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PREFACE. 



This Jntroduction to the writing of Greek Iambics 
differs in one or two points from similar works : — 

1. The materials are drawn exclusively from ancient 
sources^ so that none but purely classical Greek is em- 
ployed in any part of the work. 

2. Instead of beginning with entire verses, the exer- 
cises commence at first with single feet ; then are given 
commencements of lines, then endings of various length 
and structure. The pupil is thus gradually led on to 
complete lines, and longer passages ; and in the final 
exercises, the Greek words are not given in the Index, 
unless they had occurred in previous exercises. 

3. The materials are anticleptically arranged, so that 
verses or sets of verses cannot be pilfered ^fithout 
trouble from the " Poetas Scenici," or the Greek Gradus. 
No two passages are taken from the same play; generally 
they are from different authors ; and occasionally some 
slight change of number, tense, case and person, or of 
proper name, is made, in order to enforce upon the pupil 
the necessity of translating the English into Greek for 
himself, even if he should accidentally light upon the 
line from which the example is taken. 

4. An English Greek InA^x o^ aU'^^^'Qft^^sjL'^s^ 



yi PBEFACE. 

Exercises from XII. to LXXXY. is added; and in it are 
given most of the irregular forms that will be needed 
for composing the verses ; so that the only book that 
will be required to work this Praxis lambica is a good 
Greek Grammar. By prohibiting the use of the larger 
Lexicons and the Greek Gradus^ and by occasionally 
varying the order in which the Exercises are to be done, 
the teacher may almost wholly prevent any dishonest 
copying. 

The Rules are taken from very obvious sources. 
Should more detailed information be required, a list of 
authorities to be consulted will be found at page 10. 

A few Exercises in Trochaic Tetrameters, and Di- 
meter Anapaestics, are given at the end of the Iambics. 

It is hoped that the use of this book will facilitate the 
acquirement of Greek Iambic rhythm and style, and 
perhaps enable boys to commence the composition of 
such verses rather earlier than is usually the case. Any 
one who fairly works through these exercises will be 
capable of commencing without difficulty Dr. Kennedy's 
" Palaestra Musarum," or Mr. Holden*s '* Foliorum Sil- 
vula." 

J. D. COLLIS. 



Grammar School of King Edward the Sixth, 
Bromsgrove, April, 1857. 



NUMERICAL AND LITERAL REFERENCES. 



The Tenses of Greek Verbs are referred to as follows : — 



Actke Voice, 

1. Present. 

2. Imperfect. 

3. Future. 

4. First Aorist. 
6. Perfect. 

6. Pluperfect. 

7. Secoiid Aorist. 



Middle Voice. 

8. Present. 

9. Imperfect 

10. Future, 

11. First Aorist. 

12. Perfect 

13. Pluperfect. 

14. Second Aorist. 



15. Present. 

16. Imperfect 

17. Perfect 



Passive Voice. 

18. Pluperfect 21. First Future. 

19. Paulo-post Future. 22. Second Aorist. 

20. First Aorist 23. Second Future. 



The Moods are referred to as follows : — 

a. Indicative. y. Sabjunctive. c. Infinitive. 

jS. Imperative. 8. Optative. ». Participle. 

The Numbers, Cases, and Genders, by their initial letter. 

Two or more words in English, united by a hyphen, are to be trans- 
lated by one Greek word. 

In case of doubt, an Italic initial will point out the word imder 
which the Greek will be found in the Index. 

English words in brackets are to be omitted in the Greek. 

An apostrophe at the end of an English word, means that the word is 
to be elided in the Greek. 



PEAXIS lAMBICA. 



RULES. 
1. Trimeter Iambics, 



The Iambic yerse of Tragedy consists of six feet, or three 
metres ; hence it is called Iambic Trimeter 9icatalectic * (i. e. 
consisting of three entire metres), or Senarius. Horace 
accordingly talks of pede ter percusso^ to express the three 
metres, and cum senos redderet ictusy when he was thinking 
of the six feet. 

2. Admissible Feet 

This verse may have in every place an Iamb, or, as 
equivalent, a Tribrach in every place but the last. In the 
odd places, 1st, Srd, and 5th, it may have a Spondee, or, as 
an equivalent, in the 1st and 3rd a Dactyl ; in the 1st only 
is an Anapaest admissible. 

* Catalectic (^KaraXfyyv) means one syllable short of the proper com- 
plement ; acatalectic, that the verse is complete ; brachifcatdlecUc% th&t 
there are two syllables wanting *, hypercataUctic^ V)kaX ^C&!£t%\^ ^sc^^^-- 
Uhle more than the proper complement. 
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3. Scheme of Feet 
The following is a synopsis of the feet allowed :• 



1. 2. 3. 4. 5 

-•%•%• — \/ v 



6. 



\/ — 



4. Examples, 

The following verses, the first nine of which are from the 
CEdipus Hex of Sophocles, present the several varieties : — 

a. - - All pure lamhs. 

^ e ^ 1 Tribr|chs in the 1st, 2nd, 8rd, 4th and 5th places. 

^. - - Spondees in the 1st, 3rd, and 6th. 

h, t. - - Dactyls in 1st and 3rd. 

j. - - Anapaest in the 1st. 

k, L ' - With one or two Tribachs after a Dactyl. 

These two last are to be sparingly imitated. 

a. 8. 6 iraai kKuvoq OihiirovQ KoXovfieroc. 

b. 112. vorepa- 2' ey oifcocc ij *v* aypoig b Aaioc* 

c. 26, <^ivovtra 3* ayikaig (hvvdfJtoiQ, TOKOitri re. 

d. 568. irwQ oZr vo& ovtoq 6 co^oc ovk i}v3a rade. 

* This absorption of a short vowel at the beginning of a word, after 
a long vowel or diphthong at the end of the preceding, is called /^rodle- 
lision; it is very freqaent with the augment, as iyi) "t^kov Udpiv,^ 
h-wov fx^ V^A.77f » dip4\ris. In. such eases the eoronis, and, where 
necessarj, the accent also, are left to represent the absorbed voweL In 
frords compounded with irph a coronis is placed over the contraeted 
sj^Uable, 88 ^polfd»Kepssjrpo*4liwKWy irpolirTov»»p4<nn'W. 
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t. 826. fifirpOQ i^vyfiyaty Koi raripa Karaicrayeiv, 

f* 1 496. ri yap jcajca»y ajcetm ; tov naripa varrip* 

g, 30. "Ai^ijc crrevay/io«c koX y6oiQ TrXovri^eTai, 

A, 270. fxriT apoToy ahrdig yfjy ai^ici^ai riya* 

i. 257. avSpoQ y apitrrov (iaaiKitoQ t oXwXoroc. 

j, 18. ifipi/c • lyit fiey ZtivoQ ' ol^er ijdiwy, 

k. KTavelv tfieXXoy iraripa tov efiov, 6 de ^aywy, 

L Bapaet' irc^evyac Toy ifjoy iKeaioy Aia. 

4 
5. Last SyUahle Common, — Hiatus. 

Tbe last syllable in each verse appears to be indifferentlj 
short or long ; and even where any line ends with a short 
vowel, a vowel is often found at the beginning of the next ; 
as, CEd. R. 2. 3. : 

rlvaQ TToO* ehpag raaie fwi ^od(£T€ 
iicrijpioic icXadoiatv elearefifiiyoi ; 

See also lines 6. and 7., 7. and 8. of the same play. 

6. Final ElUion, 

Sometimes, however, one verse with its final vowel elided 
passes by scansion into the next ; as, (Ed. Col. 1 164, 5. : 

uol (^aaiy ahroy eq \6yovQ iXBeiy fxoXdyr' 
alrelyy avreXOely r' do'0a\a;c rfjah* hevp' o^ov. 

This case is thus restricted by Porson, ad Med.^ 510. : 
/ Vocalis in fine versus elidi nan potest, nisi syUaba longa 
prcBcedat 

7. Initial AnapcBst 

The initial Anapaest must not form parts of two words ; it 
must all be included in the same word ; as, (Ed» R. 2f^.\ 

dyoyoL^ yvy^aiiciav ' iv ? b 'n'up<yo^o^ '^wj*;. 
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Except where the line begins with an article, or with i 
preposition followed immediatelj bj its case, these forming 
virtually but one word ; as, 

PhiL 795. Tov'iaov 'xpovov rpit^irt rfivde tt^v votrov, 

Orest. 898. eirl'T^de 3* i/yopeve Aiofiridric &va{. 

Iph. A. 646. Trap Ifioi yivov vvVf fxr^ *7ti <l>poyri^ac Tpiirov. 

8. Anapcest of Proper Names. 

In Proper Names, which could not else be introduced, th< 
Anapaest is admitted also into the 2nd, 3rd, 4th, and 5tl 
places, i. e. all but the last, which never has any other foo 
than an Iamb, provided that the whole Anapsest be contained 
in the same word ; as, 

Iph. A. 416. f^v *l<l>iyiveiay dtyofia^ec iv ^o/iotc. 
CEd. Col. 1317. rirapTov 'iTTTrofxidovr' a'iri<rrei\ev Trariip. 
(Ed. Tyr. 285. /iaXiora $o//3^ Teipetriav, trap ov rig av. 
An tig. 11. ifJLOi fitv ovltXg ixvQoQy 'Avriyovrj, ^iXuty, 

This license is extended also in a few instances to sucl 
words as MeviXaog, UptafioVf &c., which might easily, by c 
different position, come into the verse like other words simi- 
larly constituted ; as, 

Iph. A. 621. Kol iraida rdrSc, rov ^AyafiiyLovoQ yovov* 
Phil. 794. 'Aya/jtc/jtyoy, St McveXae, ttwc av Avr' £/xow. 

9. Casura, 

The chief Caesura in the Trimeter takes place either aftei 
two and a half, or three and a half feet ; as, 

(Ed. Tyr. 2. rlvac iroff edpaQ | raah /xoi ^oa^ere ; 
Hecuba, 1. iJKut vtKpStv Kevdfi&va | koi (tkotov vvXag, 

The former is called the penthemimeral, the latter the 
hepbtbemimeral, cassura, from their occurring respectively at 
the £fth and seventh half-feet (ttcvte and WtU, ^^iv-vii^*^. 
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PorsoD enumerates four species of the former, A.^ and 
eight of the latter, B. 

Ai 1. After a short syllable. 

•2. After a short syllable and elision. 

3. After a long syllable. 

4. After a long syllable and elision. 

B. 1. After a dissyllable or hyperdissyllable, without elision. 

2. „ „ with elision. 

3. When the short syllable is an enclitic, 

4. Or a word which cannot begin a sentence, 

o. Or which can do so, but is closely joined in sense to 
the preceding word. 

6. After a short syllable with elision. 

7. When the sense is suspended after the third foot, and 

after the stop follows either a monosyllable without 
elision or, 

8. With elision. 

Examples, 

11. irar^pf Iv li iror^ | *lX/ov relxri iriaoi, 
2. XiiriitVy ty' "Ai^jyc | X*^P'^ ^Kiarai ^euy, 
52, Koi revierai TOvh\ | oifdl* adwpriroe i^iXwv, 

1. {JKUf viKpiav KtvQixStva \ Kai trKOTOv TrvXac* 
248. TToKKStv \6yitiv evpfifia 6* | dare fi^ ^aviiv, 
266. Ktivri yap &\taiv vtv \ eiQ Tpoiav r aycc. 
319. TVfiliov de ^vXoifiriv h.v | &iiovfi£vov, 

i>. Soph. EL 530. exci irar^p ovtoq aoQ \ hv ^priveiq 6,ei. 

6. Phil. 1304. &XX' ovr' e/xoi jcaXov T6d* [ itrrlv, ovre troi. 

7< S. C. Th. 1065. d\X' ov woXic arvyiiy av | rifiriareiQ 

8. Soph. EL 1038. 6rav yap eZ (^poy^Q to6* iy Vf^^^* «^ 



A. 


1. 
2. 
3- 
4. 


Hec. 


B. 


1. 
2. 
3. 
4. 
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10. Minor Pauses. 

Two minor divisions frequently occur at the end of the 
first foot and a half, and before the last foot and a half of 
the verse ; as, 

CEd. Tyr. 120. to iroiov ; | ev yap ttoXX* av e^evpoi fxadeiy, 
121. ap)(i)v j3pa)(eiav, ei Xafioifiey \ eXxcSof. 

11. Examples, 

The following lines will serve to exhibit all the divisions 
connected with the structure of the verse : — 

GQd. Tjr. 81. ffwrffpt \ Pairi \ Xafiirpog \ &awtp | ofifiaru 
lOOo. i^ irarpl | ^vvai | Zrivl | rriffTov | ayyeXov. 

They abo point out the essentially trochaic rhythm of the 
senarius* 

12. Quasi' Casura. 

When the line is divided in medio versii, with the elision 
of a short vowel in the same word, or in the little words 
added to it, such as ^6, /i€, o-e, y£, ri, that division is called 
by Person the quasi-ccesura ; as, 

CEid. Tyr. 779. liv^p yap ei ^tiirvoig ju' | VTrepirXriffdeiQ fiedriQ^ 

Hecuba, 356. yvvai^l vapOivoig r \ a7rd/3Xc7rroc ftCTXt. 

Ajax, 435. ra irpiaTa KaWiaTeV \ apiffrevvag arparov. 

Hecuba, 387. Kevretrc, fir/ (j^eidsffd^ | iytit "tckov Uapiy. 

13. Unrhythmical Lines. 

A few instances, however, are found of the line divided in 
medio versu without any elision ; as, 

Ajax, 1091. Mci'cXae, /ij) yvAfiac | viroerHiirac trofj^Ag, 



fioyig iroWf rrdvt^: 
at^ap aTparevfiaru 



PerssB, '^25. QpjJKijy TrepatravreQ 
475. TTii^ TrapayyeiXag 
509. a/crlyag, upfifidij \ aetrtiiafiivog Kvpei 
-Prow, V. 658. ovk olh^ oirtag vpiv \ cnridTtiaai jxt y^i\ 
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Prom. V. 6. iLdafiayTiyutv hafiUJv \ ev hppifiKTOiQ iri^aiQ, 

' Agam. 943. indoti • Kparoc fxivToi \ irapec y' eKiav tfioi. 

Suppl. 947. ovh* kv irTvxaiQ fiifiXiifv \ Karetrtf^payifffUva. 

Phil. 1369. ea KaK&g avTovg | &ic6Wv(rBai KaxovQ. 

These lines are very unrhythmical, and are not to be imi- 
tated, at all events in a short exercise. 

14. Impossible Line* 

Such a line as the following artificial verse, preserved by 
Athenseus, where each metre is separate, is inadmissible in 
tragedy^: 

<re Tov /3oXo(c | vn^KTviroig | Svtryelfispoy, 

Remember : The third and fourth feet are never united in 
one word by the tragedians. 

15. The Pause, or Cretio Termination. 

If the slightest pause or break in the sense cause the word 
or words which give to the verse a Cretic ending ( " "^ " ) to 
be separately uttered, then the fifth foot must be either an 
Iamb or a tribach, but not a spondee ; in other words, a 
final cretic must be preceded by a short syllable, thus^ 
"I""- II, notthus, "I """11. 

Hec. 343. Kpifirrovra x^lpa koX Trpotninrov | efAvaXiv. 
Ion. 11. "ArXac 6 v4»tois \aKKioi(nv \ ovpavov. 

These lines, in the old editions before Person's, stood 
thus: 

KpvTrrovra X^*P** '^*** rrpotrwyroi' | rovfiTraXiv, 
"ArXag 6 xakKiottn vwroig j ohpavov. 

As the article and preposition virtually form one word 
with their case, such lines as the following must not have a 
spondee in the fifth place : 

Hec. 382. KoKZg fiey eJirag, ^vyarepy dXXa ^ t^-koKaI^ 
379. Seivog )(^apaicr^p, Kiw^lflt\\MJ^;\\v-^<arc^v^* 



i 
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16. Quasi- Cretic Termination, 

Many semblances of the Cretic termination occur, to 
which this canon bears no application. Those admitting 
the spondee in the fifth place may be convenientlj classed 
under the following heads : — 

(a.) Where a monosyllable word before the final iambus 
belongs by collocation to the preceding word, and so leaves 
a dissyllabic^ not a cretic, ending ; as in enclitics. 

Hec. 505. tnrev^iafjiey • eyKov&fiev • fiyov'fioi, | yipov, 
Pr. V. 669. ri irapdevevei ddpop, i^oy'troi | ya/iov. 
Agam. 1019. c(rai t^pevdv Xiyovaa weidut^viv | Xoy^. 
Rhes. 715. jitdv 5' arraiTuv elpir ayuprtyc-rtc | XarpiQ, 
Phil. 801. tfJLTpriaovj & yevvdie • KCLyut^roi \ totL 

{b.) Or in such words, not enclitic, as cannot begin a sen. 
tence or a verse ; as. 

Prom. V. 107. olov ri fwi racS* earl • ^vriTolg'yap \ yipa* 
Trach. 846. \iy* • el 5e Traj/r* cipi^icac, fifuv^aZ | j(apiv, 

718. TTwc ovK 6\ei Kai roy^e ; SS^p^yovv i/ip. 
CEd. Tyr. 142. aXX' «c raxioro, iraideQ, vfieiQ-fjev \ fiddpt^y. 
Soph. El. 413. £1 fioi \cyo»c Trjv 6\piVy ciTrot/x'-av | rore. 

In the numerous instances of av thus placed, it is always 
subjoined to its verb, and that with an elision, as in the line 
quoted. 

(c.) Where words like ohhic and fjujhlg occur, which ought 
in Attic orthography to be written thus, ovS* cic, fe»?5' 

cTc; as, 

Phcen. 759. afK^orepov • airoXeKJ^Oev yap ow5' | ev-^drepov. 
Ale. 687. i/v ^ lyyvc t\dy ^dvaroQ^ ohd* | elg-^vXerai, 

These lines are virtually tetrasyllable in their reading. 
(^i/.) la Sophocles some lines oecur, where the difficulty 
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may be got rid of by reading fifiiv and vfilvf instead of fifiiv 
and vfiiv ; as, 

Electr. 1328. ri vovc tvetmv ovtiq vfur \ lyy€viic; 
CEd. Col. 25. frdc yap ns rfvda tovto y* fifiiv \ efiirdpiay. 

(e.) The following verses, where the syllable before the 
cretic is long by position, may be read as ending in words of 
five syllables, or else treated as a clear exception to the rule 
of the pause : 

Hec. 717. fifiiiQ fiev ohx £bifi€Vj ovle'yj/avofitv, 
Andr. 347. tf^evyei to ravrtyc O'c50pov • dWa-i^evo'crai. 
Iph. A. 531. K&fA* itQ viriarriv ^tz/ia, K^ra^rf/evdofiai. 
Bacch. 1284. ^fiuyfiivov ye irp6adiv ^ at^yviapiaau 
Electr. 850. rXrifiuv ^Opiorriq • aXAa /n^ fi£'KTeiv£T€» 

(f.) The following are really dissyllabic endings : 
CEd. Tyr. 435. fifjielg rotoid' c0i;/iev, utg fxiy aot \ loKti. 
(or thus) iifiiiQ roiolh' tf^vfievp dtt trol fiev | hoKei, 
Ion* 808. difffToiva, vpodeBofietrda ' irvr yap trol | voaC), 

Eur. El. 275. fipov t6^ ; altr)(p6y y* elfrag * ov yap 

vvv I dfc/i^. 
CEd. CoL 265. ovofia fiovov hdtravret * oh yap 2^ | to ye, 
Electr. 432. rvfi^f npofrayl/yc iirfiev * oh yap <roi \ ^ifjug, 

(ff.) The following is virtually polysyllabic : 



Katf "hyiipaQ, 



CEd. Tyr. 1157. lawic*, oXiadai I' &fe\ov 

351. firep vpoeliraQ efi/xei'eiVf 

44. itg rolffiv efjnrelpoiffi Kal \ rac-fv/i^opac* 

Ajax, 1101. eie<n^ avdtrtreiv, t^y 8^ r^yetr'-oiicoOcv. 

CEd. Tyr. 318. cidclic ^idtXea * oh yap ay ^evp'^lKo/xriy, 

There are many lines like the last two, where an elision 
unites the two last words very closely together into (vir- 
tually) one polysyllabic word- 
With regard to the cretic termination, then, remember : 
1. That the cretic, when clearly se^^arabl^ ^xwcl >Jafc x^'^ 
of the verse, must have a short By\\«»\Aft'\>^loTfe\V.% ^sA-* 

b5 
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2. That many apparently cretic terminations are really 
dissyllabic or polysyllabic. 



In tbe above Rules (which are sufficiently full for all 
practical purposes), the common usage of the tragedians is 
followed. Exceptional cases may occur not included in the 
Rules, as S. c. Theb. 547. n-apOeyowaiog 'A^icdct o Se ro4<J^5' 
aviipy and 488. 'iTrxo/ii^oiroc <tx^/*** "^^^ fJiiyae tvvoq^ where 
the lines, as printed^ begin with a trochee, but must be scan- 
ned with a spondee, the liquids /i and v being virtually 
doubled, as in Homer. These and other licenses, however, 
occur too seldom to be used as modeb in translation and 
composition. 

For further information^ the Pupil may consult Person's 
Preface to the Hecuba of Euripides, Dr. Kennedy's " Greek 
Verses of Shrewsbury School," Dr. Humphrey's " Exercita- 
tiones Iambics/' the Treatise on Metres at the end of ''The 
Theatre of the Greeks," 6th ed., and Linwood's " Treatise 
on Greek Tragic Metres." 
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RULES FOB THE TRAGIC TROCHAIC. 

17. Tetrameter Catalectic. 

This consists of the ordinary Iambic Trimeter^ with a 
cretic (" ^ "), or syllables equivalent to a cretic (^ *"^ -, 
'^""^ or ^^'^^^^ prefixed; accordingly, if these be first 
cat off from the beginning of the verse, the rules for the ad- 
missible feet, the position of the caesura, the cretic ending, 
&c., remain as above. 

Examples, 

Pers, 753. ravra toi \ xaKoiQ ofJiiXwv ar^pdffiv diddff' 

Kerau 
754. ^ovpioc I *5f^f)Jj?c • Xiyovffi 5* &q (tv fiitf 
fiiyav tIkvoiq* ' 

Pers. 756. ttKovtov ei:|r4(ra) Jvy al-^Qi^y rbv 2' dvav- 

dplac VTTO 
757. ey^ov al\\fjiaZ€iyy warpfov 8* 6\€ov ohhey 

(Ed. Tyr. 1528. iSote 5vty|rov ovt* eKelvrjv r^r teXevrdiav 

Ideiy 

1529. iffiipav \ eTrKncoTrovvra fiti^ey d\/3/^eiv, npiiy 

dy 

1530* ripfia rov \ fiiov ictpdinf firfiky hXyuyoy 

waObty. 

Ion. 533. 6 ^e Xoyog \ ric i<rrl ^oi^ov ; roy (rvvdv- ' 

tiitrayTCL fioi» 

534. Tiya avydv\Ti\(ny ; dSfiioy riayZ^ elioyTi 

rov diov, 

540. *ta ' rlyoQ | Si trot vii^vKe fJirjTpug ; oifK t^uf 

t^pdffai, 

* Here fo is pronounced as one lonf^ ft'jVWc^ft \ >2k!a S& ^"^S^*^^ ^s^sqs- 
izeeis. See Rule 31. 
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Bacch* 629. K^ff 6 Bp6fjLi\oif dtc ifioiye ^alvtrai^ i6iav 

XiyuK 

18. 

The dactyl of a proper name is admissible in the 1st, 2nd, 
3rd, 6th, and 6th places ; as, 

Iph. A. 882. tit &p* *I\^yivetay 'EXen^c y6<rroQ Jiv ireirpw 

1331. travreg ''EXiXijrcc, erpaTOC di Mvpfjuddviav ov 
troi vapfjv ; 
Qrest. 1649. ^vyyovdv | t ifi^Vf HvXaZriv re rov raZe ivy 

^pStvrd fiou 

19. 

. A spondee or anapaest in the 6th place never precedes a 
tribrach in the 7th. 

20. 

Jf the first dipodia of the verse is contained in entire 
words (and so as to befoUowed at least by a slight break in 
the sense\ the second foot is a trochee, or may be a tribrach ; 
as, 

Fhosn. 636. &q &Tifiog^ oiicrpa Tra^wv, c&Xavvofiat xOovoq, 
Orest. 788. fuiripog 2e /xiyS' <3oi/ii Trvcvfia * vokefda yap liy. 
Bacch. 629. k^O* 6 B/odficoc, &q e/Liotye ^Ivaui^ I6iav Xiyta, 

For foUer explanation of the rhythm of the Trimeter 
Trochaic, see << Theatre of the Greeks,** p. 634. 636., 6th ed. 
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ROLES OP ANAPiESTICS. 

21. 

The Anapaestic Dimeter admits anapaostSy spondees, or dac- 
tyls ; provided only that an anapsost does not follow a 
dactyl: this is in order to prevent the occurrence of too 
many short syllables.* 

22 

The lines run on in a continuous stanza, called a avirrrifia, 
which consists of, 

a. one or more dimeters ; 

b. occasionally a monometer 

called the ** basis anapsestica," because all the rules that ap- 
ply to it apply equally to all the anapsQStic metres, which are 
simply a repetition of the base ; 

c. a dimeter catalectic verse, 

called parcMniac, in which an anapaest alwajrs precedes 
the catalectic syllable ; this marks the end of the system. 

23. 

The first dipodia usually ends with a word ; a few in- 
stances, however, occur in which the first dipodia overfiows 

* The occurrence of a dactyl at the end of a dipodia before an ana- 
paest at the beginning of another is so rare that it had best be avoided 
in composition ; within the same dipodia it neyer takes place. As an 
example of the rare occurrence mentioned aboye, see 

Eur. EL 1320, 1. Ixrffovt <p\Krafre 

1317. ddpffti' UaWdZos \ 6ffic»fi^€ts 
ir6\tp • 4aX* it,v4xov. 
Hec 144. If *A70fi4fij>ovos \ ktris •^ov^ww. 
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into the second, especially where the anapaestic movement is 
continued throjUghoat ; as, 

Agam. 52, wrepvyufv €piTfJtoi\<ny kptaaofuvou 
794. Kal l^vy\aipov\<nv ofioiOTrpefreiQ 

The following are a very rare, perhaps singular^ in- 
stances : 

Prom, V. 172. *:ai /i' ovre fi£\iy\\Mf(r(roic ireidovg. 
1376. Tie it^itrrriK* kv\liiia vXevpolc ; 

In the following the continuity of dactylic feet before and 
after ^h^iyivmiy renders the union of the two dipodias less 
noticeable : 

Agam. 1557* riiv TroKvKKavrriv 

*l<l>iyiveiay d,v\aiia dpatraCf 
4^ia TratTXtav, k, r. X. 

24. 

The ffvva<ji£iaf {arvycLTrTut) synapheea of the Anapaestic 
systems means their continuous scansion; i. e. scansion con- 
tinued with strict exactness from the first syllable to the 
very last, but not including the last syllable itself, as that 
syllable, and that only in the whole system, may be long or 
shbrt indifferently. 

Compare Prom. 199. 200. : 

iIq cLpOfwv ifAoi Kal ^iXorijra 
(nrtv^iify ffjrev^oyri iroff ^{ci. 

The last syllable of v. 199. becomes long, from the short 
vowel a being united with the consonants trir at the begin- 
ning of the next. Had a single consonant, or any pair of 
consonants like Kp, trX, &c. followed in v. 200., the last syl- 
lable of V. 199. would have been shorty in violation of the 
metre. 
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Again, Med. 161, 2.i ' 

Xevtrtreff g. ir&tryw^ • • • • 

K after v. 161., ending with a short vowel, any vowel 
whatever had followed in v. 162., that would have violated 
the law of hiatus observed in these verses. And if a double 
consonant, or any pair of consonants like kt, oir, ^/x, fivy y\ 
he. had followed in v. 162., "AprtfUy necessarily combined by 
the synaphasa with these consonants, would have formed a 
cretic. 

25. 

In this species of verse only one kind of hiatus is allowed, 
viz. in the case of a final diphthong, or a long vowel so placed 
as to form a short syllable on the principle so frequently 
applied in Homeric scansion ; as, 

Persas, 39. koX iXecoCarai vaUv ipircu, 

548. TTodiovdOi idiiv hprii^vyiay* 

60. otxJtTOA iLvBpiJy, 

Hec. 123. ri) Qri<nl^a ^\ o^ttt ^AdrivCiv. 

26. 

The rule that the dipodia ordinarily shall end at the end 
of a word, is not observed in the parcemiac ; as, 

From. V. 146. t^povpav &lir(Kov 6\rta(t). 

164. i^OpcflQ eirl')(apTa TrirrovQa. 

1106. Tf\(rh\ fiVTiv airiTrTvtra fiaXKnv. 

305. <l>i\oQ etrr) (ie^atOTtpSc trot, 

Med. 1085. ohK iLTrdyovtrov ro yvvcuKCiv. 

27. 

The following Anapaestic system com^t\&^ ^ >^%^ ^^sso^s^. 
parte: — 
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MecL 757* &C a. 'AXXa t^ 6 Maiac vofitrcuos &va^ 

C. Jiy 7^ Iwlvoiav (nrev^eiQ KaTi\iavy 

d, vpStieiac, cTrel yevvaioQ iivrlpf 

e, Aiyev, Trap' Ifwl de^6icriffai» 

(ucd. Dimeters. b. Base. e, Paroemiac. 

Scan the following^ naming the lines, 

&y€T% i iraT^cc, r^v ypavy vpo SofnaVf 
Ayei^ opOovtrai vvv 6fi6Bov\oVf 
Tpfa^eg hfjuVf wpStrde ^ avaatray' 
yepaXdc x^'P^C trpotrXal^vfievai* 
Kayif ffKoXif (TKiviayi x^P^^ 
hepeidofiiyoy trwEVdat fipahvirovy 

^Xvaty apdpiay wpondtiaa* 
lirfii TiQ CiTrp TTopa Jlepati^6vri 
arayra f^Oifxiywyy &q k^j^^Lpifrroi 
dkavaoi £kayadiif toIq olxofiiyoic 

ifjrip 'EXX^ywK 
Tpoiac Treiiiay &iri€riiray. 
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SoMB Peculiabities of Obthographt, Scansion, &c. 

28. 

Crasis of the Article in those parts of 6 avroc which begin 

with a Vowel, 

N. oibrhSf tKbrii, rairhvy odrol, adrol, rairh, 

O. rcArov, rris a^r^s, raihoVf rStv adrSopy 

D. rceder^ roi^rp, rour^y rots atrots, reus alrcuSf rois a^otSf 

A. rhp adr}w, riiv <xMiv, ra^hv ♦, robs adrols, tAs airiks, TwJri, 

Dual, radrif, raih^ rai/ritf row aOroTv, rouv oJtntuv, ro7v aikoiy. 

29. 
Crasis in 6 ifiog* 

N. o^phSf V^f rolyubv, o2/ao1, alutHi, rhitii^ 

6. Toi)/tov, T^f ^fi^s, roVlMv, rdv i/myy 

D. T»Ai^» i^MPf r&fi^, ro7s ^/toif, reus cfuuf, rots ^/tois, 

A. T^y ifthv, riiP ifih^t rmJfibPf rohs ffiobst riks ifiiis, r&fiit, 

DuaL r&fAitf rifxh^ r&fiiif row ifjuiiv^ rtuv ifxeuv, rotv ifMW, 

The above will serve as examples of Crasis where the 
same combination of sounds occurs. Besides these we may 
notice — 

30. 

1. a. 

a+asa, as rhyoB^^ a + o=sfl0, b&wKa^rh SirXo. 

a+f ssd, dZo^MV^h l5o|e»^. ai + assd, K^cT^s=ical itperfi, 

* N. B. The neuter usiiallj takes v, although it is omitted in aln6, 
f In these examples of crasis, if the word begin with a yowel, the 
aspirate, if required, is placed oyer it ; if with a consonant that can 
be aspirated, the consonant is aspirated, and a coronis (*) placed over 
the initial yowel of the second word, lo ^orw V)baX Sx.\^<^6Ks^^^i^' 
rowel ! as drepos =6 h-tposy j^&Tcpov (riot &4t%9ov^ »t>> *rt%vw. 
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a< + c B d, K&7(^ » fcal #y<&. a + ci »d, irf ra » icol elra, but iccts = 

a« + ij«n,x*=icali|. icolelf. 

ax + ^ a », X^A a icol 80*0. at + €v ■■ cv, iccv8«u/tov^cpos. 

oi + 6 = v, xv«'cp<'^^<''<'v(ra. ou + 01 = 4», icjiws « ical oTvos . 

CU + av«av, «caiVr6$=«cal ahSs, ai + ov==ou, fcoi^»ical ovic. 

2. 1^ 

1} + 6vssi}u, rfiyiyfia = if ti}y 4p€ia. 

3. a. 

+ o = d, av^p « d iarfip. iioVonv ^fioi 4<mv, 

0+ f sou, obKsmd ilC. HoSiMUU^fUH I^KCV. 

o-(>(aso(, dot/A(£r ov=t6 l/u(iT(oy. oi + csso, in the article and Irtpos, 

o -f o=ov, ToCw/iossT^ 6vofia, &Tfpot's=ol irtpoi. 

o + v=ou, ^o6lioop=rh vHup ov + asso, in the article : rwdpuaxov 

+ at xs ^ rfr lov = rh oXtiop, «= tow ivBp^ov, 

o + au-= au, Tovrb = rh aM, cf. fiOKpov Voira^o-jv. 

o + 01 ss ^, ^vos s= 6 oTvof. ov + c — ov, iro^OTtv ai voS Irriv; 

+ ov s 00 odS Jl = 6 o05^. afd'ffKa » oS ^i^c/ro. 

01 + a «= a, in rot, yuivroi, ffroi, before bBolivvta » Srou Ireica. 

Af, yAvrttv «= {livroi &p. ov + c =a a, ^irr^pov » tou kripov. * 

01 + a— «, ^v^pts SB ol ^p€$. 01; + u « 17, ^fjier4pou=zrov i^fitrdpov, 

oi + t=ov, in plur. art. and ftol, ©"of. ow + o = ow, Todtf6fiaros = row ov6(xaros. 

obyuoX a ol ^/io^, V + w ov, ^oi^Saros s rot; vdoros. 

4. a>. 

w + a M 09, &y0ptawf = 2 AvBptairt. ^ + o=«, r&x^ = '''^ ^X^ 

d»vtp=S> oiytp. So also irpo{>8wKaf =irpo^8<»ica. 

09 + = 0), Ta^0aA/t<l) = r^ 6<f^$a\fju6, irpoiwixw f = irpotpewM, 

0) s ot = y, iy^9a = iyit oVki, itpohnos f = vp6oirros, 

tp-i-a^a, ravBp^tp — r^ dy$p^tp, 

* a oecors in the crasis of the article with frcpos throu/^hout its 
cases : irtpos, ar^po, O&npov, dardpov, d&Wpf , irepoi^ Erepat^ ^&Tcpa. 
Remark also that the coronis, or mark of the smooffi breathing, is added 
when the word formed by crasis begins with a consonant, as bAr^pov, 
not ^irfpov^ the ^ sufficiently marking the coalition of r with an 
aspirated yowel ; so also 7rpoiwros—Trp6inrros ; in Srcpos and other words 
begbiDing with a rttyreX, the aspirate, if wanted, is marked. 
f In these words the coronis is always aidded. 
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31. 

(a.) SynecphonesiB {avvtK^iivri<n^) differs from {b.) nftuB: 
rem, (c.) crasis, and (d,) synizesia. 

a. Means that two syllables in different words, written 
separately, are to be scanned together \ as eyiu-fil^, excc-ov, 
TO fiff^eidiyau 

b. Is the regular grammatical contraction ; as' in /3a0'i\cc= 
^atriKih Ti/JLiiJ/JL£v=^TifiaofJLey, 

c. Is the melting of two syllables in two different words 
into one, so that they are both written and pronounced in 
one syllable together ; see instances in Rule 30. 

d. Is the scanning two syllables in the same word, written 
separately, as one syllable ; as, (Ed. Col. 47. aXX' ohU fiiy 
TOi' Tov^aytfrravai 7r($Xe(i)c, where 'ir6\€t»)Q forms an iamb by 
synizesis: the first syllable of rohlavitnavai suffers crasis. 
So also la, from ectAi, frequently occurs as a monosyllable. 
See an ^cample in Rule 17. 

32. 

^eoc may be used either regularly as a dissyllable, or by 
synizesis as a monosyllable, in all its cases ^ as, 

■ Qiid. Tyr. 697. irpoc ^t&v dida^or K&fjJ &vaiy Srov irorL 
Androm.- 1251. Tpoiag re Koi yap ^eolffi KCLKUvrfg fjUXiu 

1259. TO XoiTTOV fidri -^foc trvvoiKtiffeiQ ^ef. 
Ajax, 1129. fJt^ vvv arifia ^lovc ^tdis vetnofffiivoc. 

In the two last of these examples it occurs both as a dis- 
syllable and a monosyllable. 

33. 

£ is very r^ely elided before &v, ey^arj/ av v^k^'^^kQ^!^ 
of tener scripsis^m than jscripsisset. 
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34. 

I at the end of the dative is so rarelj elided that the 
license must not be imitated* 

35. 

^ivoc and ^eiyocy fiovoc and fiovvog, yovara and yovvaraf 
xdpog and Kovpog, hop), dopei and ^ovpl, Imvoc and iceivoQf kavrov 
and avTOVf aeavrov SJidiravTOv, firiripog B,nd firiTpoc, IfiiOev, ffiOeVy 
edtVf and kfwv, trovy ov, iifieipova and afieiyuy yfj and yaioj 
Xpfjv and txpriv, 0aoc and <l>iiQ, on and odovvtKa, eveKa, eiveKa, 
and ovveKa*, Kardayeiv and KaTaSaveiv, af^iffraffo and a^((TTto ; 
eiritrratro and iwiimaf etrrat and (in Sophocles) effverai ; the 
optative third plural in 'oivro and 'oiaro, ^aiaro and 'aivro^ 
the dative plural in -ate or -otc, -atcri or -otcri, -aio'iv or -oio'ii/ 
(even before a consonant), are used indifierentlj. To these 
maj be added other Ionic forms, such as QpyKec, fUfftrogy 
eheiccLy ttoXXocj the uncontracted forms voog^ pUQpov^ evpooc ; 
the genitive -eoc for -eoic^ as woXeog ; also 'EreoKXeegy 'H/oa* 
kXIovs, Ttixiiavy xaKKioiiTiy &c. Also tttoXiq, to lengthen the 
preceding syllable. 

36. 

The augment is never omitted, except in the rapid speeches 
called kyytXTiKol Xoyoc, which narrate the transactions occur- 
ring off the stage, a knowledge of which is necessary to the 
understanding of the plot, or which unfold its catastrophe. 
In many instances the augment may be supposed to be ab- 
sorbed in the preceding long vowel ; as 

(Ed. Col. 1602. Tox" TTopevtrav ^vp ypSv^, Xovrpoig ri vivy 

where others read Ta\Ei *ir6pEvaav = erropev" 
aavy as in ly«li Veioov IIapiv,=er£icov. 

1605. KTwrrjtre fxey Zevg "xQoviOQy al Ze irapdivou 

1606. plyjitrav, tag Htcovtrav, k. t. X. 

* Vide Iiiddell and Scott» sub. t}oe. 
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So also — 

ffiyrjffe h* aWrip. xoiojt', eOpavov* wiirrov Z* £ir' k\KiiKoi<nv, 
yvfjLVOvyro ^e \ TrXtvpal tncapayiioiQ. yoaro 5* thva^* 
ufi<l>i de I kvkXovvto, vav^arriQ 3' avrfp \ Tpowovro, 
00ey/ia 2' c^a/^i^iyc tivoq \ ^wv£ev* kvkXovto 3' Hare t6^ov» 

"A few Doric forms with d=:ri are admitted; as ^Addva, 
^apoSf CKari, icvvayoC) iro^ayocy Xo^ayocy OTra^oc, fcapavov» 
dpapCf ydfwpog, ydirorog. Also, from the .3Sto]ic dialect, irc^ap- 
orio(, 9r£3ao^C> irehatjQuog*, fxatraufv/* Dr, Kennedy, 

37. 

The syllable ^a is added to y^riCy i$c, and etpris, from oT^o, 
ci/ii, and ^17/i/. Both olada (=o(8a0^a) and oI8ac may be 
used. 

38. 
" A short vowel becomes long before — 

a. A double consonant i as di/o/xoc* 

b. Two mutes ; as ^vcnrovijroc. 

c. Two liquids ; as trifivog. 

d. /3/i, /3v, y;u, yv, ^y, 

e. <r with any other consonant." Dr. K, 

39. 
" A short vowel is common before pk, fip, y\ yp, ^/i, ^/o, 

6X, dfl, OVf dpf kX, KfJLf KVy Kp, TtX, TT/i, TTV, TTp, rX, TT/U, TV, Tp, 

^X, ^/i, 0v, 0p. But a short vowel at the end of a word is 
seldom made long before any of these positions^ excepting 
fix, yX, and ^p." Dr. K. 

40. 
^ A short vowel kv aptrei at the end of a word may be 
lengthened by an initial />, as €(c kfJtt pirrov, ri II pvOfxi^eig ;" 

Dr. K. 

* These forms occur only in J^ac^V-^VoA. K^ii ^^^ •«iak^V'»»» *^^ 
Earipidea. — See Porson ad Orest. 2^. 
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41. 

'^ c is common in Xlav^ lojofiaiy iarpoQ, opric ; long in o^ic, 
001V, K6vig, KdviyJ* Dr, K, 

42. 

'' o( is common in Troiita, roiotr^ey roiovTog, and oloc.'* 

For other peculiarities and niceties of construction, ortho- 
graphy, and prosody, see " Theatre of the Greeks," pp. 483 
— 522., 6th ed. 1844. 

43. 

a. &el may be used either as an iamb, dei, or as a spondee, 
am (Porson del), or as a trochee, aiiv, 

b. V if^tkKvaTiKov may be added to make a syllable long by 
position before a consonant. 

c. av, ^QVy fiotf fUy TOiy y£, and other enclitics, cannot begin 
a line. 

44. 

d. The first person plural of the middle and passive in 
'fieday may be made -/ico-Oa, metri gratia, if required, as 
0£v£o/i£o'0a. The Attic form of the future is also occasion- 
ally used in such words as <^viovfiai, vXevaovfiai, (pev^eiffdah 

vX£VtrOVfA€VOQ» 

e. Note also the phrase iirifji&aac ex^h &c. 

f. None but short syllables can be elided. 

g. Long syllables absorb or form a crasis with an initial 
vowel in the next word. 

h. No hiatus is permissible in the Senarius. 
' L The pen ultima of iLvrfp, KaXoc, c^oc, r/vw, ^dlrto, i^QaviOf 
is long in Homer, short in Attic. 

£nd of Rules. 
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EXERCISES. 

EXEBCISE I. 

Bules ]. to 8: 

1. Explain the terms — 

1. Trimeter. 2. Acatalectio. 

3. Catalectic. 4. Brachjcatalectic. 

0. Hjpercatalectic. 6. Senarius. 
7. Metre. 8. Ictus. 

9. Arsis. 
And give the derivation of these names. 

2. What feet are admissible in the following places of a 
Senarius ? 

1. In all odd places. 

2. In all but the last. 

3. In the first place only. 

4. In the first and third onlj. 

5. In the lust. 

6. In the even places. 

8. Name all the feet that can be used in the first place. 

4. Translate and explain Horace's lines, from the Ars 
Toetica, 251—258. : 

SjUaba longa brevi subjecta vocatur Iambus, 
Pes citus : unde etiam trimetris accrescere jussit 
Nomen lambeis, quum senos redderet ictus, 
Primus ad extremum similis sibi : non ita pridem, 
Tardior ut paullo graviorque veniret ad aures, 
SpondaBos stabiles in jura patema recepit 
Commodus et patiens ; non ut de sede secund^ 
Cederet aut quart^ socialiter. 
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5. Does this description of the Trimeter implj greater or 
less license than the Trimeter of Greek Tragedy ? 

6. What is meant bj Prodelision f Give examples. 

7* What is noticeable about the quantity of the last 
syllable of the verse ? May it precede a vowel in the next 
line without elision ? 

8. Is it ever elided ? If so, under what limitation ? 
Give an example, and Porson*s rule in Latin. 

9. What restriction is there in the use of the initial 
anapaest ? 

10. What exception is there to this last rule ? 

11. What is the rule about the anapaest in proper 
names ? 

12. Scan the following lines, marking the feet and the 
quantities :— 

iJKU), viKpiov Kevdfi&ya koX (Txotov TvXac 
XiTTbtVy W "AtSiyc X^P'^ ^Kiarai ^eStVy 
noXvdoipoCt 'E<ra^iyc Tratc yfywf Tfjc KitraiiJCj 
UpicLfiov T£ varpOQf 6g ijl\ iirei ^pvyQy voXiy 
KivdvvoQ t(r')^e ^opl irefreiv *^\\rfviK^, 
ietffag vweiiwefiype TpuiiKfjc \Qovoq 
UoKvfiiitTropog irpOQ Zutfia, QpyKiov ^ivoVf 
bg T^v dpitrrriv Xepaoyrjcriav irXajca 
(nrilpeiy <i>i\iiriroy Xaov evdvytay dopL 



EXEBCISE 11. 

Rules 8. to 15, 

1. What is the most usual caesura? 

2. Give the meaning and derivation of casura, penthemi' 
meral and hephthemimeraL 
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3. Give examples of these two caesuras. 

4. How many species of the former are there? How 
manj of the latter ? Explain the differences between these 
species, and give examples. 

5. What minor divisions, besides these, sometimes occur ? 

6. Name the caBSuras in the following lines : 

(TWTfipi Pairi Xa/jiirpos donrep ofxyLaru 
5 irarpX i^vvai Zrivi VKTroy dyyeXov. 

What do they show as regards the rhythm of the 
Senarius ? 

7. Explain the term guasi-casura f After what words 
does it usually occur ? 

8. What is noticeable in such lines as the following : 

M£vi\a€f firj yvw/iac vwofrHiaaQ (ro<l>di, 
OpyKTjv irepaffavTES fjioyiQ ttoXX^ ttoi/^. 
ea KaKovQ avrovg 6.7r6\\v(Tdai xaKovQ, 

Are th^ of good or bad rhythm ? Are they to be 
copied ? 

9. What is wrong in 

(Te Tov PoXoiQ viiJiOKTVTroic Zvtfytlfitpov* 
What rule does it violate ? 

10. What is wrong in 

KpvTrrovra X^*P^ '^**' wpotrtoTrov TOvfxwaXiy, 
"ArXag 6 ^aXiccottTt vwroie ovpavov. 

What rule do they violate ? Correct them. 

11. When is a verse to be considered as ending in a 
cretic ? 

12. Point out any violations of Tragic metre in the fol- 
lowing lines from Aristophanes, Acham. 1'— 18.: 

c 
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oaa ^rj lehriyixai Trfv kfiavrov Kap^iav 
ijffdriy he /3aca, wavv he /3a(a Terrapa, 
(pip* t^ta)^ r/ 3' ^trdrfv a^iov xaiprihovoc ; 
rote irevTe raXavroiQ olc KKetav e^rjfxeffey 
ravd* (t»c eyavutOriVf Koi (piXat rove CTTTriac* 
dW (tf3vv^0i}v crepov aZ rpay^hiKov 
ore hrl Keyfivri trpotrloKiav roy Aicj^vXov, 
6 5* ave'iKev ctcay*, <3 Gcoyvt, rov \6pov. 
Ae^ideoQ eiffijXff ^aofievo^ 'Qoibtnov, 
ovraic f-hrixBTHV viro Kovlag rag d^pvc* 



Exercise TIL 
Rules 16. 17. 



1. Do the following violate the rule of the cretic or not? 
Give your reasons. 

airevhwfxev ' eyKovUfiiv • f/yov fwiy yipoy, 

€<rai (ppeyCjy \eyov<ra ireidta yiv Xoy^. 

ct fioi Xcyetc Trjy o\//£k, ciTTOtfi* av rore. 

KCLK T&y trihiwy fiaTpa^ovQ eiroleiy irwc hoKe7s ; 

oc TadiKa \iywv ayarpeirei Toy Kpeirroya. 

2. When may an apparently cretic ending be really dis- 
syllabic ? 

3. When may an apparently cretic ending be really tetra- 
syllable ? 

4. What is noticed about the elision, with hy in the first 
syllable of the cretic ? 

5. Correct the following : 

afjK^repoy ' oiTroXcc^dcv yap ohhey ^arepoy* 
jjv B' lyyvc i\dy ^ayarocy ohheic /3ov\erau 
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6. What correction will make the following not offend 
against the rule of the cretic ? 

rj vovg evetrrtP ovrig vfClv iyyeyfjc. 

Trac yap rig iju^a tovto y fifjuv ifiiropwy, 

7. Why are the following admissible ? 

flfieJQ fuv ovv euffxeVf ohhe i//avo/i£v. 

^ixdfynivoy ye irpoaQev ^ at yvtopiaau 
What is the quantity of tre in the last line ? 
How then does it come before the cretic ? 

8. Are the following cretic endings, or not? Give your 
reasons. 

hitnroivaf irpo^t^ofieada * trvv yap aoi vo(tQ» 
flfieii TOioii* £0v|X£i', wc ffoi fxtv ZoKti (or ^kv aoi). 
ovofjLa fiovov dtitravrec ' oh yap drj to ye, 
WQ Toltriy efiireipoKri koi Tug (rvfji<j>opaQ. 
ohK etrri ' iralQ viv, ov £r£x'> ovrog y JJXccrcr. 
Ti 2e, atpayelcrric ^vyarpoc etrnv ns \6yog ; 
oifK effTiv ' aXXuc Xiicrp* eyrjfjiey AtopiEa. 
How can you easily correct any of these ? 

9. Why is the cretic ending ocicodcv allowed with fiyelr in 
the following ? 

eJfOT* &va(r(TeiVf <Jv oS' fiyelr o*iKodey. 
Give another similar instance. 

10. Sum up in two short rules all the observations with 
regard to the cretic ending. 

1 1. In what respects chiefly does the Comic differ from the 
Tragic Trimeter ? 

12. What is different from Tragic rule in any of the fol- 
lowing lines ? 

Uarffp Tov viov fftaKpaTi^eiy (yovKerai • 
kai Tfjg irepl avToy }pv')(po\oyiaf: ^larpiftrl 
iKayrlf Xoyuy airoyoiu irpog rovyayrloy, 

c 2 
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oXXai S* VTT* di/^poc ^t^y* KaTifyopiai friKpaiy 
Koi T(Sv fiadriTatv cic varpaXolag eiCTOiriaQ. 
elr ifiTrvpifffioQ Ttjc (r^oX^c tov Swicparovc* 



Exercise IV. 

Rules 17. to 24. 

1. Describe Tragic Tetrameter Trochaic Catalectic. 

2. What must be cut off from the beginning to make it 
equivalent in structure to the Senarius ? 

3. Scan and mark the feet in 

rjjjLipav ewicTKOTTOvvTa fxri^ev dXl^i^£(V, irpty av, 
6 ^£ \6yog rig ktrri ^oi€ov ; tov (rvvavrritravTa fjioi, 
Ttva (rvvavTtiaiv ; hoynav tQvI^ e^iovTi tov Beov. 
ed * TivoQ di troi witpvKe firfTpog ; ovk e)(u» tppdtrai, 

4. Where is the dactyl of a proper name admissible ? 

5. What limitation is there with regard to feet preceding 
a tribrach in the 7th place ? 

6. When must the second foot in the verse be a trochee 

or tribrach? 

» 

7. What feet are admissible in Anapaestic Dimeters ? 

8. Explain the terms — 

I. Dipodia. 2. Base. 3. Parodmiac. 

4. System. 5. Synaphaea. 

9. What limitations are placed upon the use of the dactyl 
in Anapaestic Verses. 

10. How does the paro&miac differ from the other lines in 
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a system ? What limitation is there with regard to the use 
of particular feet in it ? 

11. What is the rule with regard to the simultaneous 
ending of a metre with a word ? 

12. What is the only syllable in a system that may be in- 
differently long or short ? 



Exercise V. 
Eules 25, to 34. 



1. What is the only hiatus allowed in Anapaests ? Give an 
example. 

2. Scan, and mark the feet and name the lines in the 
following system : 

'AXXd <j^ 6 Malag wofiwaio^ &vai 

TeXatrtu ^ofiot^f 
45v r' ewivoiav (nrev^eig KaTi\HMfyy 
vpa^eiaQf eirel yevydiog avrjp, 
Aiyev, n-ap' IjjloI hehoKrjaau 

3. Give the nominative singular and plural of 6 avToc, 
with crasis. To what cases of 6 avTOQ is crasis not ap- 
plicable ? 

4. Answer the same questions for 6 eyLOQ, 

5. Explain the effect of crasis where the article precedes 
an aspirated word. 

6. What are the elements of the following ? 

1. &ZoieV 2. K^VOQ 3. flOVfJTLV 

4. yfi 5, ^iffxipif, 6. cy^Sa 

7* x^tra 8. ^ovdufp 9. odovveKa 

10. K^ra 11. ovdi 12. r^riov 

c 3 
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7. Compound together the following, with the cusual 
crasis : 

1. ra + 07rXa 2. Kol + elc 3- Tov-^vdarog 

4. fjLivToi-\-av 5. if -^^ ehyiveia 6. w+.&vcp 

?• oI-f&vSp€c 8. rvxp-f^yaOjf 9» koX -papery 

10. /ioi+c^wfc*' 11- o+cf 12. ^Toi-^av 

8. Decline o + tVcpoc. 

9. What is the rule as to the insertion or omission of the 
diacritical marks,— accent, coronis, &c. 

10. Distinguish between — 

1. Synecphonesis, 3. Crasis, 

2. Synaeresis, 4. Synizesis, 

and give examples of each. 

1 1 . What is noticeable about ^eoQ, and i of the dative ? 

12. What letter is usually elided in eypayp' av ? 



Exercise VL 

Rules 35 to 44. 

1. Mention the Ionic forms that are admissible in Tragic 
Iambics. 

2. What is the rule for the omission of the augment ? 

3. Explain the meaning of ayyeXriicol Xoyot, and state in 
what respects they differ from other parts of a tragedy. 

4. Mention some admissible Dorisms. 

5. To what words is the paragogic 'da added ? 

6. Mention all the cases in which a short vowel becomes 
long. 
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7. Before what letters is a short vowel common ? Is there 
any difference in the usage when the vowel is in the middle 
or at the end of a word ? 

8. How do you account for etc ifjti piirov ? 

9. In what words are i and oi common ? 

10. What are the three forms of the Greek for always? 
Mark the quantity. 

11. What is the future of ^evyoi? Mention any varieties 
of inflection which it undergoes. 

12. Point out the mistakes in the following : 

ovK dv yiyoifiriv trov re Koi firfrpog 0cXoc* 
&\iC TO KEivrii aQXov, Koiy6<l>pcjy ^e trot, 
KOI i^y ^iXotfjL^ ay Kal ^yri<rKa»y Xa^^iy 'iffoy. 
yywfitic 2* eiraKovtroy^ ci irpoaayTig y* l\y roBc. 
5. i:\c7rrwi' yap {\ yv{, r^c yap a\r/6£ca£ to ^wc» 
€t<r' f.y}^oy <j>v\aKec9 ovcTTcep voWoi/Q Xritrofiey, 
Xcyot/i' ay ijdri • y^y yap ivTiy htairoTriQ* 
avTOQ irapidrjKe Trjy vtt* ifiov fitfjiayiJiivriy. 
iKeiy* tKeivo tovq a^iKiOTaTovg \6yovc» 
10. ea KaKovQ ahrovQ airoXwXiyai KaKtljg, 



C4 
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Exercise VII. 

Arrange the foltotoing in metre, using v i^eXjcvorcicc^v, eUsion, 
Sfc. where necessary, and accent all the words. 

uiQ KaicrfQ firiTpoc eKvptraTe, at tekvcu 
b>Q utXetrQe votr^ Trar/oy^, oi watdeg* 
atriTog ^e KeiTai, v0£io'a aXyri^oyi criofia. 
wvofia^ero ^ijttov rig twv Adiov, 
5 yrfpiierai aov yXuxrtra bfioia fiop^^ri* 
iravtrei he ^vfwv, xai (rrpeypeiQ kapd waXiv, 
avayKti ravra ^pav, firfdev ay ay eyKeXeve, , 

TIC hrira av ctiy 6 irponQaxtDv rrivle klpav, 
Kai fxri av ye ovTrto evitrrdtrai truuppoveiy, 
10 irpoQ ra ewrj Tovhe e\oifXi av Xfyciv TroXXa. 



WQ ovra Traida eKeprofxriffac fie hrjdev* 
BuKeis vvv TOVTO ye eivai ayTiKpov wrjua ; 
§rtc ye (rw<j>pojv' iravra de etrri kaKa aou 
eoLKag ovhev epeiv, wv irarrip XPJ?^^** 

15 Beafia ofi/xacri dvtrdearov 6p<j^g, 
wpoayeXuKra a\pv^ov eiKUP trutfiarog, 
TaBe waXai 5iy oiTrrai Kai fie^ovXevrau 
icai Tig irore etrriv by ye ype^atfn eyw ri ; 
^eoi laatTiy ocmg irrffiovrig rip^e. 

20 iffatTL drjra arjv ye tppeva awovrvfrrov. 
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EXEBCISB Vlll. 

Arrange the following in metre, and accent, 

vapec fwt <&ai//ac Kai xXavtrai rovahe veKpovc* 
Kai ei ved Trapacvceroi, vtOov fioi, warep, 
firi fu iia€a\yg orpaTtf, to tnrepfia Ax^XXeoic. 
avroc fJity iSlep^rii: ^17 re Kai ^Xewei 0aoc« 
5 TioXv^utpog, Trace ycywc 'EicaCiyc rijc KifftreutQ. 
^ yap eotiv Aia vote tfnreauv ap\rig; 
Tcoaov Ti riv wXridog 'EXXijvt^wv vtutv ; 
orav icaKa ff^tvyyg, aei icaXoc eori xXovc* 
^£oc ffbfl^ovai woXiv ^eag IlaXXa^oc* 
10 avTTi Se el fit rriv yaiav 'Epi'^detitg, 



Kai kEei TTOvovg ^v(rXo<l>WTepovc ye rcjv^e* 
firi fjLoi Kep^og wporeivtaVf eira aTrotrrepeu 
ofifiara fievToi irpoeKaXv^paro £7recra. 
^ vaida ye varpog (J^eprepov re^erat ; 

16 tI de etrrif ii^acTKe fjte, Aiyetag reKvov, 
j^dovog eff^arri Kavu€og woXig etrri, 
flfieig ^ovXevtrofiev ev ^aei, ta ^vyarep 
etrri apa, eari iroXig Adrivtav awopdrirog, 
Aiyei Ttp Uav^lovog ^vvoiKfitrovffa, 

20 Tig ovv, dKOVTog Aiog, etrri 6 Xwup <re ; 



c$ 
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EXBBCISE IX. 

t 

Arrange in metre, and accent 

X^oyoQ TpuiiKric vTre^eirfi/iif/c denrag. 
KipKoi ov XeXeififxevoi veXuwv fiaKpav, 
ra ewi troi Kaxa tTTeviay, iraXai ^if aXyo;. 
tpKOQ yap affijiaXsc core avhpwv ovtwv, 
5 ewei yadero rj^iKrjfievri wpog avhpog. 
yafxet toiovtov ya/iov, ^ aer^^aX^ vot€» 
ovdafibtQ <l>iXoievoy to'Ettoq riKovaa* 
iZiav iriKpaq Ttav efuay yafiutv reXevraQ, 
ri^rf yap efxoi Travra Iri irXia (pioliov, 
10 airetTTpexj/e c/xttoXiv XevKriv iraprjij^a. 



Ayauoi typvffi Tpoidv kv Ti^^is. hf^^P^f* 
orav yvvri firi Zf^oaraT^ vpoQ avdpa^ 
<l>pa(T0Vf ei priTOV ^eoprov fj fipOTeipv. 
Xevaautv de neXag Tat^ov riyv efirjv aKOirtv. 

15 TTtag ^eXei Mri^eia XeiTretrOa fioyrf trov; 
ravra ropiag ETre^eXdeiv dei fxaxpov Xoyov. 
Xdipty Kripv^f Ttov A^aitov airo arparov, 
^ e^vitrraTai ^povutv irpog ^afxaprog ; 
crv he KaKog Kardavei KaKtog, Qxnrep eiKog. 

20 *£XXac ovK av avaaxotro at ^avtiv afiadi^ 
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Exercise X. 

Arrange in metrcj and accenU 

eKirefivei de aw efioi iroXvy ypvaov \aQpa, 
€')(b) TraXat fiXd^rfs ^op/xaicov to aiyav. 
fiCLKi(rra, orav trep Aiyi(rdoq p-oXy oiku^e, 
eyiyvero ^e iv KaKoig ov^eig aptayog, 
5 fxedeg vvv Tode ayyoc, ovtag fjiadrig to iray. 
ijtvXai efibtv du)fiar(avy yevtdXoy Ari^ag. 
OTTtag ri XPVf^^ Tradyg ; wov 0|oeva)v a 7ror£ ; 
ri §£ Xf'ijfia £OTt ; Tiva fioriv ^Ofxoig loriyc ; 
eXexdrj ^ayeiy vpog o^oiiropwy Tivtov, 
10 ovhe oiog re rfv ipepeiv ty\ov (ipa\ioyi. 



7r«c ovy fceXevet yiv fioXeiy etrraXfiEyoy. 

ov exeig de fxveidy rov wapoyrog fiiov ; 

IX7\ ^rjTa epyatry fie tovto, wpog ^euty^ ^eye. 

Kai <riD KOfnl^ov eitrut, Xeyia M.ri^eiay. 
15 epw tb^Bf avai, taairip eXa&c f(C apaiov. 

^vfnriyog efxri firjTTip irdpa €k Tpoiag, 

TTstdoio av, £1 weidoiOj latag Zt aveidoirjc. 

fxri cK^iBaaKe fxe cc vat KaKriv Toig ijuXoig, 

TTov ^€ E(TTi Tttipog Tov TaXaiTTtapov EKBiyov ; 
20 to (jiiXai, EVTttxpvfiey fAiy ra Kara oiKovg. 
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Exercise XI. 

Arrange in metres and accent 

Kai TO viKatrdai irpenei rote ye oX^ioiq, 
aX\a avdiQ tyta ^avia avra e^ vwapxv^* 
ovK aKXrjTOQ fi€Vy a\Ka vwayyeXog V*u>. 
w Asi fiEyiara Tiyuofxtvoi Ttfcrde yrfs* 
5 ffffvxpi ^e Travrcc Axacoc, exovrec vavQ. 
eoiKe ')(pri(Teiv a/i0t riav KaKuiv avrrfQ, 
vvv Ze. €V rivi fl^oX^ jcokov eort 6 TXrifxtav, 
dpdc ewaiiTe twv KVKXtav avrov apdpa. 
Kai TTwc ; eXwiQ dofiuty oi\€Tai OpetmiQ. 
10 oputy ff£ evirpenovtray iroXXoig aXyeai. 



avroQ re Kai to TrXoioy • ov Xeyia ypevhti 
ZvarlKfxapTov ixvoq iraXaiaQ airiaQ, 
lovtra ayycXXc, trpaaat Ta^eiriaraXfieva. 
Toiov yap aydpos fxriyvei Tv\riy rovdi ; 

15 raXac ijv^o/iijv Tpofjtaiai, wg irropBog tiq» 
ifieipeiy p-ayjig ovtoi etrri yvyaiKog, 
reXei rac efiag cv^ac^ Zev, Zev TeXeu. 
u) autfjLU eijidapfievov arlfiufg Kai-adewg. 
KeXtvei ayeiy ovajovag dopH^povg. 

20 aWa ride ye eipyaarai avrov ovdev Kaica, 
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Exercise XTT.* 

Translate into accented Greek, the Greek words corre- 
sponding to the quantities marked. 



v/ s/ 



Of Gk)d8. 
All together. 
A turn. 
Thou mightest 
suffer 7*. 25 

5 Of mortals. 

Friends'. 

Justice*. 

A cable*. 

It seems. 30 

10 Mine*P". 

That I may kill 7. 

Of two hands. 

That he may 
touch 7. 35 

Of the girL 
15 To die. 

I am wise. 

A husband. 

Of one'. 

Flights •?. 40 

20 To obtain. 



45 
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Take 7. 

To feet. 

A husband. 

O Creon. 

Speak. 

These things. 

The land*. 

Great. 

Mine. 

To fire. 

In flight. 

For the sake of. 

Of thee {poet). 

Me. 

The mind*. 55 

The very things 

which. 
To the hand. 
The feet. 

O father. 60 

Children. 



Swear. 

Thou shalt do. 
Of enemies. 
Ofa holy (man). 
It is enough. 
By an oath. 
Rejoicing. 
To pay*. 
Thou shalt say. 
To come^ 
To abided. 
I will anoint. 
Of sons. 
Mean*'. 
She goes. 
Thou wishest. 
To us. 
Mach *'. 
Of you. 
It shall be. 



* In this and all the subsequent exercises, where the English only is 
given, the Greek must be sought in the Index. The numerical and 
literal references are to the list of tenses, &c., i3^ai€c\ft^^\ftx ^<^^xr^^6r». 
of this hook. 
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EXEfiCISE XUL 



SJ \J \J 



Great (things).* 
Death. 
Livelihood*. 
I came^. 
5 Sweet. 
I suffered 7. 
Friendly (things). 
Of a mother (roKag). 
To a daughter. 
10 Blessed (Gods). 



— w s/ 



Companions. 

Bodies. 

Who^P. 

Last (Xoierdiov) ? 
25 Of a palace. 

No one*. 

I heard. 

Dispositions. 

By pains. 
10 Ye behold. 



^ ^ 



All things. 

Happiness. 

These (men). 

Hands. 
15 Persuade thou. 

First. 

Doing ^. 

My (things). 

More. 
20 Holy (things). 



With which*P. 

Of an eye. 

A barbarian *. 

Of a thing. 
35 More (things). 

Of the air. 

Nightly. 

Trojan women. 

Send ye. 
40 Li apparitions. 



* English words in parentheses are to be omitted in the Greek. 
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EXEBOIBB XIV. 



w w— 



To wives. 
To partake of. 
Of the head. 
Bring forward. 
5 Of a curse. 
A generation^. 
Of wisdom. 
I look into. 
By practice. 
10 Of great (men). 



Stab je. 

Spare ye. 

An apparition. 

Many' (an one) at least. 
25 Such (things) as. 

WiUing'. 

Wretched (woman). 

01d» (man). 

Dragged away***'. 
30 Ray. 



V/ V/— 



Hateful* (women). 

With difficulty. 

Of moderate (men). 

He can. 
15 Of the palace. 

In chambers. 

Of livelihood. 

To do-wrong. 

Of a steward. 
20 In feasts^ 



# 

O mother. 

Pitiable' thou. 

But we. 

Report thou. 
35 They rejoice. 

He is dead. 

With lamentations. 

Most disgracefu Uy ( § 97. ). t 

Let us hasten. 
40 They foUowed". 



* The perpendicular line marks the end of a foot, 
t Nnmerals in brackets, with § prefixed, i«fet \ft ^Jaa %RRjC\ssvi& \si. 
WordsTTorth's Greek Grammar. 
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EXEBGISE XY. 



He signifies. 
To proclaim^. 
To gain*. 

That he may touch ". 
5 To men. 
To be nurtured *o. 

To the Argives. 
In an ancient (city). 
To be silent. 
10 Having been stripped. 



Of a free (city). 

The writings of laws. 

Leave off argument. 

Of a lately-slain (lamb). 
25 In a desert. 

Underground (ways). 

The wiser * (man). 

This clatter. 

WhatP we suffer. 
30 Great anger** 



The true (things). 

To silent (women). 

In tents. 

To avenge. 
15 He was fond of. 

Men of all kinds. 

Of relations. 

To Gasandra. 

He leads. 
20 Of the men. 



Concealed *^\ 

Looking on. 

I will answer. 

To (em) the hearth ». 
35 llie very clearest (words). 

But he was successful. 

Thou shalt appear base. 

For my sake. 

The (things) not friendly. 
40 The gates of darkness. 
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EXBBGISE XVL 



--l-A^II 



Humours of the mind. 
To return (give^) thanks. 
He seeks to come^. 
Being guarded. 
5 Of (one's) neighbours. 
We alone'. 
They were holding their 

hands. 
He is about to speak. 
To be wise. 
10 To persuade (men to do) 

this P. 



She rules. 

Where Hades* 

Old (cities). 

Of Minerva. 
25 To be present 

It has been done. 

To the best (cities). 

Having heard. 

To send against^. 
80 Justly. 



The spear was successful 
(flourished). 

A friend to himself. 

May the walls faU^. (§ 150.) 

Of a dear mother. 35 

15 The Grecian"* army. 

Thou farest badly. 

Ye killed^. 

Many cities. 

Being honoured. 40 

20 He shall buy. 



He may assemble. 

Having °P'. 

Of women. 

Searching. 

To be able. 

Of paternal (gods). 

I will undergo. 

Insulting'. 

Thou shalt become. 

He might be mad^^*. 
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EXBBCISB XVII. 



\^ w w 



Of masters. 
Of eyes. 

The good (men). 
I am gone. 
5 Thou shalt avail. 
He was prospering. 



Hostile (things). 
Shrieking forth. 
Deadly. 
Sappliant. 
25 Daughters. 
Begal (things). 



They were accomplishing. Having many children. 
From (sk) garments. Unholy. 

Because that. . Destructive. 

10 Thou lookest into. 30 Lately married. 



— \j yj 



Of the heart. 

Having caused to dwell. 

To know 12. 

He is being saved. 
15 Happening. 

It coincides. 

To hope*. 

Even if I am successful''. 

It is loosened. 
20 Pleasantly. 



— \j 



Another greater (thing). 

To the slaves. 

They did not die. 

When thou camest. 
35 Into danger. 

To the rulers, 

O thou who didst bear 
me'. 

And having been slain ^^. 

The queen *. 
40 O basest (man). 
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EXEBCISE XYUI. 



s/ ^ — 



O aged Priam. 
Useless (are) these (things). 
But I fled 7. 

And in the light of hospi- 
tality. 
5 O Hecuba, in (5ia) pity*. 25 
O Polymestor, come ^. 
It is Polydorus. 
They went (away) flying. 
O Hecate, I fly-from thee *. 
10 And I kiUed Pelias. 30 



I will, while alive, give up. 
To pay^ the penalty. 
But what, on the other 

hand, do I sufler ? 
I, a bride. 

With-friends already. 
O woman, thou art mad. 
O friend, hasten. 
A fair-haired head. 
He flies' first. 
He may touch the head. 



www 



Of the sons of Priam. 

To overlook ^ 

Of enemies. 

Of the king.' 
15 Shrieking forth ^. 

Deadly*?™. 

To overlook^. 

In royal (garments). 

Being citiless. 
20 Of daughters. 



Some one signifies. 

And to proclaim^. 

For he may touch >*'. 

To men. 
35 And let us be silent. 

Having been stripped 20f 

To the Argives. 

To have been nurtured^ 
indeed. 

In tents. 
40 To (men of) all kinds. 
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Exercise XESL 
Penthemimeral Beginnings. 

Thou wastest words. 
But will thou expel me ? 
For I do not love thee. 
Away, O vain (woman) ! 
5 And thou thyself at least art grieved. 
These are no longer (alive). 
Bitter ends*. 
He gives to us. 
He wailed aloud. 
10 She advances trembling. 



But thou shalt cease from anger. 

But thou shalt receive gifts. 

Having taken ^ the robes. 

To let off ^ banishmentP. 
15 A lifeless imaged 

The women's houses^. 

Creon who begat* (him). 

Hearing thou rej oicest ^. 

For thou shalt delight us. 
20 Quitting 7^ the chariot. 
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ExEBasE XX. 
Penthemimeral Beginnings. 

O, soft"* skin! 

A royal bride. 

We shall slay. 

One must dare this 'p.* 
5 Not I indeed'. 

A sweet thought. 

Others I will lead home. 

O wretched (woman). 

But in vain was I suffering. 
10 Go, as quickly as possible. 



Giving P the ornament 

And the fine robe. 

She rules young. 

I bore^ them. 
15 Pity entered me. 

Part has been said ^^. 

But grow ye. 

And I reproached. 

Having married a royal (bride). 
20 Now therefore I praise thee. 

* An ' at the end of an English word means that the Greek word 
i to be elided. 
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EXEBCISB XXL 

Pen^emimeral Beginnings, 

I come, having been bidden ^®. 
What thing dost thou wish ? 
Helping-to-*eize.* 
It can't be otherwise. 
5 I was erring 2 then*. 
I will go out of the land. 
We shall become. 
A harbour appeared ^^. 
By doing ^' what thing ? 
10 I-swear-by Earth*. 



Swear by the ground of the earth. 

For many reasons. 

Creon expels me. 

But I entreat thee. 
15 And (by) thy knees?. 

What, I pray, did he answer ? 

We were childless. 

He dares to act the villain. 

May ye two be happy * ! 
20 Opinion injured ^ 

* Where a doubt might be felt as to which English word should be 
looked for in the Index, the initial letter of the proper word is put in 
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Exercise XXTT. 

Penthemimeral Beginnings. 

I Talthybius am come. 
And the two Atridse. 
Ah me ! what wilt thoa saj ? 
Hast thou come-to^tch^ us ? 
5 Thou art undone, mj (to) son. 
And I standing by.^ 
Be silent, ye Achasans. 
Be silent, silent (O people). 
I die willing/ 
10 To be called '^ a slave'. 



So muchP he spake. 

He drew forth from the sheath. 

And springs came forth ^. 

Of (thy) dead^ daughter. 
15 O daughter, I know' not. 

Many being present (§163.). 

The unrestrained mob. 

But boastings of the tongue. 

Hecuba, I carry this'*. 
20 (My) mistress', thou art undone. 
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ExEBasE XXm. 

Penthemimeral Beginnings, 

No new thing thou tellest^. 
Thou hast mentioned a living (woman). 
Hecuba, why delayest thou ? 
But thou art loitering. 
5 The house ' of Agamemnon. 
I cannot ^* {with av). 
It is necessary to dare. 
Nothing of these (things). 
Into this country 
10 But by (ttjwJc) whom dies he ? 



An avenger of (her) husband. 

And in the light of friendship. 

He did not deign^. 

Pity* us. 
15 I was a queen once.' 

Once' being mother-of-fair-children. 

Gitiless, deserted. 

Ah me I wretched^. 

GivingP rewards. 
20 How then ? what wilt thou do ? 
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Exercise XXIY. 

Hephthemimeral Beginnings, 

Fearing* he-sent-me-out-secretly. 
To the house of Polymestor. 
And the vote which is (t^v) decided*^'. 
For I-too was not dead^. 
5 But if it is (allowed) to (roic) slaves, 
Unsightly in sordid-clothes. 
For she (it was who) killed* him. 
And excelling' in beauty. 
But what (things) you must give-in-return. 
10 And I beg-back the then* (bestowed) favour. 



But she is as-good-as (JivtI) many. 

Dragging P (them) from the altars. 

I am ready to save (thee). 

But whatP I said before (etc) all. 
15 To give thy daughter as a victim. 

For in this they are weak. 

But when (thy) child perished. 

But I could wish* {with av) to suffer^. 

And try-to-persuade'. But thou hast an excuse. 
20 The name of woble-birth. 
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EXEBCISB XXY. 

Hephthemimeral Beginnings. 

Passing' beyond the houses*. 
Wo had indeed a certain tower. 
She herself taking^ the sword. 
Hecate* dwelling in recesses. 
5 But come ! spare nothing. 
Medea, in slavery*. 
Born ^^ of an excellent father. 
Not now have I seen for the first time. 
On account of {ovvti^) vain words. 
10 And I too had no business. 



Thou camest^ to us, thou earnest. 

For I also having spokenC 

I saved* thee, as they know. 

But the faith of oaths is vanished. 
16 If I shall fly at least (from) the land*. 

His children to wander (as) beggars*. 

Sure-proofs' to men. 

Thou hast told^ what* thou hast told^. 

Why standest^ thou confused ^ ? 
20 Assuredly these (things) are fated. 
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EXEBCISE XXVL 

Hephthemimeral Beginnings, 

And in truth (d^) upon his head a crown. 
Medea, flj, fly ! 
The princess is dead. 
Thou hast told^ (me) the best news". 
5 But I praised every-thingP to the man. 
And putting down^f the golden crown. 
Overjoyed ^'f at the gifts**. 
Falling on^ (some) seats'*. 
And already dragging (his) limb ? 
10 It sent forth {Ui) a wondrous stream. 



Well hast thou spoken^, daughter. 

Enough thy daughter's death. 

Wishest thou to fall to earth ? 

But, O mother dear to me ! 
15 No-bride, without-nuptial-song. 

Hail, O mother, bail. 

O daughter, clasp i* thy mother. 

Most basely destroyed ^ Troy. 

Thy daughter » dead 7*. 
20 Agamemnon having sent^s. 



B^ 
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Exercise XXVII. 

Hephthemimeral Beginnings. 

Here the gold is. 
None of the Achssans (is) within. 
Ah me ! again-and-again, (my) children ! 
My friends f, strange (deeds) have been done*^- 
5 But ye will not fly {ovte fifj with ^cuyw^y ). 
Do ye wish' (that) we shall fall upon^'' (them) ? 
Dash down, spare nothing. 
Thou shalt not see (thy) children alive. 
And the bodies' of thy two children. 
10 But I will depart out of the way. 



Having heard ^ a noise ? (-- ) i came^. 

Echo, giving (forth) a noise^ « ** « )^ 

0-Polymestor, O unhappy (man) ! 

Who made (W6iy/xi*) thine eye blind? 
1 5 And she killed these children. 

But Hecuba with the women. 

(My) father Priam gives (me). 

But the Achseans knowing him (to be) alive'. 

And then the plains of Thrace. 
20 They wrought** dreadful deeds. 



i 
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ExBBCiSE XXVin. 

Hephthemimeral Beginnings, 

The wife of this man kills him. 
Will ye not drag him, servants ? 
Shut ye (him) in ; for (the word) has been spoken. 
Already to (ir|ooc) this housed 
5 And may we sail^ prosperously to (our) fatherland. 
He slew my son. 
Else (cTret) inform *-me-of this*. 
In addition to these (things), now hear^ (me). 
But for the sake of Agamemnon. 
10 But first, O basest of men. 



And excelling"' in beauty. 

For he wrongs us in no respect*. 

And-do-not (/iiySc) slay^p my son. 

But, dear face (ycVciov). 
15 Who injuring P their (rove) friends. 

Already the third day (^c'yyoc). 

Slave, what saidst thou, I pray ? 

Ungrateful is your race. 

My mother, unhappy (woman) I 
20 But Friam groaned immediately* 
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Exercise XXIX. 
Two Complete Metres, 

The wretched' (woman) groaning* dreadfully. 

But the thin robes of thy children. 

And she flies rising^ from (her) seatP. 

With the unseen jaws of poisonP. 
6. And all had (there was to all) a fear to touch ^ (it). 

And enwrapping* the body. 

I was led^ to a Grecian house. 

For in truth {^) having killed ^^ thy husband. 

On account of bed and couch. 
10 He has turned-out' the basest of men. 



With whom he will chiefly associate. 

But I being' deserted, citiless. 

Thou shalt seem useless and-not wise. 

It is not so with (to) me, fear not*'*. 
15 And a refuge for my-own sons. 

Badly hath it been done in every way. 

But if accident shall banish ^ me'. 

But thou dost not relax from thy folly. 

While -flying, I held up to thee a light. 
20 With the outside edges of the saiL 
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EXEBGISE XXX. 

Two complete Metres. 

Friends, strange' (things) have been done there. 
With the most excellent Trojan-dames. 
What sayest thou ? Hast thou wrought ^^ the-deed? 
Didst thou, Hecuba, dare (to do) this daring ? 
5 About to mention^ the tombs of Priam's-sons. 
Let-be, who is the man I see jonder.* 
unhappy' (one) ! for I mean myself. 
It is necessary to dare, even if I succeed^'- 
Him once I bore^ and-carried^. 
10 And (his) Thracian friend destroyed him.' 



For a most unholy deed. 

But, as a painter, «tan ding-away^. 

See^* and-/ook-around*. 

I was a king once ; but now — 
15 The slave' of thee. Wretched' (that) I (am). 

Once being mother-of-fair-children, but now an old- 
woman. 

And now the most miserable of mortals. 

And to the bitterest-enemies. 

Ancient possessions of Friam's-sons. 
20 Holding their (the) friends (as) enemies. 

* Compare ri rSHt Ihros tipriKas] riva r-fiv^eywcuxa TpoatiHts; 
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£XEBCISE XXXI. 

Endings, - | ^ - 



Of PaUas. 

And- weak (things). 
Of the other. 
Kindly-disposed. 
5 Those in the midst. 
We are using. 
Masters. 
I am mad. 
Of infants. 
10 I blame. < 



Prosperous (men). 

About to report. 

Wretched* (woman). 

Of a calamity. 
25 Of hopes. 

He is gone away. 

Well-born (men). 

An attack. 

I followed w. 
30 Of bodies. 



I will arrange ^^. 

Lords. 

Prudently. 

With thy hand. 
15 In houses. 

I know. 

Into the hands. 

He will receive. 

With the (help 
gods. 
20 Eich (men). 



of 



In another direction. 
Of bones. 
Of mothers. 
And of children. 
35 We are delaying. 
Out of the land. 
Thou regardest. 
Thou hast wrought^', 
the) Of Sisjfphus. 
40 I ought. 

( Turn over,) 
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ExEBGiSE XXXI. — {continued.) 
Endings, - | v^ bf 



It appears. 
In misfortunes. 
He touches. 
Thou groanest not. 
5 With a sword. 
We touch. 
I see not. 
To know. 
Of the knees. 
lOEasilj. 



I was perishing. 

We are sufiTeriDg. 

Of deities. 

This land. 
25 She perceived ^*. 

He has turned out'. 

And'Uot supposing. 

He is left behind. 

To (etc) friends. 
30 Of one's (the) neighbour. 



Thou lookest at. 

He perishes. 

Oladj. 

Does it happen ? 
15 In-want. 

Everywhere. 

He will suffer. 

Hard-to-/ght- with »p. 

Safely. 
20 Of barbarians. 



To die7. 

Glorious. 

Of companions. 

Of shields. 
35 To happen. 

A device. 

To teU». 

Being umpire. 

Before suffering. 
40 Thou didst give out **. 
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PRAXIS lAMBIGA. 



Exercise XXXTL 



Endings of two feet and a half. 



And the gates of dark- 
ness. 
It is necessary to know. 
Thou oughtest to signify. 
Thou hast in the palace p. 
5 Does he remember me« 
at aU (re) ? 
Thou wilt signify by 

word. 
Now friends to me. 
A pious man. 
But what (is) the sign ? 
10 Hast thou concealed* ^?* 



Thou shalt be repelled 

with violence. 
(The way) by which we 

shall escape. 
Erring-much. 
And I foretel to thee. 
25 Most unholy*. 

Of the bounds of the land* 
If I shall be taken". 
No small trouble. 
Even-if I am about to 

die 7. 
30 And plotting'. 



But we alone'. 

Of an unhappy slaughter. 

With swift foot. 

WhomP /slew*. 
15 Within the palace P. 

And-I-will-stand-aloof. 

Most-hard-to-^ght-with *. 

The-due-reward p. 

He is severe to thee. 
20 One-must bear evils. 



Thou shalt grieve to-hear*. 

I will begin to speak. 

A deadly field*. 

Thou shalt be banished 
from the land. 
35 As I will tell thee. 

Gold in his palace p. 

To hymn* a strain. 

But keep quiet. 

Nor do I blame. 
40 We dwell in comfort. 



* C£ ciTtfAdiras Ix^^'t &^* 
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Exercise XXXTTT. 
Endings of two feet and a half 



To nurture in the palace p. 
One (nva) of-Priam's- 

sons. 
Much-frightened. 
Like (Zlicriy) enemies K. 
5 As a hunter. 

Nor does the land nur- 
ture. 
With thine own evils; 
Having-spoken-accuratelj. 
To slaj mj son 
10 To speak the-truthP. 



To bad men. 

Thou doest (things) not 

just. 
Being clever in speaking ^ 
Not very clever. 
25 Not unknown to one's 
friends. 
A bulwark to the palace p. 
I will flj the land. 
And having betrayed ^"^ 

thee. 
Give this to us. 
30 To address friends. 



And thy gains. 

We were in the light. 

By (vTTo) enemies 8. 

Since thou shalt appear 
base. 
15 You ought {t-xpriv) to nur- 
ture the boy. 

Tossing-about. 

She is present (Tropa) from 
Troy. 

He possesses in the pa- 
lace. 

But still I will tell (it). 
20 The son of Achmea. 



If (it is) lawful to hear. 
The Corinthian land. 
I praised these (things). 
Hast thou found this ? 
35 I am lost. 



I do not stand-aloof. 
Most safely. 
Of designs. 
I will kill the king. 
40 The pleasure of words. 



s 6 
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Exercise XXXIV. 

Endings of three feet and a half 

The Chersonesian region*. 
The hearth was destroyed 22, 
From a blood-stained son. 
To give thee this satisfaction. 
5 And to subserve justice. 
To plan^ this murder. 
Not to look in-his-face. 
But what need of me (possesses) thee. 
But this is dear to me. 
10 Seest thou what? we suffer ? 



But thou oughtest to signify. 

The youngest of Friam's-sons. 

But may it be an evil to (his) neighbours. 

From the left hand. 
15 Of the double equipment. 

But they, like {Hktiv) enemies. 

(One) calamity greater than (another) calamity. 

And having slain thy enemy. 

Briefly I will tell (it). 
20 (His) wife, a bitter Aouse-watcher. 
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Exercise XXXV, 

Endings of three feet and a half 

Fear not us, Creon. 
Overcome by-superiors 8. 
Being "^ hostile to me. 
And to his newlj-married bride. 
5 As thej tell me^. 
Deprived ^^ of her husband. 
Miserable one, I perish ! 
I will cast (thee) forth from (our) land {rsp- 

fiovwv). 
As L (am) umpire of the speech. 
10 An accessible landing-place. 



And to look-on iron. 

Has some plan been found ? 

This (is) a still more-grievous eviL 

Farewell (my) plans ! 
15 The last smile of all. 

In this Corinthian land. 

In my sacrifices. 

Living they shall delight thee. 

But I am overcome by misfortunes. 
20 But they fight with the spear. 
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Exercise XXXYL 
Endings of three feet and a half. 

Fight not with those-in-power. 
From a young arm. 
But now for the-very-&st-time. 
Of my addresses. 
5 But they fill up the funeral-pile. 
She shall close thine eye (in death). 
In rich houses. 
A relative of the Dioscori. 
That I may die free*! 
10 Shall we be slaves in the light ? 



He signified this speech. 

The wind-pipe. 

Ye who nurtured* me with-delight 

The newly (made) rulers. 
15 But wretched woman (that) I (am). 

Surrounding ™ her head with robes. 

But be ^* propitious to us. 

But he is always kind. 

With a countless army. 
20 Me a most wretched (woman). 
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Exercise XXXVIT. 

Endings^ with three feet and a half containing one long 
wordy as in •^- jjiQy fie€ov\£vjJia* .aicoic ; 

Thou wilt bewail a fond father. 

Not to-be-deprived-of the land. 

Keep these (men) despoiled^.* 

Before it fall-upon* anj-one *. 

5 Art thou sending me from the land, Creon ? 

The silent are wise. 

And thou art not banished-from the land. 
And if fortune P stand-by 7. 

Not failing* one's- friends*. 
10 But thou hast done well (in) coming^''. 



To be in-love-with this marriage-couch fif. 

And joining-together the race. 

Thou hast adorned these words. 

Of the «ewly-married bride. 
15 To thee I c?eclare-it-beforehand, lady. 

Whose murder P thou threatenest. 

He has wrought many friendly (deeds). 

I will not depart 2' . 

And being-in-«£?antP of friends. 
20 And his anger has ceased. 

♦ See note on page 59. 
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ExERCiSB XXX VUL 
Endings of four feet and a half. 

Hades dwells ^^ apart from the Grods. 

This man's wife, a bitter Aouse-watcher. 

Thou art mad, and longest to gain evils (things). 

Thou oughtest to rejoice, revenging thyself. 
5 The change of my beauty. 

The oracular Dionysus spake as-follows (jdh). 

I lost^ (them) not, but have (them as) friends. 

Now hear^ since thou shalt seem base. 

What (wc) intolerable evils have been wrought*^ by thee^! 
10 There is need of the presence of these children. 



But the name shall be called upon thy tomb. 

Or living, I will here complete ray life. 

Priam, and Hector's spear was flourishing. 

These things I will say briefly, 
lo And wishing to assist my own children. 

Bending his knee in the midst of the bed. 

I give to thee thyself (avr^ oroi) the same (things) to 
keep. 

Lest the boy being left an enemy to thee. 

They ravage these plains of Thrace. 
20 My son% and thy gains* 



EXEBOISES. 65 



EXEBCISE «XXXIX. 

Endings of Jive feet 

Scowling, and angry with her husband. 
Taking^ (fiij) two sons with thyself. 
Contests for the newly married. 
I will track this murder, even in silence. 
5 Dwelling^ in the recesses of my hearth. 
Enduring the designs of her betters. 
I held up to thee the light of-safety. 
Ye women think ye have everything. 
To relax the great rage of (his) heart. 
10 Wise^ art thou, and skilled in many s evil (devices). 



Thou fearest me, lest thou shouldest suffer anything un- 
pleasant. 

Both the father, and the bride, and my husband. 

By (/ict) the mistress whom I revere. 

I came hither' from lolchian land. 
15 This speech (that) has been spoken (is) true. 

And suppose they are dead^; what city will receive me ? 

They entered-together^ the hull of the Argo. 

But thou, I suppose, didst' these (things) in-thy -sober- 
lenses. 

I see (fi£v) that I have erred ^ (§ 164.). 
20 (My native) city, (a thing) dearer to me at least, than 
children. 
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Exercise XL. 
Quasi-ccBSura* 

In silence entering ^^ the palace p, where the couch was 

laid. 
Women, as regards goodP (fiev), are most helpless. 
After having wronged^* (your) friends, to look (them) in 

the face. 
4 And, evil minded, I designed ^^ 
StabP me I spare not! 1 bore^ Paris. 
mother ! thou that baredst me I ^ I am indeed (htj) 

going below. 
Give (it)^^ ; leave ^'' me not childless ; I am undone^, my- 

friends. 
8 Having taken ^ the matter into (his) hands, to reject^* 

this. 

The following resemble the quasi-'Ccesuray as they have 
the chief break in the sense, after a stop, and generally with 
elision, at the close of the third foot ; but they differ from 
those above in having also a penthemimeral ccesura. 

Having married the daughter of Creon, who rules the 

land. 
Since one-day this' will be, that I (may punish my) 

enemies^. 
And one kisses (my) hand', and another my fair head. 
4 Ungrateful is the race' of you, who {^aog) popular (arts 

employ). 
Being absent when thou camest^ hither; but when I 

came**. 
First (ficv) tell^ (me of the) boy % whom from my. hand — 
7 And to call (them) thy sons, but servants to me. 
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EXEBCISE XLI. 

Single lines. 

He mnst ask Helen as a victim p for his-tomb. 
O voice of Minerva, dearest to me of the gods. 
Ye citizens of Cadmus, one must speak seasonable (words). 
0, by the gods, yield, and be-wise*. 
5 For she (it is who) has ruined ^ him, and brings him to 
Troy. 
Weighed-down^o with rage (on account) of the arms of- 

Achilles. 
Directing the helm, not (/u^) lulling his eyelids to sleep. 
Alas then (apa) for this wretched calamity s I 
But why art thou thus dispirited, lady, at my present 
(vvv) speech? 
10 He (b) master by the vaticinations of such-men. 



For the daughter-of-Tyndaris is most fair in form. 

Eteocles, most excellent king of the Cadmeians. 
Why, I pray, shouldest thou grieve when-all-is-over ? 

1 am come, bringing clear (tidings) from the army from 

thence (raKeiOev). 
15 Why, 1 pray thee (re fxoi Tror'), stranger, dost thou groan 

thus (ra^c) about me ? 
For a city when-prospering honours the deities. 
Every one both laughs and-mourns, in compliance with 

the will of God (crvv rf ^c^). 
I both demand-back the favour then (conferred), and I 

implore thee. 
For what should I live when thou art dead (§ 163.), my- 

brother ? 
20 She is called a mother, but in no respect resembles a 

mother. 
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Exercise XLII. 
Single lines. 

But what thou oughtest to give-in-returu, when I ask-it- 

back (§ 163.). 
Ares*, and Enyo, and blood-thirsty Fear. 
Root-and-branch, as it seems, the race has been destroyed. 
Each of them leads a band towards the gates s^. 
5 Thou hast ruined (me) then (Sijfr'), my brother !* 
In vain, then, as it seems, we have come. 
A prophet concealed beneath a hostile land ?. 
Call nothing great ; seest thou not what calamity thou 

art in ? (tv* tl KaKov ;)'|* 
If there shall be accomplishment (fruit) in the oracles of 

Loxias. 
10 Snatch*'' not my (the) child from my hands. 



A friend*, who has met- with*' such calamities. 

Such are the inventions of those men. 

And what-*ort-of face shall I show to my father when-I- 
appear22» p 

O Zeus, and Earth, and tutelary gods ! 
15 Thou at least wert my mother's friend rather than mine 
(fcd/ioD). 
Assuredly (^ ^t) he would be justly false- to-his- name. 
For it is impossible (ovk dy yivoiTo) but that these things 

should be so. 
But all Troy bates (him) and these plains. 
But lord with-lord and brother with-brother. 
20 City, nurse, staff, guide of (my) way. 

* ^ KcurlyviiTov ndpa, Kdpa is frequent in these periphrastic vocatives; 
as, i Koivhy otvrdJSeX^u 'Wfiiiinis Kdpa, 
f Cf. is roffovTo fACvplaSf to such a pitch offoUys and in Latin ubi geti' 
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Exercise XLIII. 

Single lines. 

But leading us to the funeral-pile of Achilles. 
Bringing P clear proofs of the-report. 
She (is) near thee ; look no-more in-any-other-direction. 
This city hath escaped the yoke of-slavery. 
5 Take courage ; an efficacious plan shall-he-found. 
There is indeed (yc) much need for-me» to die-with (my) 

daughter. 
Most (things) are well in six (of the) gates. 
O stranger, give^ now, by the gods, some sign. 
And though-thou-wert*' an excellent prophet, thou wert 

long-ago in error ^. 
10 Such (things) seemed-good to this magistracy of the- 

Cadmeians. 



As (oTToto) ivy to an oak», (be sure) that (^«c) I will 

cling to her {rfiah). 
Is it quite needful to see' this palace ? 
Such (things) thou mayest {rcapa) rejoice-at and weep- 

for. 
Suffering wrong (icaicwc), with wrongs he retaliated. 
15 O remembrance of the dearest of men to me. 

Both the present and future calamities of the-sons-of- 

Pelops. 
Children*, wives, and abodes of ancestral gods. 
(Know) that if-I-can-help-it {iKovaa) I will not let-go 

this' child (of mine). 
Fight, my-sons ; now (is) all at-stake. 
20 Assuredly (?) it is hard for one who speaks*^ vnth-truth 
{eI) to fail-entirely. 
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Exercise XLIV. 

Crowned with supplicatory branches. 
Filled ^"^ with ship-wrecks and corpses* of men. 
Yield to parents justly angered. 

Thou answerest much p, but the jonrney is being-delayed. 
5 But that thou mayest know, I tell (thee) more clearly. 
I heard the word, (and it was) by no means friendly. 
But if thou wilt do this p, thou shalt praise me. 
To all you Cadmeians I proclaim this p. 
It appeared-good to the Argives in no doubtful way. 
10 But thou, O wretched- worn an, contend not with thy 
betters <*. 



But every ship was rowed in flight disorderly. 
Hear, O-thou-Nemesis, of him who is lately dead^*. 
May he come**' both as-a-saviour and a reliever of 

disease ! 
Thou mayest tell the sons <* of JEgjptns thisP, when-thou- 
hast-arrived^'. 
15 Thou receivest then (3i)) the conclusion of my addresses. 
Friends, I venerate the deities about the Nile. 
Would that I had first left 7 (this) life ! 
Him I bid to signify allP to me. 
The men have died slain-by-each-other's-hands.* 
20 Let (me) go^, let (me) go! Whither shall I let (you) 
go^y ? Let (me) go, I pray (jroTt). 

* ^K X^P^v ahroKrSvwv, avrhs has a peculiar meaning in ahro^vos, 
a^roKTtfyos, avrSx^ip, &C. 
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Exercise XLY. 

Single Unes. 

Pitiable' (art) thou, mj child, and wretched woman I ! 
They struck ^ the salt-sea foam, by {ik) word-of-command. 
But there (in the house) of Hades I shall lie, apart-from- 
thee. 

cheerful light of the day of-vengeance. 

5 Insult ; for now thou happenest to-be-prosperous.'^. 
Such (words) he spoke, with (vtt*) very desponding mind. 
And-I-too intreat tbee, even though* (fcatWep-o/Lcciic) I am' 

a woman. 
Alas ! what shall I do ? whither (go and) end my life ? 

1 say that thou shalt look-upon the death <^ of Agamemnon. 
10 For the Gk)d of-himself sufficeth, when-he-willeth' to help. 



Enviable (is the man) who (oortc) is fortunate in {eh) 
his-children. 

Thou wouldest come, O stranger, deserving-of-obtain- 
ing^ muchsP. 

For Atreus (is the) ruler of this land, this-man's 
father. 

But I am unholy, having slain my mother. 
15 I shall a slave', though-I-am' (sprung) from a father 
who-was-free. 

Just like {ofjLoioQ — ^airep) vapour, he appears-bright from 
the tomb. 

But by (jrpoQ) what man «f is this remedy provided ? 

The palaceP breathes bloody-reeking murder. 

For what reason dost thou send me away, Creon ? 
20 But in a short word I will tell many (things) com- 
pendiously. 

♦ xafrtp, whether in one or two ^oTd&, «2L"wvy^ XjaJsje* ^\«s!Cviv$v<i. 
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Exercise XL VI. 
Single lines. 

Thou askest (things) which thou shalt gain; for the favour 
(accords) with my-desire. 

The feast* of Thyestes on (of) his-cLild's flesh^. 

But we are deprived of actually (yc) fifty children. 

But speedily all were manifest to he seen^. 
5 Hephaestus, sending-forth a hright flash (from) Ida. 

But (it is) to thee (that) the cessation of these evils be- 
longs (reivuf ele). 

But many (things) contribute to this dreads. 

Tydeus, whom they say to be-the-son of CEneus (add 

Trarpoc). 
But he neither delaying, nor overcome by sleep. 
10 There is no easy escape from calamity. 



O Polynices, I pray thee in-some-respect to hearken to 

(be persuaded hj^) me. 
The marriage (had) not (been) blamed by-us* to this 

day (etc Tod' iffxtfiag). 
Report me (to be) the wretchedest of all (women). 
To the Groda again, lady, I will pray. 
15 Know now well that this evil is not-yet (firi^iina) at-its- 

crisis. 
Thou shalt seem to be (^vw'') useless, and-not wise. 
Have then (&p') these (things) thus been determined by 

theed? 

What new thing on-the-other-hand {aZ) is there, son of 

Lalus ? 
How knowest thou? by what hast thou conjectured this ? 
^O MonejrP jSnds friends for men. 
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Exercise XLVII. 
Single lines. 

daughter wretched for-thy (of) untimely fatec^. 
But these please (me) whom^ I ought most to please. 

1 think an harmonious cry is rising-clear in the city. 
Let-alone what-remains, for in-these-things (ravr'j thou 

art ever fortunate. 
5 These (things) are not written on tablets. 
But seeing (them) wounded*'™ (with) mortal wounds*.* 
She lives, and shall close thine eye, when dead^'^.f 
We are undone *S my-mother^ and I pity thee. 
Leave me' alone ; my son (is) deprived of thee (as) a 
protector. 
10 The light dashed^ above the lake Gorgopis. 



I admire thee ; thy calamity (is) at (cv) its-beginning, 

and-not-yet is-at-its-crisis. 
Thou hast a warm heart over a cold-business *p. 
And both breathed-forth together their-wretched life. 
Thou wastest words ; for thou wilt (ov-av-Trorc) never 

persuade *'. 
15 But dost thou ($) think that-thou -art-come^ to a city of 

women ? 
Alone I will join battle with my kinsman. 
Ah me ! I faint, and my limbs totter. 
He is not so foolish, as to wish (who wishes) to die. 
What sayest thou ? What man (r/c kvlpiov) was it who- 

dared *' this p ? 
20 But I myself-also share-in this calamity s. 

* See WordswoTtk*8 Greek Grammar, |. \40, \ Id. \A^^.*^5«^- 
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ExRBCiSE XLYin. 
Single lines. 

But the people" of Minerva, who {6000) lie dead, (are) 
enough. 

But I will not permit** {with av*) thee to inhabit the- 
land. 

She is near thee, with (having), her-backP upon the 
ground. 

Thou concealest some evil, and hidest (it) in (viro) dark- 
ness \ 
5 But where (is) CEdipus, and the famous riddles ? 

But what is it old man? grudge not to tell* (me). 

Art thou vexed in thy (the) ears, or in {tin) thy mindP. 

It is impossiblef that thou shouldest honour^* this dead- 
body. 

Convey thyself, Antigone, within the palace p. 
10 (Is) not this the wife of the greatly-blessed Priam ? 



And then it dashes on (etc) this roof of the Atridse. 
And fare-ye-well, for already is darkness enfolding me. 
Old fall-short of-new alliances. 
I will not say** {with &v yc) speak evil (words) over thy 

good-fortunes**. 
15 He who does (the deed) pains thy mind, but I thy ears. 
But the first and the last in-the-running {dpafiity) holds- 

the^rst-place. 
And the two sons of Atreus and the Achaean people. 
I will tell thee ; and do thou obey ** the prophet. 
But thou therefore fearest me, lest thou shouldst suffer 

something harsh. 
20 First (/x€v) thou dost not know tbat-thou-art' a stranger *2. 

* See Rule 16. 6. 
t On the constructions of Sirws, see SeVTa Cj(T^VOtvamua«\%^^, 
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EXEBCISE XLIX. 

Single lines. 

Sbe li^ poUating her unhappy head in dust. 

Bj-how-mucb good-advice is the best of possessions. 

We tupe utterly-undone' ; we suffer unexpected (things), 
O-qaeen. 

Hiat thou mayest bury* thy dead daughter, lady. 
5 What shall I (^ yajo) ever live to marry (living marry) 
thy son * ? 

Ye shall not find them drinking beer. 

Behold, touch an aged-woman with thy dearest hand. 

Thou art undone, my son, snatched ^ from thy-mother. 

Behold, touch with thy hand thy dead children. 
10 Thou dishonourest this land of Pelasgian men, 

(= This land which thou dishonourest belongs to Pelas- 
gian men.) 



I will clearly signify (it) to Agamemnon's wife. 

Thou sawest the daring-deed, which he reproached (us 
, with). 

I am ashamed to be called a slave, when-I-am' a queen. 

I wish not in-return-to speak ill of the prophets 
15 For I weep, bemoaning the misfortune of this house. 

O dearest, at least (d\Xa — ye) I will embrace thy mouth. 

So*muchP he spake ; and all the host prayed-after-him. 

Wild beasts and mortal-men harm him in-some-degree (n). 

With-many other chastisements of his-father. 
20 For the whole race of-prophets is avaridoM^. 



£ 2 



76 PRAXIS I AHBIOA. 



EXERCISB L. 

Single lines. 

Receive at-mj-hands (/uoi) these appeasing libations. 
Bring me near, mother, that I may touch theec^. 
But now may there be a happy deliverance from-eyils. 
Be silent^ ye Achaeans, in silence let all the people be. 
5 If (V) ye say'' anything to-please (irpog xapiv) the mob*. 
For one ought not at-all (n) to say things-pleasing to 

the ears (yc). 
He stood upon the summit of the mound^ and near 

(him)L 
But ye all^ with beloved attendants. 
Be witness my-steel, and sword that-has-heard-my-oath. 
10 What, I pray (^^ra), (is the) second-thing (that) thou 

wishest to learn of- me. 



I know the assemblage of the nightly stars. 

But wilt thou banish me, and-in-;2o-way respeet my- 

prayers ? 
Thou wast not then (&p') a/alse-prophet, but a tme-one. 
Safe, guarded in my palace p. 
15 Take^ many chiefs, sons of -^gyptus. 

It gives-one-5pirits to dwell-in a well-built house *p. 
Behold, I let-off Hermione from slaughter. 
I know not ; thou shalt signify this by thine-own speech. 
Well (&XX*), it shall be well completed, and I shall obey 

thy words. 
20 A wise prophet thou, but loving injustice (to-injure). 
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Exercise LL 

Single lines. 

None of the Achseans (is) within, but we alone. 

But what again is this trouble of the kings (that) thou 

art-come with (bearing) ? 
I will go ; but I was a fool long-since listening to thee^. 
It has been taken, as the-fire-signal clearly (rcpi-Kti) tells ^ 
5 And he will kill us with curses, if (V) he succeeds. 
Private houses of captive women. 
I say-so ; he is dead, just now/resh-killed. 
I will send (some one) to fetch*' Tirfisias hither, Creon. 
Soon by my-servants' hand thou shalt be thrust-out by 

force, 
10 We will pray (them) to save* this city. 



Thou shalt learn a joy greater than-thou-couldest-hope 

(than hope) to hear. 
Is the gold here ? but what (is) the sign ? 
And who is-the-killer, and who lies (here) ? sp(3ak. 
Lead thou to the front ; (we) must not delay. 
15 For my son too (re) has perished, dying-for his-country. 
By-all-means, by-means-of thee at-least ; for thou art a 

pious man.. 
O prophet, how truly then (Jap) hast thou accomplished^ 

thy (the)-saying. 
Joy creeps-secretly-over me% calling-forth® a tear. 
What need is there, pray, of the presence of these children ? 
20 My disposition was by- no-means tyrannical. 

E 3 
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Exercise LII. 
Single lines. 

Not yet hast thou giyen, but perhaps thou shalt give 

satisfaction. 
But dost thou (vdrepa) regBrd the visions of dreams as 

convinciDg ? 
O fatherland^ how much I now remember thee&. 
O father, in what misfortunes do we wretched lie f 
5 And in truth (/ui)v) thou at-^least dost not-jet know (how) 

to be prudent. 
O daughter, the life of thy brothers is ended (tfifieu) 
Heard ye, my friends f, the wail of the Thracian man ? 
Ah me I Zeus ^nows-full-well this thing (word). 
Deprived ^ of two children in this day. 
10 My-friends, new calamities have been wrought within the 

palace P. 



But in (cic) all (things) thou hast been^ unfortUDate, 

father. 
Alas, alas I what a great evil for mankind (mortals) (is) 

love P. 
My child, Antigone, come-forth before the palace p« 
This man (6-f av^), O lady, shall be unburied. 
15 Smite ^ spare not (/i?}3eV), striking-out the doors. 

How (is it that thou) dost not fear, uttering such words? 

How I mourn thee, more than the dead p. 

Being in fact (^i^) suspected of (having caused) the fall 

of-Troy. 
But the Achseans knowing 7 that one of-the-sonsK>f-Aiam 
was alive*. 
^0 Dreadful, dreadful (art) thou, and art coming (eirl) to 
dreadful sufferings \ 
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EXBBCISE LUL 

Single lines. 

Bat it is needful for us to regard (look to, vpot) one soul \ 
What dost thou design, I praj (wore) ? where art thou, 
pray ? Wretch (that) I (am) I 

much (iroXXa) hated ^ handicraft I 

But for Agamemnon's sake, to kill my son. 
6 Woman, silence is (brings) an ornament to women. 
For no-one is free, except Zeus. 
Hades is enriched with groans and lamentations. 
And seize an opportunity for tbisBP, what ever (is) quickest. 

1 am used to the race of-women. 

LO For my children (re), and my-mother earth, my-dearest 
nurse**. 



This work assuredly (S^) is-being-completed, and-does- 

not (koI) delay. 
Either being a relation, or having some excuse. 
But hear me where-you-are (w3*), for here {r^h) I too 

will speak. 
And fearing^ a greater calamity for-family and for-city. 
15 O dearest^ Ajax'', O person (V/i') kindred to me ! 
Taking him in (a/u^i) his-hands^, with mighty strength. 
Thou seest a sight Aard-to-look-on with the eyes. 
Both Priam was living, and the spear of Hector flourish- 
ing*. 
Teucer is-here, just (come) from Mysia. 
20 He entered with many charioteexs. 

s 4 
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Exercise UV* 
Single lines, 

O Zeus, maj he who is the cause of these eyils not 

escape-thj-notice 7.* 
Praj (that those things may) be accompli^ed, whlch> 

my heart loves. 
But we-ourselves are plundered within by ourselves. 
Ah ! ah ! (aiai), Prometheus, I groan-for thy pains. 
5 The man hath perished. Teucer, be-sure-of f this*. 
Now be right- well suref that I am ashamed of this ^ 
Such things thou wilt-be-sure-to-have (roi-fdy exoc^)^ if- 

thou-dwellest-with* women. 
Ah me! what wilt thou say? what (Jj yap) is-h^ any 

where near ? 
It is a man's care, let not woman contrive-it. 
10 My Iriends (aydpeg ^I'Xoi), first-of-all I wish to report ^ 



I know^ and-nothing can I (^x*^) reply to this p. 

Swearing by force to plunder the city of the Cadmeians. 

Fur I-am-going where (eiceiff*, owoi) 1-must-go. 

For he is clever at finding^' escapes even from inex- 
tricable-difficulties. 
15 Thou art said and thought to have recovered^ our pros- 
perity {liiov). 

And I cannot' (with ay) look-at thee* straight in the 
face (with straight eyes). 

But where is Ajax {add 4/icv=can we find), that I may 
tell (him) thisP. 

Man, and woman, and- whatever is between these {rwy). 

I see this-man getting his deserts. 
20 To his enemies* at all events (y£ /leVroi), not to his 
friends* may he do some (harm). 

* The second aor^t optative is the favourite tense for expressing 

wishes. 

t See Rule 35. 
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Exercise LY. 

Single lines* 

Thon wilt give trouble, lady, as it seems (thou seemest). 
(He is) not within, but lately has gone^ away. 
Are not these great evils to hear of from (vpog) slaves^ ? 
For not vulgar* the art* I have acquired ^i. 
5 Behold ye what (ola) I a god suffer at-the-hands-of (irpoc) 

the gods^. 
Do not then (vvv) dishonour the-gods, being saved ^^ by- 

the-gods^. 
Such penalties pay I for-my-errors«f. 
But tbe-gods guard these (things) both of-old and for- 

the-future. 
These words are full of much folly, 
10 Which (&c)no mortal shall keep his breath and-look-on\ 



But come (cF), Electra, set-fire-to this palace "p 
And I see neither (icovri) generals, nor admirals. 
. He hated' one-who-hated-him* ; and tiiou too didst know 
this. 
Menelaus, cease '^ with (having) a mind exasperated. 
15 Avaunt, Q foolish- woman, and rid^ me of-my-pains. 
He was said^ to turn a bloody hand upon his-enemies^. 
O land of the-Danai^ and dwellers in (of) horse -taming 

Argos. 
In-open-air, being fastened with chains. 
The anger of divine Minerva, as he spake-and said. 
JO We women are the most wretched of mortals. 
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EXBBCISE LVL* 

Line and a part. 

It is grievous P (/xev) to me to judge-of oilier men's evils,* 
But still it is necessary. || Now everyone embraces me, 
Now those that want thee 8 fatter me. — 
Of-what-kind ? what didst-tliou-know ^^' concermng this 

matter, 
5 (That) thou spakest^? || To proclaim battle for the 

Argives, 
If we shall appear everywhere base (sons) of Tfeucer. 
But either honourably to live, or honourubly to die. 
Becomes the nobly^born. ||. And from him (rev U) 

Labdacus 
They say was born ^, and from him (rovh) Laius. 
10 How then shall I escape^'' the blame, so-as^uot-to-coinmit- 

injustice (/ui) '^iiceTv), judging* thee? 
I cannot' (with &v). || Was it not he who did these 

(things), 
Whom you say has nowhere set foot against (the foe) 



But this affair falling^ on me unexpectedly. 

Has destroyed* my life. || Who manifestly with the gods 
15 Am hateful, and the army of the Greeks hates me. — 

Assuredly (^ /x^v) Zeus one day, although^ his thoughts 
are selfwiUed, 

Shall be (brought>low. || Shall I not be rid« 

Of anger ? What aileth me, when the gods provide well ? 
{gen, abs,) 

Haughty-in-expression and full of pride. 

Is the speech. || And Laius my husband^ 
21 Desires to find-out (learn ^) the child wbo-was-exposed^. 

* The two parts, divided thus ||, together exactly make up a Se 
narios. 
f See note on Exercise zlv. 
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EXEBCISB LVIL* 

Line and a part. 

For tbisP shall not help him, so as not (jo fiij ov') 

To fall dishonourably. |l Do not, by adding (giving) to 
evil an evil 

Bemedj^ make (r/Oiy/xi) the misery greater than the ca- 
lamity. — 

But I, ending^ the strife, persuaded* one-son to come 
5 Under'tnice to-tbe-other-son. || I mean Casandra, 

Since Zeus bath made^ thee possessed of sense p. 

Both enjoyment of gold is-gone, and thy sons, 

And thyself farest thus. || But them when- bound™ 

He-fell-upon-and^*' mutilated in the folds, as men. — 
10 The strange-maiden seems a clear interpreter 

To want. II For-some-oue» to open the bolts and to 
show 

To all the Cadmeians the parricide. 



These-two' some contest, as I seemed ^ to see, 
Commence together (eV dXXi}Xai(riv). || But I know that 
we are fiymg-'froni' 

15 The land\ and are-in-want* of friends. — 
The gold, if thou wishest* to tell the-truthP, 
Slew^ my son. || But happens somehow 
My son CEdipus to-discover^ the enigma of the Sphinx. — 
But O thou-wbo-inhabitest* the bright regions of heaven, 
Zeus, save us and the-city. || And T invoke at the same 
time 

21 Hermes the Conductor beneath-the-earth to lull me well 

to sleep. 

♦ The Greek of words in Italics is to be transposed from the first to 

the second line, and vice versd, 
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EXEBCISE LYIIL 

Line and a part. 

But (drop) tell me this, having- turned-back again^ 
How-great (iro<rov n) was the number of the-sbips. — 

II But it is not fit to suffer 
The same-man always to-be (fcadiora/xai ^^) unfortunate.— 
For the Hellenic arm^ happens to-be-moving*. — 

5 ■ ||A herald from the Athenian armj 

Coming 7, told* thy son Xerxes* these (things), — 

And to me may come^'' evil blame, as a slave*. 

But to thee as a queen*. || Was it (ircJrcpa) to-ally-him- 

self to** any-one*, 
Or being a relation, or what reason had he'*? — 
10 And then the hard-mouthed colts of the ^nianian man 
Carry (him) violently. || Of the Corinthian land 
To be'^ the head (rd trpwr) with my brothers. 



Know (/xev ay) clearly that as far as numbers are con- 
cerned (irXridovQ iKCLTt) the Barbarians 
Would-have-had-the-ftest* in ships. || Teucer, not with 
a single vote take-and (Xa^iiv) kill me, 
lo But with a twofold-one, both mine and thine. 
But my son falls, and his father stands-by, 
Darius, pitying him ((r^c). || How, when flourished' 
Troy, and around the tower guarded still the city.* — 
Having married* a royal- maiden, and brothers for my 

children 
Begetting. || For owing- to (5td) her daring, 
21 Deprived of-my -father, I became the murderer of my 
mother. 

* See Role 35., adfinem. 
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EZSBCISB LIX 

Line and a part 

Sirophius the Phocian having enquired and made-dear 
I%e way. \\ How deserted' shall I be saved ^^ 
Brotherless, fatherless, friendless, if thou diest ^ ? — 
Like a wild-beast, I pursue the blood-stained dogs', 
5 Groping- along all the- wall ^ || Nor, as (JnroC) a man 
Who-is-wise, does he guess new (things) by the old. — 
O dearest of men, Priam, and dearest thou, 
Hecuba, I weep, when-I-look-upon* thee^||ThisP is 

so. 
But tell me this, glad (to hear)*, if (ciirep) thou knowest.— i^^ 
10 Short and clear the tale, Argives' in race 

We boast ourselves. || (Enow that) Menelaus (/ueV) 

prospers, 
But that thy father, and I, and-thj-sister are ill. 



But now, knowing nothing, I came ^^ where I came, 
An8 suffered * fearful (things). || For I know manj 

mortals^, 
15 Who-have-become '^* base, nothing wronged^. — 

Who coming-to the land* of-Hellas*, not the statues of 

the gods 
Feared to rifle. || would I that I then (/i^ yap oZv) 

should live no longer. 
Unless I-can-draw^ my dark sword against (V'=c7r«) 

her*! — 
For I am come holy («poc, ~ ^), pious, and bringing 
Help to these citizens || I wretched am undone, 
21 For my -enemies let forth every rope. 
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EXERCISB LX. 

Line and a part. 

Not now for the first time» but oftentimes, Creon, 
Report has hurt^ me, || And on-her-head^ a shady 
Thessalian hat covers her face (her the face).* — 
Mj child EteocleSy not evils all-together to old age 
5 Are attached. || And such a calamity 
Thou majest {vkpa o-oi) groan in-addition-to (v/boc) the 

former-one*. — 
Think not, I pray (/xoi) that from pride or {iJiti^) obstinacy 
I am silent. || He rushed at once to the-bridal 
BedP, tearing his hair with both hands. — 
10 But if I drove them from palace p and city 
^ When-thou-camest^' a stranger. — 

For I hear»of the present ^* 
Wretched misfortunes after (cic) the former-ones. 



' The greatest {^^v) (thing was), if any one happened-to- 
falP* into disease, 
There was no help. || For well I know that 
15 'Ye are all ill with an incurable disease {ace, cognJ^ — 
Immediately taking ^''P^ swords from-their-garments some- 
where, 
They stab my-children. || Learn all things in-a-word. 
All arts for mortals (come) from Prometheus. — 
But to him (thus) raging some-one of the gods shows (a 

sword) 
For it was no manSP. || To die appeared^ to me 
21 The best; no one will gainsay my-designs *. 



* When the part and the whole affected are put in the same case, it 
is called in grammar — trx^jua Koff fi\ov xai «rar& fitpos * as, & iTv^4 fuv 
X^^jpo. In Tp&tts 8i rpofun iXKaSe yvta UKoaroyf the distribaUve makes a 
tliird accusative 
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ExESCTSs LXL 

Line and a parf^ 

Groping-for all the-waU% like a kuntsman, 
Striking^ knocking. || But I foretel to thee. 
Thou shalt die; this word (that) has been spoken (is) 

true, — 
Yea moreover (koI jjl^v) number, most excellent of con- 
trivanoes. 
5 I discovered^ for them. || And in many other (respects) he 
is httj^y, 
And it is allowed him to do and say whatP he chooses. — 
Ajax (fiBv) in-no-respect seems to have-the-worst, 
Nor-the (x(^) son of Tjdeus. || Must I then (^a ftm 

vApa) groan 
Losing such a partner*' in-thee (ai^v)? — 
10 Zeus, Zeufi, be-thou^^ the beholder of these things, 
And save tlie 'wretched-one« \\ But, as quickly as pos- 
sible {6aov tcl^oq), 
Go ye within, after-having-kissed' (dual) the throne p 
of-your-fathers. 



No man of-bravery thinks-it^right secretly 
To slay his (the) enemy. |l For I shall not endure 
15 To see' the companions oi my wife.— 

Such things thou mayest (Trapcemv) to-gain-for-thyself ^* 

from me. 
Bestowing and receiving kindnesses.* 1| What (?), art 

thou the-man (he) 
Who savedst* this-man and me from many toils ? — 
O king Apollo, propitious hear them ^ {dual)^ 
And me besides them. || Will-ye-not, as quickly as 

possible, 
12 Cast him out somewhere (ttoc, with gen,) in desert 

islands ? 

* c2 ^flWf to bestow a kindness ; c3 vdurx^tv, to receive a kindness. 
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ExEBCiSE LXn. 
Line and a part 

sonS) O saviours of the home of my-father. 

Be silent, lest (6iriiiQ fiijj) some one hear^^ || O friends, 
May we be***, with God's help (avv ^ef), his-saviours!— 
May they, flourishing in freedom-of-speech, inhabit 
5 The city of renowned Athens. || But I tell you pub- 
licly, that 

1 incur (have) the greatest blame, owing to them' (viro). — 
And indeed I would not {MIS' ay) by grieving thee a 

little, choose 
Myself^ to find^ great gain. || Since (yop) we found ^ not 
The man on his-couchP, we failed ^ of-our-hopes.— . 
10 To speak and listen* in turn is-in-my-j90wer, 

And-no-one shall repel me^ till-I-do-so (before). || Do I 

(?) clearly see 
Menelaus' daughter here (r^vSe), queen of-the^palaceP ? 



Grecian men, fellow-traders-with Menelaus, 
Approached^ the shores. || Him from Troy to me 
15 His father Priam gives, to nurture in-the-palace.— 
O aged-man, who formerly didst sack^ the city of the 

Taphians, 
Heading-an- expedition. || As ahout-tO'teU'of^ 
The concealed ^^ sepulchres of Priam's-sons in Blum. — 
But dreadful threats, and murder against each other 
Was-just- arising^, as is wont. || And it would have 
ended (rcXcvraio-a eylyvero TrXiyy/;) 
21 In blows at last, nor was there one (6) to-hinder-it*' 
present. 
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ExEHCiSB LXUL 

LtTie and a part. 

He killed-him, but though (ei) he chose ^ to kill, 

He deemed him not irorthj of-a-tomb. || Coming^ bftck 

to-his-homePy 
The wretched Thyestes found a safe lot. — 
I will keep him ((r^c) off, go before the palace sp, 
5 L will darken his-ejes. || Her {riivV) thou mayest {ir&pa) 

see^ 
Shedding tears many and for many-things. — 
And on this [kv t^Ie) taking^ the goad into his hands he 

applied it 
To the-colts* together. || He was found to be* a 

coward, 
Coming contrary-to my designs. — 
10 And a report of thisP, into the Achsean host 
Coming ^ destroyed me*. || But when I came *^ 
To-Phthia», I marry the slayer p of Hector. — 



Be-it-so ! what {tLq) beginning of evils am-I-to-tell thee 
first, 

What (ttoIoc) endP? || Not by strength must-one-conquer 
15 Women, but in the pine-trees I will conceal my body. — 

O Priam, dearest of men, and dearest to me 

Of women '^. || There came^ three goddesses (to con- 
tend) about beauty. 

To the hiding-place of Ida (Idaean), to (irapa) Alex- 
ander*. — 

Adrastus swore thisP to his two sons-in-law, 

To reinstate 3 them-both in (Ic) their fatherland. || But 
she is within 
l\ Bewailing her sister, and the misfortunes of-her-familyP, 
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Exercise LXTV. 
Line and a part. 

Now therefore I wish to give ^ libations to-my-brother, 

Present^ to-him-absent. || But sometimes from the 
couch P 

She leaps at-full-speed, like a colt from the yoke. — 

But of this P I have no {oh wdpetrri) assurance, nor know 
(have) I what to-say % 
5 Pouring^ out this «acred -mixture. ||But in-sooth going 

To the bulwarks * of the Trojans, joining-battle unassisted 
(^fioyoQ /loi'oic).— 

O most foolish, and deprived of sense p. 

What do ye? II Tantaleius, going ^ to Pisa 

With swift horses, marries the daughter of CEnomaus.— 
10 Thou C/x^m) going ^, whenever (or hy) opportunity in- 
duces thee, 

Within this' house p. || But hostile though I be", 

As many « are-present '*, I report but;/ew evils. 



" Thou first, O Zeus, for (ml yap) it-is-fit, assist *." 
Thus-spake^ the prophet. || But now an-old- woman, and 
childless at-tbe-same-time, 

] 5 Citiless, deserted, most miserable of mortals. — 
O Son of melodious mother, one ^ of the Muses, 
And the Thracian River Strymon. — || But thy body 
Imitated 20 shall be laid-out*i on (h) the bedP.— 
With (having) this art (/xcv) always thou dost serve 
Both the city and-me. || For thine (was) the forethought, 

21 And from thy hand I received *^ the cup. 
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Exercise LXY. 

Line and a part. 

But why (Zvirep ovvek) I fall at (a/x^H thy knee», 

Hear*. || In the old (wpiy) time at least happy', 

But now, if any one else (is ao), a most unhappy 

worn an.— 
And seeing^ (them), he shouts, ''Hail, strangers, who? 
6 Whence are-you-journeying? || Thou knowest, where (jrov 
nor) thou art in-thy-speech«P, 

Thou art already madi\ even before thou-wert«aut-of 
thy-mindP. — 

Pylades, we shall die, but how we shall die, 

Let us see^. || But immediately the one (fi /lev) to her 
father's palace p 

Bushed S but the other to her (the) newly-(married) hus- 
band. — 
10 But I have some hope, that for (Itt*) a prosperous mar- 
riage *p 

1 am come to-lead-the-5ride. || In time instructed (leam- 
ing7) 

Both thou thyself shalt be, and thy fellow-traders (and- 
the f. t. of-thee). 



I cannot (with dy) without him (rovSe) avenge 
My children.* || For hy-hidding^'' a stranger 

15 Rule the ship, thou hast confounded'^ all these (things). — 
There is nothing better than a wise friend. 
Not riches, not supreme-power. || But one must call- 

him-Aappy* 
Who-has-ended*' his-life in pleasant prosperity. — 
O sons, O saviours of your-father's hearth. 
Be silent all. || But if the gods a better 

21 Judgment have, happy should I be. 
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EXBBGISE LXYL 

Two lines. 

We however (/xev olv) leave and do not touch (it) ; 
But thou delajest, so that I wonder*,— « 
For forsaking^ his own children, and my mistress 
Jason will-enjoy a royal marriage p. — 
5 Which, pray (Trdrepoc ^jo'), of you here is called 
By-name (di/o/xaf ai *7') Pylades? This I wish first to 

learn. — 
Ah \ (l^) paternal soil of Argive land. 
In this light of the tenth year I am-come ^^ to-thee^-— 
But the-light garments, the-gifts of thy children, 
10 Ate-into^ the white flesh of the unhappy-one ^« 



What sayest-thou? Hast thou done^^ this' deed, as- 
thou-art-said ? 

Hecuba, didst thou dare this inconceivable daring ?— . 

I-cried-aloud (ftcj') long-since, through (wro) joy, 

When the first nightly messenger of fire came.— 
15 When leaving ^ this royal palace p. 

The daughter of Zeus set-off ^^ towards the sea. — 

O light, O four-horsed gleam of the sun, 

O earth, and night, which (flv) I used-to-look-on® for- 
merly. — 

But these children, thinking nothing 
20 Of evil P, are coming-forth, ceasing ^^ from running p* 
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Exercise LXVIL 

Two lines. 

Thou saj^st (words) soft to hear, but within the mindP 
I have a horror, lest thou shouldst^ plan some evil. — 
Thou art-sofltening, but my self-willed-obstinacy' 
And harshness of temper cast not in mj-teeth. — 
6 I ask, supplicate, beseech, be ^^ a propitious 
Defender to us in these designs'. — 
What, I pray (3^*), are-we-to-do'', Ulysses? for we 

found ^ not 
The man on (€i')-the-couchP, and we failed in (of) our- 

hopes. — 
We are undone^* ; standing-by ^^ these gates, 
10 Listen, what a tumult arises {jriTvei) in the palace p. 



unfortunate Polymestor, who hath destroyed thee ? 
Who hath blinded^ thine eye, staining- with- Mood thy- 

eye-balls. — 

1 am an Argive ; for this thou wishest to learn ; 

But for what (i^* oI<t«) I am come, and from whom, I 
wish to say. — 
16 Hear thou (plroq) ! I tell thee not to help-in 'carrying 
in-thy-hands^ 
This corpse, but to leave it as it is (cx^O» — 
Do-not, by thy-beard, conceal-it from thy fellow-slave ; 
For J will keep (riOrjfjLi *®) silence concerning these things, 

if necessary.—- 
And-/-for-my-part bid-youfear my oracles 
20 And those of Zeus^ nor to render them fruitless. 
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ExEBGiSB LXYin. 
Two lines. 

But when a man is tired associating-with those within 

(his house), 

Going 7 out he-puts ^-a-8t(^-to the disgust of his heart 

Mj sons, we-must be-wise ; and ye have come with a wise 

Faithful old-man here (r^^e), a ship-master^, a father^. — 

5 Teucer forbade the man to-go-out of the house, from- 

within, 
Until (wplv with rvxoi) he himself should happen^' to be 

present'. — 

Thou art persuading me ; for I see that thou foreteUest 

many 
And not false (things) ; and say what we-must do.— 
She advances trembling in her limbs, and scarce gets-in- 
time, 
10 By falling-on the seatP, to-save-herself-from (/ii)) falling^* 
on-the-ground. 



For that god who (whosoever of the gods) makes (ri- 

drifii) him prosperous 
Preserves him ; but we must not do- violence- to for- 
tune*. — 
Dost-thou-see ? thou art wise indeed, but though-wise •* 

thou dost not choose 
Both to benefit thy-children, and to save thy-own life. — 
15 I know well that-thou wouldst-wish-it®* (with av). But 

how (^ov) (is) this ? 
It is impossible for the dead to come to life (light, 

again). — 

Theseus asks you, as a favour* (ttjuoc X"P*'') ^'^ bury the 

dead p. 
And to consider (r£0?y^i^*) the whole people of the sons- 

of-£rechtheus as-friendiy. — 
What! hast thou (3 yap) destroyed^ the-Thracian^ and 

hast-thou-power-over the stranger*^, 
20 Mistress^, and hast thou done^ the very deeds which (ola 

vtp) thou sayest ? 
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ExERasB LXIX. 
Two lines. 

But may we sail prosperously to our country, and pros- 
perously the affairs of (in) our-homes 

Find (see 7) to be (tx'^yT), being-freed-from the evils. — 

Mayest thou be happy, and may the father who begat 
thee, 

Save-thee ; for thou and thou alone {av yap ^) didst- 
restore* me-and-mine (rcifi), — 
5 What then ? hast thou married* my sister ? 

I know-it myself-too, but a certain love leads me on. — 

Be-of-good-courage ; for assuredly (yaproi) preserving 
the light of justice, 

Thou wilt escape^* (with dv) many (calumnious) words 
of men. — 

But tbey say of-u8% that a safe life 
10 We live in the houseP, but they fight with the spear. 



I know not how to say'' that thou art well advised^^ 
Nevertheless take^'-and save this woman for me. — 
But not thou me, but I thee the younger. 
Old-woman (though I be), citiless, childless, bury a 
wretched corpse. — 

15 But entering^ the palace I will enquire-of Phcebus* 
Whether I am (bom) of a mortal father, or of Loxias. — 
But thou sayest that thou didst willingly ° kill this man. 
And alone** didst plan this lamentable murder. — 
But I will go out-of-the-t£;ay, and will stand-aloof ^^ 

20 From this redoubtable Thracian^ while-boiling with 
rage. 

* See Rule 46. 
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lExERCISE LXX. 

Two lines* 

I will tell thee clearly all thou wishest to learn, 
Not weaving riddles, but with plain speech,— 
Dare*, O foolish-man, dare at last {itotb) 
To be wise, with reference to {wpoo) thy (the) present 
misfortunes *. — 
5 A fourth besides, in-charge-of (having) the-neighbouring 
gates, 
Stands-by with much crowd, and shouting. — 
How sayest^-thou? for not all the-army of the barbarians 
Crosses the Strait of Heile, from Europe. — 
How then ? what wilt thou do ? wilt-thou (Trorepa), a 
sword in thy aged hand 
10 Taking^^, kill the barbarian chief? 



Many princes, sons of Egypt, soon 

Ye-shall-see, take-heart, ye-shall-not-have-to-speak-of 

{ohK epeir) anarchy. — 
The strange-maiden seems a clear interpreter 
To need ; and her manner is like (that) of a new-caught 

trild-animal. — 
15 Outside, I-bid-thee, this palace p speedily 
Go-ye, quit the-oracular recesses *. 
But why (r/ fjt aZ) have-ye^roused me miserable^, but- 

lately ceasing^^ 
From wearisome evils, from my -seat ? 
Thou, be sure (roi), namest him, not I ; for (it is) thoa 

(who) doest 
20 The deed ; but deeds find^ their expression p- 
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ExERasB LXXI. 

Two lines. 

But I see Creon also, king of this land. 

Approaching, a messenger of new designs. — 

But thee, dear Hector, I had (as) a husband, powerful 

for me 
In wisdom, race, and great in wealth, and courage. — 
5 0-thou who hast-come at-last (xpovioc t\0(ov) to the arms 

(hands) of thy wife ! 
What (voias) wife ? Touch ^y not my garments. — 
Thy child, O unhappy one (av), they intend 
To kill, whom thou didst-get-secretly-conveyed ^^ out of 

thy-palaceP. — 
O victorious maidens of Mycenae (Mvinyv/Sec), 
10 To all his-friends I announce Orestes as-victorious. 



But of-my-friends some I see (to be) not true friends, 
And those who truly are "-so (are) unable to help.-* 
Pentheus, we-are-here, having caught this prey. 
After which (i^* fjy) thou didst send (us), nor have we 
sped a-fruitless-expedition (Airpavra) ! — 

13 If I had (esset mihi) a voice in my arms, 

And hands, and hairP, and in the my-footsteps'. — 
Dost thou wish to fall to the ground, and to wound thy 
Aged body, being thrust-out with violence ? — 
She prays-down curses most unholy on her children 

20 That she may cut-through^ this house with sharpened 
Bword* 



p 
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Exercise LXXII. 

Two lines. 

Say that thou wilt kill Antigone ; bat a sword thou must 
Draw-and' keep at (irpbc) the very neck* of the maiden. — 
There are come to the Cj^anean Symplegad land 
Two youths in-flight by sea (flying with the oar). — 
5 She goes within the palace p, to be seen with cur-eyes, 
After giving^ a sad kiss and her-right-hand to me. — 
Who fearing^ neither (those) beneath the earth, nor those 
Above, hath wrought a most unholy deed. — 
I see^thee, Prometheus, and I wish to advise (ye) thee* 
10 As-is-best, versatile though thou art*. 



I must report what-is- being and what-has-been-determined 

(doKOvvra Koi ^o^avra) 
By-the-counsellors* of the people of this Cadmeian city. — 
A Mede was the first leader of the host ; 
But another, his son, completed this deed. — 
15 But I deserted, being ^ citiless, am insulted, 

Stolen by (tt/ooc) my-husbands from a foreign land. — 
Either this? shall-be-so, or we-must undertake a new war; 
But may victory and power p be to manly-hearts (ro<€ 

aporeffiv), — 
I (/xck) tell to-you my opinion, 
20 To raise an alarm for the citizens (to come) hither to the 
palace. 



99 



ExEBCiSE LXXin* 

Two lines. 

Thou art^ wise' and skilled in many noble-things ; 

But thou art grieved, being deprived ^^ of the protection 

of thy husband. — 
For many desires coincide in one (etc ty) ; 
Both the injunctions of the gods, and the-great grief of- 

my-father. — 
5 Ye shall hear* (with hv) now the decree, ye people of- 

Attica, 
Judging the first trial for (of) bloodshed. — , 
The gift of Hector, a man most hated by me**. 
Of strangers^ and most hateful to look-upon. — 
There are still struggles for the newly married, 
10 And no small troubles for their-connections. 



And in truth (ml n^v) I thought I heard* one (tivoq^) of 

the attendants 
Secretly-groaning within the-gatesf!^, my-child. — 
Groaning, calamity, death, shame, whatever 
Names of all evils there-are, not-one is absent (cor* hirov), 
15 I am* not (ov roc) a prophet, so as, without (ju^) hearing'. 
To learn-thoroughly the way of thy devices. — 
But what is it, son of ^geus ? Teach me, 
As I myself know nothing (JitQ n^ illoi^ ohlev) of whatP 

thou enquirest. — 
And I saw'them (eyviuv) tearing each other with talons 
murderously [kv 0ova«c]; 
10 For there was no indistinct noise of wings. 

F 2 
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Exercise LXXIV. 

Two lines. 

But now, if thou must remain, remain one daj more ; 
For thou sbalt not do any dreadful that I am afraid-of 

Concealing* herself where no one (/i^ nc) may see^*, 
The miserable- woman looked-on^'-and-wept^.— 
5 Taking^, as it seems, a clear token 
Of friendship from (wpoc) us*, O friends, ye have sailed.—^ 
Mistress^ thou- art-undone ; and-no-Ionger art-thou seeing 

the-light, 
Childless, husbandless, citiless, utterly-ruined. — 
What can it be, I pray ? has (jii!»v) a troop gone any- 
where ? 
10 Perhaps to set 3* some trap for us (e^* V*'')* 



But depart out-of-the-way, and for (irepl) thyself 
Take-thought ; for I will arrange ^® my-own-affairs well. — 
What art-thou .doing? why so great calamity lies-upon- 

you (gefi, absoL), 
Admetus, hast-thou-the-Aeart to entertain-guests ? Why 
art thou foolish? — 
15 For a woman when-passionate, and a man likewise*. 
Is easier to-guard-against, than a cunning-one °^ silentt — 
But since thou too hast-fought ^^ this fight, 
Listen, for thou didst commence* a contest of words. <— 
Here (<38*) am-I, and-I- will-not go-away again to the 
palace *P, 
30 Before (irply ayf) I drive ^'' thee beyond the boundaries 
of-this-land, 

* u>s S* aSrus, » &(ra^as 5^, is often thus used with tmesis, 
f vpiv Uu is always preceded by a negative, and followed by the sob- 
junctiye. 
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JBxEBOiSB LXXy. 

Two lines* 

And now I cannot* (with av) blot from my^mind 
Thy (to fiey aov) suffering^ so as not to bemoan-it--^ 
HI has it been done^^, and in addition to the evils ^ also 
Most-shamefullj^ and yet this evil is twice as-great. — 
5 And the dead lie, both the son and the aged father, 
Near: a misfortune to be lamented with tears. — 
But I hate an-over-wise-woman, never (fir) yap) in my 

houseP at least 
May there be one- wiser than (^poyoOffa xXeiov rf) a woman ^ 

ought (to be). — 
But a man who is^ prudent never ought 
10 To get his children taught (to be) too clever* 



Speakest thou, O basest-man, inferior ^^ to a woman, 
Who died on behalf of thee, fair youth that thou art (tov 

Kokov aov) ?-— 
For being an Argive myself, I lead Argives, 
Bringing (having) these run-aways from my-own (coun- 

tiy).- 
15 We are undone then, if wenshalVadd a new evil 
To the old, before we have exhausted this-one.— 
ThisP shall be ; for the favour no long words « 
Needs ; I will disturb the deep of the ^gean sea.— < 
For of-myself-and-mine (rohfiov) I have no care, if we 

shall be-banished^®, 
20 But them I weep-for, involved^in*^ calamity *, 

w 3 
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ExEBCiSB LXXYL 
Three Unes* 

The sense, in this and all subsequent Iambic Exercises, is confined 
to three lines, but the vords are placed in the English order, irre- 
spective of the line in which the Greek words stand. 

1 Electra, first consider the gods as the originators of this 

good-fortune, then praise me too, the servant both of 
the gods and of fortune. 

2 So far so good (roiavra fiev ^ ravr*). But can any one 

say that he discovered before me the advantages for men 
that were hidden beneath the earth ? 

3 Such things we may rejoice or weep for; the city is 

saved, and the earth hath drunk the blood of the two 
kingly brothers, (killed) by mutual slaughter. 

4 If any one of the men of old (rwy wpiv) has spoken evil of 

women, or (if) any one now speaks, or again intends to 
speak-so, all these things I will say in one word. 



5 But he gained the people of the Lydians and Phrygians, 

and ravaged (eXavvcu) all Ionia with violence, and 
marched-against many (places) with a large army. 

6 For the Nile nurtures ^ot a race like to Inachus (- v^ v) ; 

take-care" lest daring beget fear; but the terror of 
kings is always violent. 

7 But, lady, it is better for me now to quarrel with thee 

(rpoc tr)y than by-displaying- weakness ^<^ afterwards 
to groan deeply ; but this contest has long since been 
not unforeseen by me. 
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ExEBCiSE LXXVn. 
Three lines. 

1 For in what liast thou wronged me ? Thou didst bestow 

thy daughter on-him-to-whom {pT(f) thy mind led thee ; 
but I hate my husband ; but thou, I think, didst this 
prudently. 

2 And now look-at (seeP) me, how I sl^all approach the 

royal houses of this Corinthian land provided with this 
olive-branch and garland. 

3 Such an exhortation I extended to my fellow-citizens for 

the future; but we must deal-justly both in giving^ 
the YOte and deciding^ the suit. 

4 Haying bound also (av) living oxen (tovq ^wyrag fioiHy) 

and all the flocks in chains, he conveys ^-them to-his- 
houseP, considering (them) as men, and not a horned 
prey. 



5 But see to it lest thou allege an unreal {ovk oZaav) excuse ; 

for if thou choosest, tell*-me why (Av6' 6tov) thou now 
(ravvv) art (rvyxavw) doing ^ the most shameful deeds 
of all. 

6 Do not thus blame the whole female race, all-together ; for 

(there are) many of us, who (al fiev) are enviable, and 
others (at S') of-us-are (^vw^) in (etc) the number of 
the bad. 

7 Rescue thyself and the city, and rescue me, for in thee 

we exist (are) ; but it is the noblest of tasks for-a-man» 
to assist (others) from whatever resources he can pos- 
sibly do-so (a^* iy ex*^* '^"' ^vvaynai'). 

r 4 
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ExEBCiSB* LXXVin. 

nree lines. 

\ But ye two shall do something speedily, but leave me not 
alone ; for my body cannot* (with ay) creep along de- 
serted nor without a guide. 

2 None of the Achseans (is) within ; but we alone ; but 

creep into the house?; for {koI yap) the Argives long 
to loose ^ the sheet-ropes* of their ships, (and to go) 
homewards from Troy. 

3 But there appeared signs neither of a wild beast, nor of 

any* dogP having come*, or (oh) tornMt, but alight 
dust was-upon-it, as of one-anxious-to-avoid pollution. 

4 We dwell with (Trapa) a stranger (ayijp JcVoc) ; but where 

he has gone no one knows ; only (ttX^v) he-has-gone- 
away®, after -inflicting 7' bitter pains upon me here. 



5 seed of Achilles, thou mayest (fiey irapeerri troi) choose 

the-rest of thy-father's-possessions*, but another man, 
the son of Laertes, has now possession of those arms. 

6 So much I shall wish to gain from thee ; should any means 

or device be found for me, to avenge-myself-on^* my- 
husband^ in-requital-for (StVjyv) these calamities s^. 

7 Be it so ; why art thou silent ? Thou-oughtest (expvy) 

not to have been silent, my-child, but either to blame 
me, if I say anything wrong (|iij icaXa;c)> or to agree to 
my (the) words when well spoken ^^', 
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Exercise LXXIX. 
Three lines. 

1 But thou, as is fit, shall die vilely in thy vileness (micoc 

KOJciDc), struck 17 (on) thy head* with a fragment of the 
Argo, seeing a hitter endP to my marriage 8P« 

2 Much forethought must I have ; but thou, lady, whoe'er 

thoii art, know that-thou-hast^"^ the same outlines of 
form as-Aloestis^, and thou resemblest her in form. 

3 Lady, be quite sure I do not (/x^ /xc) intend-to-flatter 3'% 

and that I will not (/iJ?S') say *^ any thing else for my 
lifeK, whence one might fairly {pQtv xpii) incur-the- 
charge-of any cowardice*. 

4 And seeing' the people of Cadmus faring ^^ well, I 

trust ^^ to throw other throws at (Jv) dice against it ; 
for the God is-wont-to-turn everything back again. 



5 But they think that I* came^' to-Troy not so much for my 

wife's sake, but to-attack (Itt*) a man», who, deceiving 
his friend, stole my wife from my palace. 

6 Taking the-newborn babe from the-hollow rock, he 

brought-it to my oracle p at (of) Delphi, placing (fiaXiiiv) 
it at the very entrance p of my templeP. 

7 And after this (lie tovIe) does no one know (that) Mene- 

laus* has-arrived*^**? No one; but he is reported in 
Greece to have died 7*^. He is dead and he is not dead, 
and (5*) there are two reports. 



X'5 
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Exercise LXXX. 
Three lines. 

1 But I have come hither with (exovtr) this dress of em- 

broidered robes for-mj person s as first-fruits, not from 
the houseP of Achilles nor of Peleus. 

2 For this man, neither great among the Argives, nor 

priding ^^ himself on (iv) the-splendour* of his palaceP, 
and associating (Jov) with (ev) the manj^ was found 
most excellent. 

3 Not being a Cadmeian, but coming^ from Eubcea, he slays 

Creon, and having slain (him) rules the land, falling- 
upou this city, sick with sedition, 

4 Dreadful art thou, dreadful, and to dreadful sufferings art 

thou coming; the god, formerly not being propitious, 
acc<»npanie8 (us), being-enleagued with us^, but now 
thou seest what it is fit thou shouldst see. 



5 But, O my-children, entering** the-rich palaceP, suppli- 

cate your-father's new wife and my mistress, implore 
that ye-fly* not the land: 

6 But may it be well somehow; for this is common to all, 

both privately to each and to the city, that the bad 
{fji€r) suffer some evil, and the good prosper. 

7 One thing is most serious (fxiyitnov), he has not freedom-of- 

speech. This thou namest^ (is characteristic) of a 
slave, not to say what one thinks. One must bear the 
ignorance P of rulers. 



lOT 



EZEROISB TjXXXT, 

Three lines. 

1 Permit me to remain this one day, and to acecMnplish my- 

plan, how (^) we shall fly, and (find) a refuge for my 
children, Creon. 

2 Hearing' thy voice I came hither, miserably (rXqfjuwv) 

dreading, and utterly alarmed with fear, lest thou hadst 
come bringing to me some other calamity* 

3 Orestes taking (her) on his left shoulder, stepping^ into 

the sea, and springing ^ upon a ladder, placed his-sister 
within the well-benched ship. 

4 We shall die, after burning this palace p, for of one-thing 

we shall not fail^^, (and) shall have credit, dying ho- 
nourably, or being honourably saved. 



5 O sons of the Danai, before being cut-to-pieces by showers 

(of darts), why do you hesitate every one {aplriv Travrfc) 
to rush-into the gates, light-armed, horsemen, and 
fighters-mounted in-chariots<. 

6 I care for nothing, now that thou (oov yc) hast given* me 

satisfaction. Ho sir, art thou mad, and wishest thou to 
receive harmP? Will ye not drag him away by force, 
servants ? 

7 But I have-got-and {Kat>ovaa) bear in my arms, as thou 

seest, this prize-of- valour p, that if so be (wc o.v) it may 
be hung^ on-the- walls of (irpoo) thy palace ^p ; but do 
thou, father, receive them in-thy-hands*". 



r 6 
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Exercise LXXXTT, 
Three lines. 

1 children, the father who begat (o ^v^ac x^ recc^v) you 

hath-rained-you^, nor have ye enjoyed my blessings. 
Alas for wife^ and children « ! and alas for me^I 

2 Son of Agamemnon, hearken ; the twin {Ik) Dioscori, 

relations of thy-mother call thee. Castor and his-brother 
Pollux here. 

3 For I-too, who ought to have borne happy (^fcXav^ra) chil- 

dren, have lost Achilles, the swift of-foot"*?, my^son by 
thee (lie (Tov) whom I bore^*", the first "-(ornament) of 
Greece. 

4 For a woman must be content, even if she be given to a 

base husband, and not enter into (cx^iv) a contest of 
wisdom. Wise, wise thou (art), but still thou must die. 



6 By all means ; my sailors ought to listen to him (jovIe). Bid 
them again, that they may learn of thee clearly. I bid 
them again, yes (y') and a third time, if it is pleasing 
(^tXov) to thee. 

6 Thou wouldest-say' {with av) that gold is gaining this^^ 

(victory), and the pleasure of-being-rich'; I love not to 
hear reproaches, while-I-keep' wealth in my hands, 
nor to have trouble p# 

7 For I have not (e/iol . . . ^vvttrri) even what is left to all 

men, hope, nor am I deceived in-my-mind"P that-I- 
shall-fare^' at-all well (niceSyov); but it is sweet even 
to seem (to-do-so.) 
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ExEBciSB LXXXm. 
Three lines* 

1 For a woman is in other respects fall of fear, but when 

she is (icvpy) wronged ^^' in (cc) her-bed, there is no 
other mind more blood-thirsty. 

2 It is the god's doing ; blame no" mortal-man sp ; but we, 

O noble son of the sea god» beseech thee and speak 
freely. 

3 Bat Calchas the prophet drawing^ his sharp sword out of 

(enbtdev) the scabbard PCf, with his hand placed it in (ec) 

the«gold-wrought basket, and crowned the head of the 
maiden. 

4 I cannot become' (with ay) the murderer of thee and of my 

mother ; her blood is enough, and in-union-with thee, I 
should both wish to live, and dying to meet-with^ the- 
same-fate (i^ov). 



5 Knowest thou the daughter of Helen ? I-have-asked^ one 

who knows. I know Hermione whom my mother nur- 
tured, she hath gone to Clytaemnestra's tomb. 

6 Horsemen, and heavy-armed closed their-spears into the 

midst of the arms (fxiaa oirXa) of the Argives, and all 
evils were-there together ; they were dying, they were 
falling from the-cbariots. 

7 Citiless, deserted, most wretched^ of mortals. Alas me 

wretched 1 thou seest this dead-one here. At thy side 
my child ^ is being-carried. 
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ExEBCiSB LXXXIY. 
Three Unes, 

1 But now I, Cadmus the great, shall be cast '^ out of-my* 

palace P dishonoured, I-who sowed the race of'*>the-The- 
bans, and-mowed-down a most noble harvest. 

2 Cease ^^ ; and give thy-hand to thy-friendly-attendant. 

Place (give) thy-hand on-his-neck, and I-will-lead-the- 
way. Theseus, turn^ me back-again, that I may see 
> my children. 

3 What pleasure, I pray (5i^')> (^^ ^^) ft>r-me to live ? to 

what ought-I to look ? This boy was the only eye of 
life left to me. Those-to-whom thisP seems-good are 
about to kill 3 him. 

4 But some were raising the mast, and favourable breezes 

came; and they go ^^ from the land, and I escaping^ 
slaughter, and let myself down into the sea, beside the 
anchor. 



6 I have freed**" thee however (/itv oZv) from one trouble; 
for crossing'" these Scamandrian streams, I washed the 
corpse, and bathed his-wounds. 

6 But the herald of Theseus speaks thus (ra^e) out-before 

(eg) all ; be silent p, ye-people, silence, ye ranks of Cad- 
meians, hear ye* ; we (it is who) have come to fetch 
the dead (^yeKpovg jjiira). 

7 Is the old man lolaus then still alive (coriv en) ? By 

all means, having fared excellently-well at-the-hands-of 
(cic) the gods, I have become (jxeOiarriK^) a young-man 
j/^^^hAa, after-being (k) old. 
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EXEECISE LXXXY. 

Three lines, 

1 Having heard this? then and learning-it from me, enjoy 

thyself, drink, consider thy (the) daily life as thine, and 
the reitP as-fortune's. 

2 men, erring muchP to-no-purpose, why I pray Qii) do 

.ye teach ten thousand (/icv) ai'ts, hut one ye do not 
know, nor have ye hunted-it-out yet. 

3 But may I-at-least neither have gold* in my palace p, nor 

the-power-bf-flinging (v^v^o-ai) hotter strains • than Or- 
pheus, if my good-fortune is not to he^^' a noted one. 

4 And going ^ hack again to my couch I slept'; and in my 

sleep an apparition stands-hy me^, and I awake-up 
driving-off wild-heasts. 



5 Now, hy thy father, and hy thy mother, my child, and by 

anything that is dear to thee in-thy-home, a suppliant I 
beseech thee *, leave me not thus alone. 

6 Well, my father, I dread (ftcv) entering 7 on such a con- 

test of-argument, and I-will-obey (thee in) whatsoever 
seems-good to thee. Swear now (by) the head* of 
Zeus who begat*' me^ 

7 So he departing 7 tells king Creon, and when he sees him, 

groaning mournfully, he goes in to him ; and a dreadful p- 
(sight) was there to see. 

* In adjurations, the accusative is often placed between vpits and the 
genitive, as is also per in Latin ; as, rrphs <r\ d€&v licpovfjiat, per te deo» 
oro ; vphs tX ri aoi i(m ir/>o<r4>t\h, per si quid tibi carum eat. 
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In the next nine Exerdses, none of the Greek words will be given in 
the Index, unless thej hmre ooconed in preTioas Exercises ; the gram- 
maticml references to case, namber, noodt &c. are also withdrawn. 



EXKBCI8K LXXXVL 

1 (4 lines.) What oame forsooth will men put upon them? 

Zeus orders to call them the venerable MonoecL And 
in truth the name of Monoeci reasonably remains^ for 
alone thej come from darkness to this light. 

2 (7 Knes.) Bat now bj myself I am nothing, bnt often- 

times I have looked on this race of women, that we are 
as nothing, who, when young live, I think, the pleasantest 
life of (all) mankind in a father's (house), but when we 
joyous come of (to) age, we are thrust out and bar- 
tered away, some to strange men, others to barbarians. 

3 (5 Unes,) But as is the tale of Libyan stories, the eagle 

struck with the shaft from-the-bow said, when-he-saw 
the device of the feathering, thus (jao) not by others, 
but by our own feathers are we taken, pierced with 
wounds. 

4 (4 lines,) But thou shalt come to the fearless host of the 

Libyans, where, brave though thou be, thou wilt not, I 
ween, blame the battle ; for it has been fated that thoii 
shalt leave thy weapons there> and thou shalt easily 
repel the Libyan host. 
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ExERCisB LXXXVn. 

. (5 lines.) And do good to the dead, if thotl wishest ; at all 
events to wrong them is a matter of indifference ; and 
thej can neither rejoice nor grieve. Nemesis however 
is superior to us, and the vengeance of the dead-man 
worketh wrath. 

\ (4 lines,) And I hoped that the divine month of Fhoehus 
was true, overflowing with oracular art, hut he himself 
singing, he himself present at the hanquet, he himself 
sayiog these things, he himself is the slajer. 

i (4 lines,) But neither hy receiving manj wounds in the 
breast does anj one die, unless the end of life coincide, 
nor does any one sitting by the hearth in the house 
escape at all the more his destined fate. 

[ (7 lines.) Thou mayest see on the other hand the greatest 
and wisest in mind, such as this man is now, give good 
advice to one who fares ill ; but when the deity turns 
in the other direction the scale of a once lucky man, 
most of his words, even when well said, vanish. It is not 
easy to oppose what is just. 
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EXEBCISE LXXXVlJUL 

1 (4 lines.) It is indeed hard that the impious and those 

sprang from evil men, that these (I say) afterwards fare 
well, but those who are good, and likewise born from 
noble-parents, afterwards are unfortunate. 

2 (5 lines,) Money finds friends for men, and again 

honours, afterwards they sit (in) the most shameful seat 
of the highest tyranny. For by the (use of the) tongue 
it makes an unsightly and hateful person wise and beau- 
tiful to look upon. 

8 (4 lines. ) But I will tell thee nothing dreadful, nor how 
thou hast been driven a fugitive from thy fatherland, 
nor how Tydeus, having shed (slain) the blood of a 
kinsman, is housed in Ai^os as a stranger. 

4 (7 lines.) And do not at all wonder, O King, that I 
thus cling to gain ; for even those men who have a long 
life, nevertheless cling closely to gain, and compared 
with money all other things are of secondary importance 
to men ; and there are some who praise a man free from 
disease, but to me no one who is poor appears to be free 
from disease, but ever to be ilL 
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ExBBGiSB LXXXrX. 

1 (6 lines,) It was not fitting that the gods should thus act 

concerning mortals; for the pious amongst men ought 
to have some manifest gain from the gods, but that those 
who are unjust should manifestly pay the contrary 
penalty to these, in revenge for jtheir misdeeds. 

2 (7 Unes,) But he found a defence (wall) for the host of 

the Argives, inventions of weight, of number, and of 
measures; and he was the first who made them ten 
from one, and from the tens again discovered fifties up 
to a thousand ; he alone showed fire-signals to the host, 
protection of sleep, and seals (to be left) till dawn, and 
brought-to-light things not (before) shown. 

3 (3 Hnes.) It is the best thing to be just ; and to live with- 

out disease is preferable ; but he has the pleasantest lot 
who can get what he longs for every day. 

4 (2 lines,) This is most painful, if, when-one-has-it-in- 

one's-power (irapoy) to arrange-matters well, one bring 
(rpoaOy ^ipiav) the hurt upon oneself. 

5 (3 lines.) And he discovered the measures and revolutions 

of the stars, and these arrangements and celestial signs. — 
It is a base thing to conceal, and it is not characteristic 
of (tt/ooc) a noble man. 
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EXEBCISE XC. 

1 (4 lines.) For no leader of an army can show and give 

favour to all ; how then can I, who am mortal at once and 
born of mortal-parents, be wiser thaq Zeus in prudence 
(e2 (ppoyeiyy epexegetic infinitive), 

■ m 

2 (65 lines,) But if it were possible for persons by weeping 

to heal misfortunes, and to raise again the dead by tears, 
gold would be an inferior possession to tears. — But 
now, old man, this is of no avail, to bring to the light 
him who has been hidden in the tomb. Else, as far as 
tears are concerned, my father would have been brought 
again to the light. 

3 (3^ lines,) So then, my child, I should have felt but 

an empty pleasure, while you were praised {gen. abs.) as 
though alive ; and the Erinys, unknown to me, in dark- 
ness, would have flattered me deceived with (false) de- 
lights. 

4 (5 lines,) Foolish is he; and they, much more foolish, re- 

pelled him, brave (as he was), my friends. For whoso- 
ever of mankind by becoming angry in misfortunes 
applies a remedy worse than the disease, is not a skilful 
physician of calamities. 
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Exercise XCI. 

1 (6 Unes,) One ought not to call happy the fortunes of a 
man who is prospering, until his life be wholly passed 
and he end his life ; for in a short and small time the 
gift of the evil deity ruins* his wealthy prosperity, 
when thisP changes and seems good to the gods. 



2 (5 lines,) For love comes not upon men alone, nor (oh^ aZ) 
on women, but it excites the souls of the gods above, 
and goes over the sea, and not even Zeus the Almighty 
is able to drive it away, but he yields and gladly sub- 
mits (ey«rX/vo/iai). 



3 (11 lines,') My sons, Venus (Kvwpis) is not Venus only, 
but she is named of manv names ; for she instils herself 
into all in whom is the breath of the lungs ; who is not 
the prey {Popa) of this goddess ? For she enters the 
swimming race of fishes, and she exists in the four-footed 
race of the dry-land, and her winged-arrow (feather) 
pierces {ytofij. cv) birds, beasts, mortals, the gods above. 
She rules the heart {irysvuSyuty) of Zeus ; without spear, 
without iron, Venus cuts-short the plans of mortals and 
of gods. 



* Ko^eiXe, hath been known to ruin^ and so is likely to ruin a^atn,&= in the 
English idiom, ruins. This use of the aorist is like the perfect in such 
phrases as " Saepe etiam steriles incendere profuit agros." (Virg. 
Georg. i.) Profuit, it has been found useful^^it is use/uL 
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EZSBOISB XCII. 

1 (7 lines,) Bat thou, O king of gods and men, Love, either 

do not teach that what is fair appears fair, or else 
prosperously work-out (avvticwoyito) their afflictions for 
afflicted lovers, of whom thou art the manufacturer. 
And doing thus, thou shalt be honoured by the gods, but 
not doing thus, merely from their being taught to love 
(yir* aifTov tov di^atTKiffOai ^iXctv), thou shalt be deprived 
of the favours with which they honour thee. 

2 (5 lines,) Men (who are) both wise and good ought always 

to be crowned with leaves, and he who guides the city 
best, being a prudent and just man ; and whosoever by 
words gets rid-of evil deeds, removing (J^acpiw) battles 
and seditions ; for such things are excellent both for 
every city and for all the Greeks. 

3 (6 lines,) Does any one say then that there are gods in 

heaven ? there are not, there are not ! If any man say- 
so, let him not, fool that he is, adopt this (the) old tale. 
But look-at (facts) themselves, not (/^jj) attending to my 
words ; I say that dominion both kills very-many-men, 
and robs (them) of their property, and they transgress- 
ing (their) oaths sack cities. And doing this they are 
more happy than those who are pious, (and live) quietly 
day by day. 
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Exercise XCIIL 

1 (8 Unes,) ThiDkest thou Hades careth for thy lamenta- 

tioDS) and will send-up-again thy son, if thou choosest 
to groan? Cease; and looking^ to the woes of thy 
neighbours, thou wilt become ' (with ay) more-satisfied 
(p9fi)v), if thou choosest to consider, how many mortals 
have-been-wom-out (eKfioyOibt) in chains, and how 
many grow old deprived of their children, and some 
reduced to nothing (to fjirjdtv oyrao) from the greatest 
wealth of supreme-power : these things thou oughtest 
to consider. 

2 (7 Unes,) Lady, pleasant (<p(\oy) is this light of the sun, 

and fair the calm water (ehiiyefwy x^^Ma) of the ocean 
to look-upon, and earth blooming spring-like (lyptvov), 
and the teeming sea (irXovaioy v^utp) ; and I might (eari 
fioi) speak the praise of many a fair-thing p. But no- 
thing is so splendid nor (so) fair to-look-upon, as to see 
in the house the light of children newly-born to the 
childless and -those -who -are consumed (haKyw) with 
longing. 

3 (5 lines.) Therefore everything, as far as I at least am 

concerned (rovv y* c/xoi), shall be saved, others shall 
rule, / will save this city. O my country ! would that 
all who inhabit thee loved thee, as I (do). Then (kuI) 
easily should we inhabit thee, and thou shouldst suffer 
no evil. 
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Exercise XCIL 

1 (6 lines.) But I will speak comprehending much in a short 

speech. First of all thou oughtest to keep thj temper 
quiet (^pcVac v^iovg), and do not pay too much regard 
(jjLtiiov fiipoQ didoyai) to the rich ; and do not gain 
wealth unjustly, if thou wishest to remain a long time 
in thy palace p, for (property) entering a house p wrongly 
has no security. 

2 (5 lines.) And love the society of the old, but hate in- 

temperate dispositions, brilliant only to laugh with; 
short (is the) delight of sinful pleasure. But, my son, 
give me thy hand, that thy father may touch thee, and 
farewell ; from shame I do not embrace thee too 
much. 

3 (4 lines,) But I learning this from some wise man, threw 

my mind into anxiety and calamities, inflicting (^irpotr- 
TlOrj/jLi) upon myself banishment from my country, and 
untimely deaths, and other devices (odovc) of evil p. 

4 (5 lines,) For death brings an end of qi;ian*els to men ; for 

what is greater than he amongst mortals ? For who^ 
wounding a rocky crag with a spear, shall inflict pain 
upon it {ohvyaiffi ^uaei)? and who dishonouring a 
corpse (can do so), if it feels not (firjUy) the sufierings 
(inflicted) ? 
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Exercise XCIV. 

Tetrameters. 

Arrange the following in metre, and accent the words, 

-fltXXa CTrei TraXacov auv <l>pev(ov ^eog ayOiffraraiy 
evycvcc yvvai, yepaia ^vyvofJie Tiav Cfjiufv Xeicrpuiyy 
Xfllaaa ruvde KXavfiartoy Kai yoaiy, aa(j>eg n fioi 
Xcjov. aydpunreia ^rj rot wrifiara rv)(Ot ay fipoToig. 



^ fjLrf^afiiOQ dpaff(i)fjL€y aWa icaica, oi ^tXrare aydpwy. 
^ yepoyreg n^rj (rrci^fre irpog TreTrpwfieyovg ^o/xovg, 
icpiv icaQtiy, Xpriv Kaipoy ep^ayra rade^ wg eirpa^afiey. 



w tyoiKOi irarpag 0»;€?yc> Xcvo'crtrf, Oi^nrovg ode 
6g jg^rf ra KXeiya aiyiy fjiaTCL^ icat rfy Kparitrrog avrip, 
10 etc oaov heiyqg crvfi<l>opag KXv^wya eXriXvSey, 



areixuffieyy ei ^OKei, ut eipriKiog yeyvaiov cttoc* 
avrepeide vvy ariy jjaaiv, eig buoy ye tyw adeyut. 
triag 0£v£o/iat de airiay Axauoy. fxri (ppoyTiarig. 
irev de fioi av irarijp ; ravra ovy ov ytXwg efioi KXveiy ; 
15 ov. 6 fJLvdog TpE\tt}y av arjfiaiveiev av ra Cfjia aoi, 
Kai Ti Xe^eig fxoi ; aog irarrjp eifiiy Kai trv efiog natg. 



on XP'? ^^ CiKa^eiy ra CfJia. rjv ye Xeyu) fieXriw. 
apf)(pfJLe(Tda apa, ov Kparovfiey. Sp^v offia, ra h frBiKa ov. 
eoiKag 'epay Kccrdayeiv, Kreiye, (rrjv de (rvyyoyoy 
£KOVTb)v rjfAiMty ov Kreyeig, aXXa efxe, tjg irpo deffirorwy 
21 evKXetaraToy TOiai yeyyaioiai dovXotg ^ayeiy, 

G 



\ 
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Exercise XCV. 
Inflect and accent the Greek on the opposite page, 

O Pallas ! daughter of mightiest Zeus, not in disbelief 
have we received thy words ; but I trust that I am the son 
of Loxias and this woman ; and even before too this was not 
incredible. 

Ho thou I whither removest thou thy foot, master ? to what 

murder ? 
Whither justice bids me ; well but remove out of the way. 
I will not let-go thy garments s, for thou-art-hastening-after 

great evils*. 
But wilt thou, slave though thou be, have rule over thy 

masters 8? Yes ; for I am wise. 



And didst thou then come with many to one who was nothing 
in battle ? 

(Yes) for a safe general is better than a bold (one). 

Thou art boastful, trusting in a truce p, and it saves thee 
from dying. 

And (as for) thee a second time I beg of thee the sceptre^, 
and a share in the land^^. 

We do not suffer-ourselves-to-be-importuned, for I will in- 
habit my own house. 

O wretched one, it seems that my misfortunes virill grieve 

thee also. 
The mob is dreadful*^ when they have rogues as patrons, 
But when they get good (ones), they always consult well. 

O wretched one, twice I call, for I bear great misfortunes. 
(What) in addition to the calamities (already) accomplished? 

But what sayest thou ? 
Thy sister's children are no longer in the light (of life)^ 

Creon. 

Fly, st/and-away, lest this abomination fall on any one. 
Knowest thou now what shall happen to me ? thy task it 
is to order thisP. 
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Exercise XCV. 

Tetrameters, 

tl Zci'c IlaXXac /ityag ^vyarripy ov aTTiorto 
trog XoyoQ evdexofJiai • ireidia de tifn vaTijp 
Aoiiag Kai b^€' Kai irpiv ovtoq de ov airiffroQ tifiu 



ouTog 01, troi trog wovg aipai, heffironjQy eig woiog <j>oyog ; 
olTTsp 6 hicri KeXevio eyu)' aXXa a^iora/iai eKiro^uty, 
QVK a^(?7/Li( *® ttcttXoc * (Tog, fieyag yap (nrevdw xaKog, 
aXXa dftnroTrig Kpareitty ^ovXoc €tftt ; (j>poy£U} yap ev» 



Kat'Eira aw iroKvg epj^pfiai trpog 6 ov^eig eg fia^rj ; 
aa<l>dXtig yap eifJii afitiviay rj ^paavg aTpaTtjkaTrig, 
KOfXTTog tifJLij tnrovdri ireidw ^^, 6 re truti^ki ^yiiaKw, 
Kai <rv ^evrepoy ye anaiTeta aKtyiTTpov Kai fiepog ^dioy. 
QVK avavreia ^ * eyoi yap o efwg oiKeut dofxog. 



itf raXagy eoiKa Kai av 6 e/xog Xvireoi KaKog, 
^€tvoc°* o TToXvc, KaKoepyog bray e\ia wpoararfig* 
aXXa bray \pr\(yTog Xa/iCavw, '^-qcrrog f^ovXevta a«. 



ctf roXacy litrtTbig avTeta' fieyag yap <j>epu KaKog, 
trpog irpaTTia^"^ aXXog frrjfia; Xeyu) Je rig : 
ovxeri eifJLi ffog a^eX^pri iraig ev (fiaog, Kpeuty 



i^evyufy e^nrraffde^y fxti rig irpoavnTTta fxvaog b^e 
qida* yvv bg cyw yiyvo/xat**^; aog b (riy/Liaivai ble, 

* Cf. oJffB* oZy t ZfHJUTov^ and in Latin, Tange^ sed acirC qtujmodo. Plant 
Rnd. iiL 5. 18. See Jelf Gr Gr.% 421. 
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EXEKCISE XCVL 

Tetrameters. 

What (is this) noise, I pray (ttot') in the gates, and un- 

seemly-rfisorder of words ? 
My word, not his, has more authority in speaking (to 

speak). 
Was it in fear*' (that) thou didst not unveil" thy eye 

(/3Xc0apov), son (yey<i>c) of Atreus ? 
Seest thou this tablet {1£Ktov), servant of most evil 

letters ? 
5 I see, and first? get-rid-of it*^ from thy hands. 



What (Ji yap) knowest thou, what it was unseasonable 
for thee to know, loosing (dvelg) the seals ? , 

Yes (ye) so as to pain thee, disclosing the crimes (icaic') 
which thou didst work in secret. 

But where didst thou also-find him ? — gods, for thy 
shameless mind^ ! 

Expecting thy child ^ from Argos, if the army shall 



come. 



10 And who would (&v ye) pity me? || *For great is thy 
nobleness-of-birth. 
Thou must go on, how cowardly (is it) to die inglori- 
ously ! II I praise this?. 

* See note at the beginning of the next Exercise. 
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Are (ij) we then to tell' thisP to my sister ? || Do-not, by 

the gods. 
Tears at-all-events will result' (mth ay). \\ Is not this 

then a great omen ? 



O altars of my-father's gods! || Whom thou hast come 

(irdjoci) to destroy K 
15 Hear ye me. || Who would hear thee, marching an army 

against (aTroorparcvw^^'S) thy country*? — 
And the abodear of the gods of-the-trhite-horses ? || Who 

abhor thee. 
We are driven from our father-land. || Yes, for (koI yap) 

thou camest to destroy it. 



Not for me at least, unless thou wilt permit me. || We 
will not however (oh /jlev oZv) permit thee. 

To slay a most base^ relative. || Most pious"' however (is 
she). 

My child, let us go into-the-house p. || Gk) ye, and I will 
follow. 
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EXERCISB XCVII. 

Tetrameters, divided between two different speakers, at this 

mark II. 



Dreadful shouts-are-raised among the Argiyes. || What 

shout ? inform me. 
About thy child ^. || An evil omen of words hast thou spoken. 
That it is fit ('xpeutv) to slay^ her. || Does no one speak 

against this? ? 
I myself-too, somehow (n) got into a difficulty (ic ^opvtov 

^\doy). II Into what (difficulty), O stranger? 
That my body should be stoned ^o* with stones. || Was it 

(fjiwv) to save my daughter ? 



Covering the head with robes. || In face of (irpoaSer) the 
sun's heat 

But do thou remaining here before the temples to the god- 
dess — II Do what ? 



Assuredly (driXa^) it is better to be silent. || But by time 

thou wilt gain. 
That alone to me (is) difficult || What is this new thing thou 

sayest ? * 
It is loathsome (dvtrx^pk) to touch a manS diseased. || Kot 

for me at least (to touch) thee. 

* See note on Exercise XXX« 
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And convey me to the tomb of my father. || What is the 

object of this? (to»c ri drf rohi) 
That I may supplicate him to save me. || Justice at least 

requires this (cSB* cx^O- 



Do I touch then (? ^iyta Bfjd*) those-who bore me? || Yes 

(ye) if thou-obeyest**' the god. 
Hail I-bid-thee (/uoi), father. || Dear indeed (ye) (is) this word 

(which) I have received. 
And the now present day — 1| Hath made me at least happy^ 



Plant firm (dyrepelhta) now thy step. || Yes (ye) as far as 

I can. 
Bat how shall I escape blame (at the hands) of the Achse- 

ans ? II Care not. 
But what (tI yap) if they ravage my country. || If I am 

present* — 
What assistance wilt thou work? || With the weapons of 

Hercules — 
How sayest thou? || I will prevent (them) approaching*. || 

Gk)-on9 after kissing the ground. 
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Exercise XCVIII. 

Tetrameters. 

But which of my sons led-the-expedition thither ? tellii 
And how too did so large a host finish their course {irt^tav) 

on-foot ? 
Now the source of evils seems to have been discovered for 

all friends^ 
But my son completed this? with the boldness of youth (vc^ 

^pdcrei) unknowingly. 



But if (ei U roi) any-evils8P befall, of these at least we at 

least should have enough, 
Unhappily smitten by the heavy wrath of the deities. 



We-must-obey, though by no means (ftiy^ev) pleasant. || 
(Yes) for all things are honourable at-the-fitting-time. 

Knowest thou in whose power {i<p' oIq) I now am ? ( | Thou 
shalt speak, and sometime (jtot^) I shall know, when I 
hear*. 



Hear now my part (ra/ia). I praise Phoebus, though I 
praised ^'^ (him) not before. 
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I approve (ivitr) that thou blessest the god, changing (thy 

mind) ever (del ttote) ; — 
Slow are the (awards) of the gods somehow, even if (el — 

de) at last (they are) not weak. 



alas, wretched that I am, captured by a woman's devices. 
The marriage P' hath escaped me; even if (kcI fiev) the ship 

was capturable 
By pursuit P, by-toiling I might have taken the strangers ; 
And now we-shall-avenge-ourselves-upon^® his relative, who 

has betrayed ^'^ us. 



But our hopes do not yet sleep, on which I trust, with (the 

' help of the) gods, 
To ^et possession of this Theban land, after-slaying^' this 

man. — 
Every man, even though one be a slave, delights to-see'' the 
Ught. 
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Arrange the folUywing in metre and accent the wordB. 

EXEBGISE XCIX* 
Anapaests, 

2var. 1. — Five Unes. 

ri yap trv irpoKnriav <^v\aKaQ icivccc 17^17 orparcav, £i firi i\wv 
Tiva yvKTTjyopiay ; ovk oicrOa iravoTrXovc Apyeiovc Sopoc icarf- 
^oprac yv\iay Koiray fifitv ireXac ; 

SvoT. 2. — Six lines. 

tyu> ZwnavoQ, ti irore epyatrafiay ; ttoc ay aBag yvw/Liac irapc- 
irXoyx^'Jv ; acpcre ^(/lac /iov, opBovre Kopa • ^iXai XfXv/iai 
(Tvydefffjia fieXeuty * 0cv, ^£v, rKaynav, Kai ^cXoi <TvfX(j»ri(rov(H 

(ii (rxr)yLa dofnov, irtag ziveXBia ; irwc ^« OLKriffo), ^aif/tovog fura' 
iriiTToyTOQ ; oi/xot. ro yap fietrov ttoXv. ccw ^c irE^irovai £C 
eprjfiovc KOirac Xeicrpwy, 

tv<rr, 4. — Fwc /i?i€*. 

raZt drj otrra (pepErai xatSwv kui dri (j>difieywy ' Xa€er£, aix^i' 
iroKoi, a/jLevovQ ypaiaQ ' ri yap fiei^oy etl rovde irados ^yaroic 
av cfet/pofCt f? CTTi^co'dai ^ayovra reKya, 



XXEBCISBS* 131 



EXEBCISB C. 

AnaptBSts, 

m 

2u0T. 5. — Seven lines. 

tit TTOfiieotf ayET€ /Ji€f Iva Xriyj/ofieda oucrpag KatriyvfiraQ (rviK^vya" 
ZaQ, OTTOv de eXdoifjitf firire fiiapoc Kidaipuv effiloi jjie, firjre 
€ybf otrcroitri KcOatpcavo, fxriTe 661 fivrifjia ^ptrov ayaKeirai * 

fjiiXouv ^€ aXXaio'i )3ayx^<C* 

« 

SuffT. 6.-» Six lines* 

ovKtTif ovKiTi di} &^c iracc ^ciXaia ^vvZovktvvia ffoi BecXai^ y/p? * 
Tov €fjiov ^c (iiov ov /LieraicXaco/iac, aXXa Kpeiaawv Kaipos, 
^av£iV| BKvpriae fjLOu 

SuffT. 7. — 2^«e lines. 

€VKOvy (fidoyyoQ ye ovre opviQutv ovrt ^aXaaffric * triyai ^c 
av£fjL(ay €j(pv<n Kara rovde £vpi?rov. 

SiMTT. 8. — i^irc lines. 

eyia irpaaaia irpo^oviaQ raht TOiaZt. iroXiracC) KaravaaaayLevri 
atfTOv fieyaXac icac ^vcrapeffrovc daifioras- oXeOpos ^e aiytov 
afiadvyei e)(6paic opyaiQ Kai fxeya tptovovyra. 
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EXEBCISE CL 

Anap(Bst$» 

2v(rr. 9.— Three lines, 

(peVf (pev, (rT£va\u) to irapov Tfrffia, to re €ir€p')(pfi€voyf ttji wore 
yjpt) Tepfiara rtoyde fXoyBiiiv CTrireiXat. 

tvffT, 10. — Two lines, 
7] Kkavtrto TOVQ fjLoyepovc Kai ^vtrdaijioyaQ areKvovQ woXc/iop- 

2wo"T. 11, — Three lines. 
01 drira Kara eirwvvfJtiav opOwQ Kai troXweiKeiQ (oXovro diavoig^ 

Swrr, 12. — Five lines. 

yvvai fiatTiXeia, irpeff^oQ HepcraiQj av t€ Trefjnrs \oaQ viro ^oXa- 
fjiovg yriQ, hp-^^-Q te airrfffofxeda v/xvoic wofXTTOvg <pdifjLevutv eivai 
ev(l>popag Kara yaiag, 

Svcrr 13. — Seven Hnes, 

aXXa, ^le lieXacrytov, ^pvoiQ ayadoitri avn ayaOwv, rrpoipputv de 
TTC/iv/zov devpo fjjjieTepov irarepa evOaptrrj Aavaov, irpovoov kui 
ftovXapxov ' irag rig evTVKog eweiireiy \poyoy aXXodpooig • eirj 
de ra Xwora. 
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ExERasE CXI. 
AnaptBSts. 

Sv0T. l4.^Seven lines. 

TO fXEV £v wpatrtreiv £0v aKoptarov (iporoim * K'Oi fxaKapeg 
e^offav Tf^e iroXiv /lev Upia/wv kXeiv, wv ^c^ £i airoTiaEi 
alfia irporepwv, tIq irore fiponav rahe aKoviav ev^airo av 
<l>vyat a(rivei daifxoyi ; 

2u0T. 15. — Five lines. 

ia irai, ravra fxty Kptiaoova 'xpvtrov, <^iayei£ ^£ fieiZoya fuyaXric 
"f^^OC^Q ' X^P^^ ^* oTvycpoiv rovrwv rwv KpaTOvynay ov\ otriai, 
fjLoXXoy de yeyevrirai vaiai. 

2uoT. 16. — Six linesm 

icai-v/x£ic xaip^re ' e/Jie ^e irporepay ypri (rT€i\£iy anodei^ovtray 
^aXafiQVQ * fiyeitrde de vfieiQy icoKifrtrovy^ot Trainee Kpaj^aov^ 
TOiaZt /leTOiKOiQ. ayaOrj ^c diayoia ayaOiay ccij TroXcratc* 

2yoT. 17. — 7%rcc /tne». 

ij eoTL PpoToic i^ovo'i yyiayai ?roXXa * irpi.v i^ iSecv ovleiQ jjayriQ 
Ttav fUKkoynay 6 ri Trpa^ei. 
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ExEBCiSB CnL 
AnapcBSts, 

SvoT. 18w — Sit linei, 

01 diafia *Atdov Kai Ilepflrc^vijC) Epiwec re trefivat ifai^eg ^eaty^ al 
Spare rovQ a^ucovg ^ytitrKovraQy eXderE, api^^arc, riaaffSB ^vov 
fifjLtrepov varpoQ^ yevetrOe woXei re eiraptayou 

2u0T. 19.— iSeven lines, 

ia Bccvov vaOoc avQpiairoiQ tZtiVy w deiyorarov tcavriaVy otra tyw 
rfdri wpotreKvpffa * x^^Ph ^ fuXaOpoy ^vfi^f^povpoy efioty vvy rtf 
w Kprjyai woroy re AvKiovy XeiirofAey vfioQ, Xeivofiey^ ov Ifi 
irore eiri^ayree ttjcSc ^ofi/c* 

2u0T. SO. — Four lines, 

'jTEidov fiatriXei * areixto^y Koafxriaafjieyoi oirXoiOf irai tppa^wfup 
rade ^vfifjiaxtfjf- ' Ta\a de av 6 fjiera fffnay ^aifAii>y Boitf yucrfy, 

5iWT. 21, — ^JFVwr lines 

ravra fioi ioKei ' (wra^ot, areixEre • xaipire ' otrrtQ de ^wctrac 
Xat/E>€cvy icai fxri ica/ivp riyi ^vyrvxtif, ^ytynayy Trpatrfru €v* 
daifioya» 

* 

END OF EXEBCI8BS. 
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ABHOB — ALTHOUGH. 



le, wvotfuu [J;]. 

ti^i Tivi or TiiKO. ircpf rivos* 

tout to, /i^AA»y tm^ /kiure^ 

!, or ooris^ tii/&}Ji^w. 

ir4p riva, "SiMu, 

lariovjfrom ftireifu. 

e, (tnrp6<ToicrT05f ov, 

, <n;ju- or (v/i^p^ (d). 

ny, 6fjMpT4(o, 

Ah, 'oW)t« [^], livdai. «- 

trw. ^vfiirepadyWf ^vfJortpSvat, 

Dt of, iKdrt, o/^ ^ genUive, 

Accurately, hcplfiSw. 

es, 'AxtAAetos, d, oy [dx]» 

KrdofxoUf KfKTTifiaif cum vi 
iiiss=l possess, 
villain, iravovpyia, 
iffipipWf rrpoffolau, 
ion to, ivl Tivt, hrl , , . irpbs, 
'oladf, 

8, rh 7rp6(r<l>deyfjA, 

V, rrpoffipwvtw riydt, 
f vavapxos, 

(oafida, 

ge, rh a<l)4\7ifi&, 

yice, cujSovAtd. 

fiovK^iw. Tr&pawtWf irapat' 

AiycuoSf d, oy, 
•payjM, 

Q our homes, rh —' iv Hdfioa, 
rds, Scrrfpoy. 



Again, aiffis, a2. wiXw [^]. 

aZffis + aZ, 
Again and again, /udx' aMf [^]. 
Agunst, iwl rtyoL iytaniov ruii. 
Against each other, icar* dAA^Awv. 
old Age, rh T^p&s, da^. t^ yhpi- 
Aged, 7c/>at&y, &, ^v, syno, d, f, 

ypcu^ y4potyy yiporros, 
A*ged man, vpiafivs. 
Agree to, <nyx»fp4c9 rail. 
Ah me, dtfiot, A fxoi. ot *yii>, 
what Aileth me ? ri irdurxu ; 
Air, ^ ical ^ ai0^p, <u$4pos, 
in the open Air, *ihrcil9pun. 
Alarm, )9o^. 
to he Alarmed, rapfiiu, 
to be utterly Alarmed, iicir\ii<r<rofuu, 
Alas ! ol)uoc, 4xv {tomeUtnea eaetra me- 

Ali?e, iJuVf (uffa, (cfvros. 
All, iras, iraff&f iray, Saras. 
of All kinds, irayroios, d, oy. 
by All means, fi&Xi(rr& [dX], 
All together, "'dirds, "arraurOf &w6y. 
taking them All together, trxfyOtls, 
when All is over, ^ i^upycurfJi4yois, 
Allege, Tifli/jut [(]. 
Alliance, M^Scvfid. 
it is Allowed, Ifcort. 
Ally oneself to, KtiMn rivA, 
Alone, pi6yoSj % oy. 
let Alone, Id. 
Already, ffS?;. 
Also, Tc, endiUcy kclL, 
Altar, ^ fiwfii>5. 

Although, Koiirtp, always with a par' 
ticiple» 



ue 



ALWAYS— BASKET. 



Always, del See R. 43. 

AmoDfif, ^i', jucTck, fffWi dative. 

Anarchy, *ayapxioL, 

Anchor, i.yKvpd [t;]. 

Ancestral, •narp^oSf d, ov. 

Ancient, apxatos, d, ov. 

And, Kal. re endUic Sk second word. 

And yet, Kalroi ; if a negaUve pre- 

cedeSf ohd^. 
Anger, d x^^os. 6 ^fibs, if firjvXs. 
Angry or angered, dv/io6fievoSt 
Announce, dyycAAo;. 

Anoint, XP^^t X'fi^^ \S\ 
Another, &X\oy, hKKi\^ &AAo. 
in Another direction, hXKooe, 
Answer, *&fji.€lfiofiou, XP^ i^f <>*> 

oracle), kvrXipwiw tivU 
Any, Tts, Tii'oy, tov, &c., endUic, 
Anyone, rty, indef. and enolUic, 
Anything, el" Tt. 
Anything else (in a negative sentence), 

&AA.0 firidhy. 
Anywhere (with verbs of rest), icov, 

(with verbs of motion) ttoi, both 

enclitic 
Apart, x^pXs [i]. 
Apparition, rh ifxifffiSL, rh <l>dmarfi&. 

Appear, (pcdvofiat, ^&vovjuat, i^poamiv 

[(£], viipavyLOA, iK^vofuu, 
Appear brfght, irp^iro). 
Appear good, 8ok^», I8o|c. 
Appeasing, KJiKi^rfipios, op. 
Apply, ivaya [(£], ivriyov. 
Approach, vpocripxofuu, TrpooijXdSv 

Tivi. (rrdxM. trpocriKviofuu, irc- 

\(£^. 
Argive, *Apyt7os, 
of the Argo, 'Apywos, d, ov. 
Argument, d \6yos. 
Arise, ICi'/oTOfiat. 
Arm, d fipaxicoy [f], (ows. a>\^^. 
Arms, rh iiir\&. 

Army, rb (rrpdrev/Mi [d]. i ffrpaThs. 
Around, irepi|. 
Arrange, ridrffii [l]. 
Arrive, ^pxafMi, ^K^ov. wpiKviopuoUj 

cupiyfi4vo^. 
Art,T€x»^r 
As, &5, brrws. 



to be Ashamed, alayyvoi^ox \ii\. 

Ask (=beg), airdw or ianuriu. 
Ask (a question), (popuu, ipurdat. 
Ask back, aircur^«. 
Assemblage, 17 bfiiry^pXt, 
Assist, &pK6w, &pK4aw riyl. &<p^i» 

rivh. 
Assistance, vpo<Tco<f>4\ri&ts, 
Associate, xf>aofuu, xp^o'o/uot, or (6- 

vftfii [6] rivi. 
Assurance, rh ^dpoos. 
Assuredly, rrdprus. 
At all events, yovv (second word). 
to be Attached, 7rp6o€tfu. 
Attack, TrpoofioXii. 
Attendant, *irirrip4n]s. oirdwr, otntf 

[d]. irp6(nroKo5, b kcH ^. 
of Attica, 'ArriKhSf ^, hv. 
having Authority, KOpios ft;], d, or. 
Avail, dpKc», &pK4aw. 
Avaricious, ipXTsjipyipos, ov. 
Avaunt, Ipire. 
Avenge, rifiwp4to. 
Avenge myself on, hrrnXvoftm, hm^ 

ria-ofiai [/}, rloofuu [l]. 
Avenger, rifucphs. 
Avoid (one anzioiu to), ^ymf, 

0VT05, 

Awake up, i^eyeipofuu. 
go Away, (j>poOlios fialyw. 
Away ! Ipre, 

B. 
Babe, rh fip4<f>os. 
Back, s. v&Tov, 
Back. adv. 7ra\iy [(£]. 
Bad, KoKhif ^, hy. <pav?ios, % ov. 
Badly, kok^s. 
Band, b \6xos. 
Banish, ^(eAaiJfw, -eXu, -^s, -AtoA' 

A(i<r<ra;. 
to be Banished, iKnlirrw^ iKTrtorovftat, 

961/761), (ftfv^ovfuUf 7ri<pievy&, 
Banishment, (t>vy^. 
Barbarian, ^dp^&pos^ ok 
Base, KOLKhs, ^, oy. KOKiofy, KdKurros, 
Basely, oda-xp^^s, a3f(rxtov, dferx"*"^ 
Basket, rh KdytoyssiKavovy, [For the 

accent, see Praxis Grseca, Part III. 

i2.13.J 
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Bathe, yhrru. 

Battle, iMxv [4* 

Be, cffil, icrofxaif tffrm, ylyvofuUfyt- 

yilffofjuu, iy€v6fJLTjif. xetpvKd^ l^*^* 
may it Be ! yivoiro. 
Be it so ! c7cr. 
Be upon, hrtiyX, 
Bear (=:bring forth), riicroty r4^u, 

riroKUf ihtKoy, ^v«, itfaiffa. 
Bear (=endure or carry), <l>4ptf. 
Beard, rh yivtiov. 
Beast, 6 d^p, ^pbs. 
Beauty, rb xdKKos^ V^fnp^, 
Because that, kifff trrov. 
Become, yiyvofuu^yfirfiffo/xai, yiyova, 

yey4tn:ifiai, yey^s^ ywySaros. 
It Becomes, xA* '<<• irp^^i. 
Bed, cirf^. icAivi} [Q. t^ A^x^'* ^^'^^ 

rpov. 
Beer (barley-wine), ju^*^ ^'c KpiBSov, 
Befall, yiyvofuu. See Become. 
Before me (sabefore I did), rpAr^pov 

Before, trplv^ infin, irapos [(£], wUh 
gen. irpdirOfy, irp6 riyos, ^ply, <dh 
tolutely. 

Beg, aXriu, inroiriw, iiofMU 

Beg back, &ir(UTc». 

B^gar, irrwxos. 

Beffet, fl>(m, l^<j>v<ra, ^tHrftSu, rUeru, 

VTfKOV, 

Begin, &pxofuu. 

Beginning, kpx^» 

aa Behalf of, dirip, irtpl twos, rwhs 

I^Kdri or Iveiro. 
Behold, \fiffffu. 

Behold! *'iSovyverb; lHoh, interjection. 
Beholder, ^ewphs. 
Being, S>Pf oZaci, tv. 
Beloved, ^tXos, 17 o» [i]. 
Below, ^V€p6€. imivepBe, k&tu [d]. 
Bemoan, trrtvu. 
Beneath, hrh, gen. or dot. 
Beneath the earth, t^s yrjs vifSev. 

Bend, Kd^ivrw, 
Benefit, ovlyrjfUy ^mjaa. 
Beseech, Xlinro/iai. 'tKyovfxtu. 
Beside, with verb of red^ vapd rivi ; 
with verb o/motionf iropd ripcim 



Besides, rrphs ro^o^u 
Bestj^'opurrof, 1}, ov, KiXKuftos^ Kpa- 

rurros [<(]. 
as is Best, rh A^(rr&. 
have the Best, Kp&r4u, 
Bestow (in marriage a daughter, 

coUooare fiUam\ iKdlSufu, i^fHav 

or i^4hovy K6priv. 
Betray, trpohidafiiy TrpoV^ctv, wpodobs. 
Better^ Kptio-ffcop, ^afitivtav, KaKKlwv 

Betters, 01 Kptlfftroyts. ol Kparovvrts. 
Between (=:partaking of the nature 

of both), fiercdxfitoiy ov. 
Bewail, &iro(/M6(», -c6|». itXcdw rivh. 
Bid, Kt\tiw, 
Bind, (rvv8f», o'vWSijo'a. 
Bitter, inKphs, 3k, hv. 
Blame, «. 6 ^IfSyos. airia. 
Blame, v. lAifjupo/Mt, 4\4yxn» cuTtd" 

OfKU, 

to be Blamed, fit/iirrhs. 

Bless, €v\oy4o». 

Blessed, fiSJc&py fiSac&pts [edc]. 

greatly Blessed, 6 fi4y^ 6\fiios. 

Blessings, roi KoKh, 

Blind, adj. rv<f>\hsy ^, hy. 

Blind, V. riOrifjii TtHl>\hs. 

Blood, <dfi&. 

Bloodshed, cH/jui x^^^* 

stain with Blood, aifidaffu^ -{»» 

Blood-stained, ixiai<povos. 

Blood-thirsty, ^tA.af/uaTos,ov, fucd<f>0' 

V05, ov. 
Bloody, ipolvMSy d, oy. 
Bloody-reeking, ed/i&roaT&yiis, hs^ 
Blot out, i^aXtiipofiai. 
Boast oneself, ^|6i$xoAMii. 
Boasting, 6 kS/mtos. 
Body, rh irwfJM. rh defids. 
Boiling, C4(iiy. 
Bolt, KX^dpoy, 
Bone, 6<rr4oy. 

to be Bom of, irt<f>vK4yai. <l>vycu. 
Bom, ytyiifs, ytySxra. 
Both, cu^. Hfi^w. 
Both . . . and • . . re — icol. ical — r§, 

Kol — Kol. 
Bound, d4(Tfuo5. 
Bounds, Boundary, & T4pfwVy oyos. 
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Boj, wus, irai^hs. 

Branch, 6 icXlUios [<£]. 

man of Bravery, hyijp tH^pOxos. 

Breath, tryoij. 

Breathe, 'Jrp4u. 

Breathe forth, iKwyw, -Hffu, 

Breeze, Tvoij, 

Bridal, uvfufntchs, ^, hv. 

Bride, p^fupTi, K6frn» 

no Bride, "dyufupos, 

one who leads a Bride, yvfxip&yuyhs. 

Briefly, ffwr^ium, rtfxiciv. 

Bright, Xa4kirp6s^ d, hv, ^Mtyyhs, ^, hy. 

Bring, Brya [&]. ipepoff oXffUy ii^vo- 

Bring forward, 7rpo<f>4pw. 

Bring near, Tpotrdyot, -^ayov. 

Brother, K&aXs [c(], 'SjSeKtpihs. K&trl- 

yvrrroSf K&alyvriroy K&pd [dp], 
Brotherless, *av&S€\<pos [dH'}, 
Bulwark, fyiifi&. 
Bum, vifivprifjUy vp^ffu. 
Bury, ddirru, ddtlfu. 
Business, rh irpa^/uo. 
But,&AA(l 

But that, Sirws oifx . . • i^X^^^l* 
Buy, wvioiuu. 

By all means, ju&Xi(rr& [cU]. 
By the Gods, icphs dwy. 
By thy beard, irphs ytvtiw, 

a 

Cable, 6 k&Kws [<£]. 

Calamity, |v/u- or ffvp/^pa [d]. 

T^jito. K&K^v. "atui, tSx*? [^]. 
what Calamity thou art in, &' 6? 

KOKOV, 

Call, icdXccD, Ka\^(r», K^fc\i}#ca, k^K" 
XiilMiy KKfiBiiffOfuu, tliroy, tiwuv. 

Call forth, 4kkSX4w. 

Can, 8&i/aficu, 96vwrai ^ Hivp^ 96- 
v&Tou, (rd4pM, 

Cannot, ob St^i^o/uu, obK tip ^HvcUiativ 
or a94voifu. 

it Cannot be, oitK itrnv. 

Captive, aljQtJ&KMrXs^ t5oy [2s, i^oi], 

Capturable, 'oXeio-ijuos, ov. 

Captured, tdptBtXs. 

I Care for something, /ucXci t( /ioi. 



I Care not, oh ^poini(u» 

I have no Care, ofi fxoi ^pwrls [Q. 

take Care, ^CAcCtto/ucu. 

Catch, ieypfint. 

Carry, ^pw. Kofii(c0. 

help to Carry, <rvyKOfii(v, 

Cast, /3<iAA(». 

Cast out, ^K^<iAA», 4K€dK», 

Cast in one's teeth, ^iriirX^(r(rai ri 

rofi. 
Cause, aUrios, d, ov. 
Cease, va^fjuu, ir4KaufMU^ 
Certain, ris, encUiic, 
Cessation, ri didkHais. 
Cham, 6 5c<r/ibs, pluralf rii Sec/u^ 
Chamber, 6 J^&Xdfios, ov [<iX]. 
Change, «. ^ lierdcrr&ais. 
Change, v. fier&BdKKm, # 
Chariot, 'axiiyri. rh &pfi&, &tv(, 

C70J. 
Charioteer, op/uaTT^Xanjf [^]. 
Chastisement, a'tc<f>p6via'fi!i. 
Cheerful, tUcpptaVy ovos. 
Chief, ''di'al, dyaicros. 6 ^s, ipc»Th% 
Chiefly, fx&\urra [dK]- 
Child, rh reicvov, rffirios, o, ov. 
belonging to his Child, irouSetos, d, oy. 
Childless, dsrcus, "dvouSos, "Snriicpos 

{d KOL 7l). 

baring many Children, vSKHtiIkpoSj 

ov [<J]. 
mother of &ir Children, ctfrcus. 
Choose (=:will), ^o^KofML ^X». 
Choose (=:make a choice), alp4ofiatf 

el\6fi7iy, 4\4<r9ai. 
Citiless, diroKis, 

Citizen, iroTuTi^s [f], iroAireu. ddarhs. 
City, ^ ir<jAis, or metrigroM, irrrfXis. 

rh dffrt: 
Clasp, dtcroiud rivos. 
Clatter, 6 lervms [^]. 
Clear, <r&tf>iis, ^/x^idi^s. ropbs, 
make Clear, adpriviCu, 
rise Clear, irp4ine. 

Clearly, ffd/pas, <raup4(Frtpo¥, ropSos. 
Clever, awpihs, ^, hv. Jieivhs, ^, hv. 
Cling to, l^x^f*^ t^ofjud rivos. 
Close (^ shut), avyK\ti», 
Close (= bring close together), (Or* 
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Comcide, evianrvm [I]. 

Cold, ifn^^r, a, h¥, 

Colt, 6 ir»\or. 

Come, tpxoMOiy c7/;ii, iKfiMOa, i(X- 
0oy, i\Bh, iftoXoy. fit0l<rra4uu^, 
ibpuaf4oiuu, dKfU^ofioUf iupuc6fnpf, 
lmf4ofKUf *uc6firfp^ *Xicoiijanv, 

I am Come, or I have Come, fiicw. 
wiptifu. ^&piK6yafif, 

Come! clS. 

I had Come, ^kov, cf, c. 

Come forth, x^P^'** ^I^PX®/"'^ *'P<>- 

in Comfort, icoXwr. 

Commence a contest, trr&ffiv [d] rvy- 

Common, Kowhs^ ^, ^v. 
Companion, ^Ai|, 4}\iicos. 6ju^A,i|. 
Compendiously, (rvAAa/i^cbw'*. 
Complete, irtpoivt^ *dvt>ra», ffvi«(r&. 

TcX^w, it shall be completed, re* 

Xctrou. 
Conceal, Kpiirru, KtM». 
to be Concealed, KiKt\Aa» 
Concerning, irtpi rivos. 
Conclusion, rh t4\os. 
Conductor, irofiirouos. 
Cmfoundy (rvyxcw, (riJy^ea. 
Confuse, avyx^^ avptxP^" W* 
Conjecture, <rv/ii$(£AA». 
Connexion (by marriage), 6 ktiMvv, 

Kffieiads, 
one must Conquer, vlKryriov. 
Consider (^hold, like the Latin dwo, 

habeo), riy4ofMU, (x^» ^oyiC^f*'^ 
Contend, fi&xo/Jicu [d], 
be Content, (rr4pyu. 
Contest, *&yify, wvos, ii <n&iri5 [(£]. 

"dfuX?^ rfs. 
Contrary to, ^oanh^. 
Contribute, |v/i§(£XAo/tai. 
ContriTance, rh ff6^i(rfi&. 
Contrive, jSovXciW. 
Conyey, ko/jU(», iropctlw; to one's 

own house, KOfxi^ofxai is HSfiovs, 
get secretly Conveyed, ^vtieridrifu. 
Convincing, tinrtiO^s. 
Corpse, 6 v4kvs, 6 yfKphs, <f>6vos, coir 

iective := corpses. 



Couch, T^ Xcxos. cvi^. B4funov, 

koIti^, 
Counsellor, irp66ou\o5. 
Countless, /xiplos, d, oif («ofo the tr- 

regular aeoent). 
Country, x^pd. 
one's Country, irorpls, i^os [I], ird- 

rpdy as [drl. 
Courage, SofUpla, 
take Courage, be of good Courage, 

Cover, &fjiir4x». KpAmrm, 

Coward, SciX^s. 

Cowardice, 8ciX/d. 

Cowardly, "ovan^pos^ oy. 

Credit, rh kK4os, 

Creep or creep along, cpirw. 

Creep secretly over, v<p4pw(a tiv^ 

Crime, airld, 

to be at the Crisis, fiftrSot, 

Cross, irtpdtt, Sunrcpdo). 

Crowd, 6 ^x^®*' 

Crown, 8, ffr4<l>S^9, . 

Crown, V. ffr4^, (crrtfAfiai, 

Cry, jBo^. 

Cry aloud, iLyo\o\v(o», -(w. 

Cunning, <ro<l>hs, ^, hy. 

Cup, trufiH. 

Curse, K&rapa, as [pck]. &pd [&p^]. 

Cut, r4/iw, irffxoy. 

Cut through, 8i&A.a7xdv(v, X&xc^*'* 

Cut to pieces, K&ra^aivot, 

D. 
Daily life, 6 k&S* iifi4pay filos. 
Danger, 6 KlyUvvos, 
Dare, roXfidw, roKfi-tiffw, rX^/it, It- 

Xijy. 
one must Dare, ro\/irir4oy. 
Daring, ^ t({X/ao. t^ dpatros [a]. 
Daring deed, rb r6\/iriix&. 
Dark, /u^Xds, a<va, dv. 
Darken, (rKor6(o. 
Darkness, o (TK&ros, 
Dash down, intrans. oicfiirrw. 
Dash down, <ran«. *ap6uT(ro9. 
Dauffhter, ^iy&rrip [ci], ^vydrphs, 

drvyartp, dvya74pfs, ^vyarpdtru 

11 irous, TaiUhs. K6pri, 



on* D«j-, »-ciTi, ohUu. 

D«d, iiri; ouaa, V. iorr«b"i». 

D™d budj, J f^ilii- *»" Cwpw. 

I wni Dfad, fflnjffKoy. 

beadlj, Sfttdir/iDs, ". 

Dear, #&«, n, <* [']■ »p<''*»4». 

Dearer, ^Ttpst. 

Douvtl, ^rartt. 

Dntfa, d AiMTot [ll]. i liifat. 

'he Deceired, itK^oiiai. 

DeceiTing a friend. i.«4irSTi„ [itr]. 

Decide, ■poli'ii', jici>ii>^>'. 

Decide 9 suii, iiayfytiisKoi Simj* 

C ']■ 

DMiare befbrehmd, vpanindm. 

Decree, i Awjiij. 

Deed, ri (ffiyiM' = toJjjtw. 

Deem, mtufw, il*i>cai. 

Deem happy, {Aeffn (Uoi/ioBifii. 

the Deep, ti i^UiTOi. 

Deeply, ^*ri 

Defeader, 'ift-ryij. 

Deign, iii6u. 

Deity, Eol^y, iaitio^at. 

Delay, t'^AAo. flfidS£ini. irxoA^C*- 

ira mml Delay, laKKjpiay. 
DeliTetanw. 'i.toM.Srfii. 
Delight, TepiTB. flBojioi. tb^foinu. 
with Delight, nS'"t. , 

I will Depart, '4iriifii. iitii\XdiriHii 
Departing <Bsha»ing gMie, went and 

it hu Departed, ^(Mirrfi^. 

Depriv^ ilifiopo!, or. nrniiurat. 

ipTHior, av. ianifitnUrvi. 
be Di^prived of, imAtlmfHU. Bee 

ft. 4., no(fl ■- 
Desert, iprinla. 
Deieru, t4 ^iJiS. 
DcMTled, (/nj^'ioi. o". ^i^t, 1, w- 
Deserving, S^ioi, i, oi'. 



Deaire, r, ;ioffT(.!«. 
Deipoil, ^^u. See li. H. c, 
Deipandine, (tBOiiO!, ov. 
Detlroy, aipia. flKar. Karatritiim,, 
leoTtffKiifujy. ita^Bflpor, ^if^p&apna. 

tttKov. TTopBiia. /((Xit, Er.97. 17. 
Deslnictiw, DAiOpId. ^Bapa [i]. 



- [■!]- 
Die, ^yvax", iivoSiuki. rieiniia, 

ISiray, rtBvairi. KaraBriiirta, Ktr- 

BayaHfiaK vvrB&v^y, 
Die with, auvBviiaKw, avviSatat. 
Die ibr, ^fpOvfifTKta. 
Die on behalF iS, upcBri/aiii*, rptt- 




Diigncefd, tlaxfhs, a, or. 
Diigcacetulty, oJirxpai, tS^iw, a 



,r [i]. 



Dish anoured , "aTi>o 
Diihonourahly, 'firi 
Disorder, 'wcoir^d. 
Disorderly, 'an ifffui. 
to be Diepiriled, Afluj.^ 
DispOBilinns, ri ^flfui. 
Diiturb, TB^ifo-o-iu, -£ai. 
Dirine, 11:01,0+, tlov. 
Do, ipim, Spiouj [li]. JrpaTTai. ««lAl 
ipyaC"!"", tfyyaeioii. dpyim 



I rfo*,>a^ (!»,•« the only (Onlnineadjoctmi 
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what are we to Do? rl Bp^fi^y; 

Dog, Kvitv, Kfiv^s, 

Doing, rh irpayfi&, 

Doon, rv\ai [v]. 

Doable, ^IvrUxos, 17, w. 

in a Doubtful way, tixo^^i^ots. 

Down, kcLtw [ci]. 

Drag, lAicw, €\{». (nr&u. i<rxd(rBrpf, 

Drag from, iiroffirdtc, -curu [d]. 

Draw, (nra<tf, lenrao-a. 

Draw Ibrth, i^4Xxct, ^€iXicoy. 

Dread, 9. 86?/ua. 

Dread, v. rapSfw, 

Dreadful, Scfv^s, ^, 6y. 

Dreaditdly, Utiphv. 

Dream, d 6v€ipos, irreg. pktr., rd 

6v€lp&r&y and 6v€ip&. 
Dress, (rroXii. 
Drink, iripta [i]. irlofiou, ir4ic»K&, 

tmop. 
Drire from, ^|-, or &ircXaiJi'», ^X&> 

<ro. 
Drive beyond, ^AX» l|«. 
Drive off, *&fxvpw [iJj. 
Dust, V kSvis, 

Dwell, ohc4<», voito B6fioK oiKlCofuu, 
cause to Dwell, oIkICu. 
Dwell with, avwaUv, 
Dweller, ictit^j, 

E. 
Each, o/ttvo {kings, harcpos [d]. 
Each, o/ttco or more, (^Kaarros, 
Each other, dAA^A», ou 
Ear, rh o9s, arrbs, uarl. 
Earth, yv* (the ground), oZ^s, 
beneath the Earth, x^^*'^^- 
Easily, pt^^iws, ^ov, pq.(rra. 
Easy, P4^^9 i^V^Vf ^^aros. 
Easy (of approach), ttnTpSffourros, ov. 
"Eat into, SaTrrot ri. 
Echo, 'Hx<i>. 
Edge, KpdffirtBov. 
Efficacious, Ipaurr'hpios, ov. 
Either ... or, rfre . . elfre. ^ . , ^). 
Electra, 'HAcwrpd. 
Else, &AAos, 77, o. 

Embrace, irpo<nmi(ra'ofJuu, -irr 'loutu, 
daTd^ofiai, 



Embroidered, itoikIXqs, 17, ov. [For 
the accent, see Praxis Grseca, 
Part III., A 27.] 

End, 8. TcAcuT^. 

End, V. TcA€VTciw. Xufl0. 

Endure, ^^/)w. i^iSoftxofieu, 

Enemy, ix^phs, ^ ^v. iroA^/itos, a, 
ov. 

bitterest Enemy, ttf., superlative. 
Enfold, irtpifidWa rinb. 
Enigma, dtytyfiSi, 

ov^<r«, &yri(rd rw0s. 
Enjoy myself, ^xuppaivM i/iavrhv. 
Enjoyment, iyri&is. 
Enleagued, ^PffvovZos. 
Enough, "oATr. 
it is Enough, hpKu, 
Enquire, itrropiw, i^urrop4», mwOd- 

pofxai. 
Enrich, irAovrf^w. 
Enter, €i(r4pxofjL€u, (iffrj\$6v ru tltr- 

Sodvtc, 
Enter together, ffvP€ur§aiva, -4§yfv, 
Enter on a contest, h <n&ffXp [d], 

*air4pxofxai. 
Entertain guests, ^^poUoxiv, 
Entrance, rj tltroSos, 
Entreat, Hanoiuial ripo. 
Enviable, (n^onhs. hc^oposy op. 
Enwrap, trtpiirriffffw. 
Equipment, (rr6KtafjA, 
Err, *&fjLapTdp(o or i^ofi. 
Error, 5. rh afurkajerifia [d], 
to be in Error, a^d?0<ofiai. 
Escape, «., ri i[K€affis. 6 v6pos. 
Escape, v. <p^vywy ^>^\ofuu, ir4- 

ipfvyoy li<pijyop ; also ix and virtK- 

<l>€vy(o. Sto^ci^yo;. 
Escape notice, Kcofddyu, %\d06p ripa. 
Even if, K<ii + ttp. 
Even though, id, 
at all Events, yovp. yc, enclUic, 
Ever, 'dci, euci, cuhp. wore. 
Every, iras, naffay trap. 
Every man, ■jroy. iroy rXs, icas hf^p. 
Every one, iras. iray rh. 
Every thing, ircivro. 
in Every way, irovrox^. 
Everywhere, -wopraxov. 
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viEl Evil mimL ounia p^mtmm^ 

y — |.r , ^ I, 

ExseLov«M«ML 

FTrriTwit. J<r#A^ #, W. 'j^ 

nose ETTifilmty "ajmrros. 

ExeeiientiT weQ. ttXAi^rS Si^ 

F.TnTi^, If siM^otfis. If arn^ if 

its. 
Exhaust, i^/arKim. 

Expect. Tin^iomam, 

to head an £xpeditiaB» rrponiJUrnlw. 

Expoae, iteriBiifu^ 

Extend, ^crclvw. 

Ere, T^ ififut, o o^^aXfAs, ^ mdf% 

Ereball, if c^. 

£ jetida, ri /SA^^opcL 



in hU Face, iporrioff. 

Face, ififti, to xp^irvo. 

Fail = iaint, artipmiKa, = mi«, 'dr 

futfrrdyu, 9i/taftTow, ^^dAAo^ioi, 

^(r^>&Ai7i' [a]. 
Fail utterly, i^^ftaprdmt. 
Faint, wpoXcixw. 
Fair, ^vrpcv^f, e*. 
mother of Fair children, cftroij. 
Fair or Fair-haired, ^ap$hs, ^, iv. 
Faith, 71 iria-rU. 
Faithful, Tiffrhs, ^, hp. 
Fall (of a city), ^"dXcwrif. 
Fall, irlirm, irtaovfuOy T^rrwica, 

tnwdv. vXrvu [i]. 
Fall in, avfiirlTrrot, 
Fall on, ^/Air(irro>. 
Fall from, imrlirrw. 
Fall upon, viirroa %v rwu xpo(nriirru 

Fall short of, XefTo/itof rtyos. 
False, t|/(v8(j<^i7jUOf, oi'. 
False-prophet, tl/euSiJ/AovrTj. 
False to nis name, ^9vd6yOfws, 



Fannlj, AfLan, rh 
Faraaa, cAcu^^ 
aa Far ai^ cu Sovr. 



Fare j» wcQ, x"<fw*^ 

Faasmedr rariraAarr^ 

Fatt, TixT [p]. 

Fated, nrpwrw. 

Facfaec, xiirj^ *«rp^r ''^"^ **■ 

of one** Fathov w r p y w, ^ ^mt. 
Faihm'and, vdrpcL »ir;pb, tSot [(]. 
FathericM, *«r*rMp [dr]. 
Faroor, ^ x«V*» [•]- 
Faromahle (wind), etptos, d, ar. 
Fear, JL i pifos. 
in Fear, rfcvos; 

Feu; r. [8«S»], IScuri, Mmto, esM 
tt ffC B j e a^i a. Tp4m, rpicm, poSioftai, 

do not Fear (=rtcntple), /cj^ aiUofuu, 

Fearful, Scur&t, ^, ^r. 

Feast, ddXto, of. ^ Scuf, Sorr^f. 

Fdlow-dtixen, aarht. 

thy Fellow-ftlaTe, <Hv8o«A^f treBtw. 

Fellow-trader with, ^Swi/iMcpos, 

Female, difX2rt, no, ^. 

Fetch, Stv, &^ 

come to Fetch, tier^pxoftau 

Few, oX/Toy, 11, or. (Note the irre- 
gular accent) 

but Few, 6Xjyoi [(]. 

Field, 6 yirfis, ov. 

Fifty, wcrr^icorrd. 

Fight, fidffpofuu, fiaxofiOL 

Fight a ^ht, 'a7wr£^o/Mu ^ay&ya. 

Fight against or with, /tdxofud ran, 

hard to Fight with, HiafjAxos. 

Fighters mounted in chariots, ^i* 
OTaToi [d] opfMTuy [d]. 

Fill up, ir\7ip6(a. 

to be Filled, irXiidu rivhf. 

Find, ibpiffKtOy €6/)^<r», rftipfj^KOf 
rtZpoVf €upi»f, €6p40riv. i^tvpiaKV. 
(= light upon), Xt^iSiivct, 

Fine, Xcirrb^, ^, by. 

Finish one's course, 'dviVrw [<J]. 

Fire, rh irvp, vOphs, 

Fire-signal, 6 ^puicr^j.. 



FIRST— GET. 



143 



Firgt, itpwroSy % ov, 

be First, <pedp<», [<L] 

First of all, rh vp&rov. 

First ^ before that time, irapo(0€y 

for the First time, vpuror, 

holds First place, yacdto. 

in the First place, irpwrStv ft.hv. 

First-fruits, 'owopx^* 

Fit, xp^' flxhs. 

Fitting time, 6 Kaiphi, 

Flash, rh (r4\as. 

Flatter, ou/ceiXAM. ^(avtiw. 

Flesh, Kp4&s, g,pl, Kpfwv, ^ <r^(> 

ffopKhs. 
Flight, <l>iiyh. 
Flock, voifju^. 

Flourish, wd4to. tvrvxtM, dd\\u. 
Fly, ^ct^«, ipe^^ofuu, ir^^ctrya, 

Fly from, </>€»J7«, with accu8. 

Flying, <l>vyd5^ 6Sos [(£]. 

Foam, fiX/ATj. 

Fold, '^ irot/itni. 

Follow, hrofJMtf ih\fOfMtf flr6firiyy 

iairdfiriy. 
Follow after, fi4rufil ri, 
as Follows, rdSf, 
Folly, fjuopla. 
Fond, ^t\0Sf ri, op [i], 
to be Fond of, ipdofxaif iipdffdriv. 
Fool, Foolish, fiSipos. fiaT€uos^ a, op 

Foot, irohs, To8bs, iroffl. 

on Foot, T€^5, ^, by. 

Footstep, To8»y jBacris [i]. 

For, coii;. ycJp {never Jirst word). 

For, jprcjp. wirep tm/os. 

Forbid, ciTavSc^, i.Tn\v6(a¥, 

Force, jS^d. 

Foreign, fidpSapos^ ov. 

Foretel, irpovw4vo»j ^ecnr^^w. 

Forethought, vpofirfild. vp6voia. 

Form, rh tlSos. rh 8^/uds. 

the Former, 6 »apotde [cL]. 

Formerly, irori, enditic, iclkpos [ci]. 

Forsake, irpo8(S»/ii. 

Forth, l|a>. 

be Fortunate, evrvx^*. 



Fortune, of good Fortune, tOxi? [<J]. 

Td '&7oao [a], 
shall be Found, irfip^crrou. 
Four-horsed, riOpimros, ov. 
Fourth, r4TapTos. 
Fragment, Kti^&vov. 
Free, adj. Acv^cpo;, d, ov. 
Free, v. airaAA(£(r<rw rtyci rivos. (See 

A 46.) 
Freed, iuptiiJL4vos, 
Freedom of speech, •Ko^^i^la, 
Freely, 4\€v64p<»s. 
Fresh-killed, v€0<r<l>ay^9. 
Friend, ipHKos^ iy, ov [(]. I^ifof. 
Friendless, "ol^XKos. 
Friendly, ^tXior, d, ov [I], ^(Aos, 

77, ov. <pi\6^wos, ov, 
not Friendly, ju^ <pl\os. 
Friendship, (eWd. 
to be Frightened or amazed, iK- 

iray\4oficu. 
From, &irb, ^k, ^«nt/. ir&p& [ci], id. 
Front (between two armies), rh /ic- 

ra^xM^cu 
Fruit, 6 KdpKos. 
Fruitless, ^cucdpircrroSf ov. 
Fulfil, 4icirifi7r\ri/it, iicir\'f\e(o. 
Full, 'k\4os, o, ov, ir\4teSy xA^a, 

Funeral-pile, rj irHpaL 

Future, fi4\Kuv, 

for the Future, irp6<ra, is rh \oarhv, 

O, 

Gain, xep^vco^ KtpS&vw, iK4p^ava. 
rtryxcaWy Tei;{o/*ai, ItCxov. icrdo' 

fJMt, 

Gain for oneself, cdpdofiai, fi\6ixriVj 

i\4(reou. 
Gain a thing from a person, rvyxo'^^ 

ri rtvos. 
Gain this (victory), ixvlxdw rciSc. 
Gain or Gains, to K4pSos, 
will Gainsay, iump4w. 
Garland, rh <rr4<pos. 
Garment, 6 ireirAos. 
Gate, itCAtj [i']. irvAw/iui [wj. 
General, ffrparriyhs. 
Generated, 7€i'€d, as. 
Get, Kt/pcw, tcn^ ^. 
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GET — HASTEN. 



Get in time, ^tO&iw [d]. 

Get rid of^ i.TraXhdo'a'w ri. 

Gift, H&pov, h<lofn\ijJL 

Girl, K(J/w?, K6fnii. 

Give, SlSw/Ai, St^trctf, S^Swko, li^oMco, 

Give in return, &yTi8(5«/it. 
Give out, ikBitwyii^ 4^4Stov, 
Give up, fifBirifu [«J, fifdiiaw, fie- 

d^r, fi^Ofs. 
Glad, ;&€Xa>y, ^4\ovffa, 
Gleam, rh trtXas. 
Glorious, €vk\€^s, «. 
Go, x^9^^' iSa^*^, $ii(rofuu^ p46rjKaf 

<rT€fx«. 
I will Go away, "anetfu. 
Go away, iirdWduraofjuu. 
Go back, hrripxoiiat^ imriKBov aMis, 
Go below, &ir€i/;ii kcItw [(£]. 
I will Go, €7/Ai. 
I must Go, iroptvT^oy fioi. 
Go into, €lff4pxofJi.ai^ ftfffi/u, 
I will Go out of, ^(«i/xi, i/;i7A ^cn. 
to Go out of, l(fltf ir&piiKOf, 
Goad, K4tnpov, 
God, J^ebf. Saificov, ovof. 
by the Gods, irpbs J^€»y. 
Goddess, ^ed. 

I am Going, cT/xt, cum vifuturi. 
Gold, 6 T^vffbs. 
Gold-wrought, xpi'<'^^a'''oy» o*'. 
Golden, XP^^^^^* ^^ o^''» 
I am Gone, otxoficui hiroixofitu. 
Good, 'a7oaby, i, 2>i^. ^(rfiA^y, ^, ky. 

XprjtrrhSf ^, by (note, fl^ oasyUme ; 

so also K&Khi). 

.Good-fortune, rh. *ayaBii. rvxv \.^}' 
Great, /leyasy ixiya\7} [c£], fji.4y&. 
what a Great ! Saos^ oTos. &s fi4yas. 
Greater, fiei^otv, vXeiotv or v\4uy. 
Greatest, /i4yurros. 
Grecian, 'ETOirjyuchs, ^, oy. "B^Xiji', 

rivos, 
Greece, v *EA\&s [A], aJos [c£]. 
Greek, "EA.Xiji'. 
Grief, rh if4vOos. 
Grieve, trans, \\hr4u, intrans. or pass. 

Xt>iroS/ua(. iL\y4m, h^ &\yelris. 



Grievous, iXytivhs^ ^, hv, &x^^^^^9 

more Grievous, itXyiuy [C]. 
Groan, s. 6 y6os. & ffrfvayfxds. 
Groan, v, ot/ici;^ctf, ^/juu^a, areya^v, 

-{£|». <rr4yu. 
Groan for, vrrepffrivu rtyhs^ cr4vu 

ri. 
Groan secretly, *vvo(rr4v<a. 
Groaning, b (myaynhs. 
Grope for, iptwdea ru 
Ground, v4Soy, ro oddas, 
on the Ground, x^^/^* 
to the Ground, x^l*"'^ X^^{^« ^^ 

v4doy. is odSas, 
Grow, aif^dyo/jLoi. 
Grudge, ^6ov4w, 
Guard, it>poup4o9. ^x^* 
to Guard against, ^HKdarffco, 
Guess, rtKfmipofmi, 
Guest, ^4yos or ^etvos. 
Guide, Ttyefj^y, 'Gpriyrir^s. 

H. 

Hades, *Ai$77$, ov. 

Hail, X^P^f x^^P^^' 
Hair, koju^. 

Hand, x«Vj X^^P^^f «»rf vjithout ike 

h X«P^s» X^^poiy. X«H- 
both Hands, d/i0iS^|foi *aK/tai. 
Handicraft, x^^P^^^i^^ 
Hang, Kp€fidyyv/xi^ Kp€fjMff<» [(£], 

Happen, riryxc^wtf. yiyyofuu. 

Happiness, 6 6\6o5, 

Happy, euTux^y, h, BxSujs, a, ov. 

fi&K&plOS [dp']. 
to be Happy, €vdaiixoy4o9, 
to call H^py, oKSl^ce. 
Harbour, & ^ifi^y, Xifiiyos. 
it is Hard, ^fivhy. 
Hard-mouthed, iSurroftos. 
Hard to look upon, tv(r04a.rQSy ov. 
Harm, s. rh. kokoL. 
Harm, v. Ktipalvto, 
Harmonious, tS^^vOfjuts, ov. 
Harsh, ir\i}/A/icA^T, ts. 
Harshness, rpaxCri^s [i5], (rniros. 
Harvest, rh ^4pos. 
Hasten, airtiZw, <nr4pxofJuu, 
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K^y^. 



<€pby, li, 0*'. 

lateful, ix^^P^f^^' 

tyin expression; fftfAySffrofios, 

%X^' ^<""* M0*« 
ros. iKfivos. 286. 

as, T^j Kpards, ry Kparl, r^v 

0. Soph, rd Kpara ; p/. n. Tck 
a. 

TTvvddvofiatf irevaoficu^ iirvQd' 

cuffdduo/ioUy T^add/irjK 
jn, « Au^r. 

KapSid^ d^. t6 K€ap. 
le Heart to, roKfxalw, 

7 <p\h^^ <t>\oyhs, 

1, 6 oupdf'bs. 

, papvsj 6ia, v. 
•armed, ^irAtTijs [(], 
oioi^^ oXdKos, 

». w4>€A(«. ivapKiof^ -itroo rivX, 

, 6 KVPV^, IcfipVKOS, 

yssessive^ KflpTjs, 

B8, 'Hpd/cA^y. 

^vraudd. ivdaSf [((]. iSbme- 

; 88€, ^Sc, T<J8e. 

lere, irdpej/ut [(£]. 

;e, /le'AAw. 

rrdya). Kp^irroi. 

-place, 6 K€v6fi(liVj avos. 

iXv^ vXv^ (T<p€^ ettclitic. rovrov, 

'OV = KUVOV. 

f, kavTov ^ avTov. 

self (:^ by himselO* avrJu. 

, KcuAuw, KcvAucrw [u] 

TOW, TOUTOU, iKi'iPOV OT KfivOV. 

, Sevpo. 

r ! ouTos ah. 

= consider), rWrifxi [i], 

'X«, €|», «?Xo»', ^o"xoy. 

p, dv€x«. 



Hollow, KoIXor, 17, ou. 

Holy, OTv^T, ^, bi*. 'iphs^ ck, by ^ /f- 
pos. 

Home, loTfd. 

in thy Hoiue, fcdr* oIkov. 

Homewards, olK&^t. 

Honour, rlfidu, rXw. 

Honourable, K&Khsj ^, hp. 

Honourably, k&Kus. 

Hope, 71 Airly, 4\ir'iBos [l], 

to Hope, iKiri^ot. 

Homed, tUKfpws, <av, [For the ac- 
cent, see Praxis Grseca, Part III., 
R. 12.] 

Horror, hppu^ia. 

Horse, b kcu vi tiriros, 

with white Horses, Ae^/ctmros. Aev- 

Horseman, iinrei)y. 

Horse-taming, Tmrios, d, oi'. 

Hospitality, |ev^d. 

Host, & trrparhs. 

Hostile, fco\4fuos^ d, ov, Bwrfifv^Sf (s. 

House, OTC797. 8a;/xr.. ^ 8<{/ios. ^ 

o7kos. 
in the House, kvt^ oIkovs. 
into the House, oKkovs, 
House-watcher, ^, ^ olKovpbs. 
IIow! cbr. 

How? ir»y; a/j!er a rerfc, 8ir«s. 
How much ! <i)S ndprS^ 
by How much, Jtry. 
How then? ir«y oJ»'; 
Hull, rh (FKoxpos [d]. 
Humour, 6 rp&iros. 
Hunt out, dTjpdoficu, 
Hunter, Huntsman, Khvyfyirfii, 
Hurt, fiKdirrta, 
Husband, irdais. h.v^p. See under 

Man.) 
Husbandless, "avav^pos. 
Hymn, v. ^fiy4(a. 

L 
I, iyi»f emphaticj tywyt, 
I for my part, eytaye. 
and I too, K&y^. 
1 at least, l^yarye. 

but I myself also, iy^ 8^ Kainhs, -^. 
If, €1, iffith indie, and opt. ; ^v with 

suhj. 



IG KOKANCE — LAMENT ABLI. 



Ignorance, 'Ofiiffia [IJ- 

lil, irtiwt. 

be III, MT{og. 

Im^e, i liitii. 

Imiul*. «""*?•■ ,, , , 

Immediately, »Mit [*) *«*" " 

«««;, «6W i«/i>« a aaiataiil! 

tiSiits aitioirt urn. 
I,.,pbre.7«r.4^,^{-|Ti.Mj«. 
it JB ImpoMible, uvK ffffl S""', ™'* 

indicalitt, or ofiic (m. u>i« ■"^i''. 
In OiwcH, «"*■ 'EAAbJ* [ii!j. 
In deep, tarit IWo.'. 
Jncoiicoi'able, 'o^^xo""*' ""■ 
Incui the charge of, of\i»-(ti™. 

IncumblB, 'Sfi^x"'"'! '"'■ 
Indeod, aflra. 

not Indiilinct, oi)« 'wnjfios. 
Induce, ilcnt^fw tikiL 
InextricBble difficuUy, i^'ftx*™"- 
Inferior, i|!rffu;i(>D! Tit«t. 
Infliol, irpoirSiiWiB, irpaBteil^oy. 
Infurm me of, Siiiurxu ''' ■ 

InSahit, vii" ar ahtia ti. 



•SSiitar. 



+ diiiMit'. Ti 



Join (ogetlier, i^nitTiia. 

Joomej, i. ^ iSis. 

Journf T, V. Toptiofiai. 

,)ov, tS KiW"- ^ X^f* [**]■ 

Ju'dgo of. -Vl™ [1] Ti, KflrS, lupilu. 

JudgmeiJl, yyiiiV' 

Josi, tiniuas [i]. B. iw. 

Juil, JuBt noiv, AflTI, ^pT^Affl. 

Jmiice, ShT, [1]. tI »!««« [']• 
Juiily, SlKolat. wiaSiHtu [(]. ««*- 

deal Jually, iptioiuu. 

K. 
Keep, fX", *£"■ See Jt 44. «. ««« 

Keep off, '4ir(l,>7«. 
Keep quiet, 'x' fi^i^ot. 



iAAii/i', 61(0-0. fiwciW. 
10 be a Kiiter, iJwv.iB, 
Kind, XP'^mij, i, ir. 

Kindly diapspd, *i5)i«rti, *i. 

King, eaoTAei-s. Tfipo^M I*]. 'fc«t 

KinEljbruibm, 0iurlkii6, 
Kinsman, /ruy-. ir {.irnorat 



Insnlt, 'uS^iC'". 

Intend, (itWio, iMil /lifB", prewai, 

or aarUt ispatioe; OtefiUure mml 

eBttimailg. 
Interpetur, tfiaptbi. 

Intolerable, ttafopos, <«■ 
Intareii, Ijcys ofiai rim. 
Invention, i{(i(njf«t 
Inioke, KiXi 
Involved in. 

Iron, * ffiJtif 
Island, i >^< 



.i.. ITiil^. 



. , B.now run ivi'i], ft"""!"*™". 

KXPW^""-A»" XP«^ Know clmly, ffSf' tffll [<1J. 



Jaw, yvoBiibs. 

Join bank, ttwi»Tr» uixT)» [dj, i 



Udder, * (t\5»«f [f]. «""•■ 

Lady, liyii, v. yiiai. (SBWomuL) 

Lake, Alju^. 

Lamentation, * Sjiwt. 4 T™- 

Lamentable, to be Lamented, "**■ 



LAKD — JSCVL. 
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Land, ^ X^^''j X^^''^'* 7**"*» 7«^«*« 

Landing-place, M&ffh, 

Large, xoXiry, iroAAJ^, iroXif. 

80 Large, ro(r6ffSf, 

Last, rcXcvTcuos. 

at Last, TcA.o$. 

Last of all, irdi^crr&ros. 

for the Last time, irdv^<rr&rov. 

Lately, vtwrrt [l], ikprlws. 

Lately married, vtSyofios, ov. See 

Newly. 
Lately slain, yfo(r<p&yijs, 
but Lately, hpr'ms. 
Laugh, 7€Adctf. 
Law, 6 p6fios. 
Lawful, 3c/A(s. 
Lay out (a couch), arfx&yyvfju, 

tarpvKa, 
Lay out (a dead body), iicrtivw, i^- 

€T&$riv [o]. 
Lead,''&7ev. iiyiofiai. 
Lead in, tladyco. 
Lead home, K&rdya, 
Lead on, i^&yw [(£]. 
Lead the way, btrjiyito. 
Lead on the way, i^dyw. 
Leader, rrye/iinv. 
Leap, rniUdtu. 
Learn, ijxiv6dvc0y tytSSov, wwBdyofxcu, 

ir%{i<roiuu, 4^urrop4to. 
Learn thoroughly, iKiuaf9dvca. 
at Least, 76, enditio. 
Leave, Xc^irof, lAtTov. ^(ictf. 
Leave (alone), idju. 
Leave o£^ H-f^t'nf*'^ <<• 2. tmp. /i^^es. 
be Left behind, AetVo/iou. 
Left (^ remaining), Aoiirbr, ^, by. 
Lrfi (not right), ^apumphs, ^ by. 
Left hand, ''^purr^ph. x«ip.. 
Lest, M^, M^ Ti. 
Let be, la. 

Let down, Kadlrifii, KadriKa. 
Let alone, Id. 
Let forth, ^^ivM-i, i^tafft. 
Let go, iif9l7jfiij -^(r<tf, -^(rofxai^ 

Let off, &^^i?Ati, ci^y. fieBlrifAi [{]. 



H 2 



Letter, rb ypd^fio. 

Libation, x^* 

Lie, icfi/iiai, Ktltroficu, 

Lie upon, irp6(rKUfMi, 

Life, ^ iSfoj. U'Ox^. 

Lifeless, &i|/i)xo^) ov. 

Light, s. rb ^t£oy or <f>cos, rh <l>4yyos, 

in the Light of (^ considered as) 

'&pi$fi^. 
Light, adj. Acirrbs, ^, by. 
Light-armed, yvfiv^s^ tjtos. 
Like, (u/;. SfioioSf d, of. 
Like, &5, q/?^ t/^ noun &S. 
Limb, Ku\oy. rh fJi4\o5. 
Listen, ^ojcoiu. 
Listen to, k\^. 
a Little, $p&x^ [»]. 
Live, C<^«, Cl^y, ftJi?ir. 
Livelihood, ^ ^ioros. 
Living, ^S»Vy ^&(t&. 
Loathsome, crriJyijTbf. 
Loiter, (rxo\d^(a. 
to Long to, ^pdo). fro04w. 
Long, fiaucphs, d, by. 
Long ago, Long since, ir&Aai [(£]. 
Look, j9A€irctf. (TKoirdw. 
Look around, dvaBp4a. 
Look at, fiffopdw, irpoa'6\4irw rwit. 
Look one in the face, ivamlov fi\4- 

ir». 
Look on, dedofuu, titropdu rivh^ ci- 

(reiSoy. 4<f>opda>^ ^irdif'oua/ riya. S^f>- 

Look into, iaopdM, 
pleasant to Look upon, rfibs 6pay. 
Loose or Loosen, Ava>, Ai}(rw [t(], 
lAu(ra, AcACko, A^AO/iiat, ^AG^y 

Lord, Koipavos. &px^^' 

Lose, aiTi^AAujUi, dirib\€(ra. (^ miss), 

ajUMprdpw rivhs. 
Lost, ^po08o5. 
Lot, fioTpa, as. 
Love, s. 6 Ipcos, IpctfTOf. 
Love, V. 4>tA^a). ^pdw. 
be in Love with, ipdofiai, ijpdtrOriv, 
Low, raveivhs, i, by. 
Lull, KOifidof, 
Lull to sleep, Koiiddu, 
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MAD— -NBED. 



M. 
Mad, fialyofuu, fi&vovfAcu^ fiifirira 

(cum vi prcBseniis)^ ifiavriv [c£j. 
Magistracy, t^ t^Aoj. 
Maiden, irapdiyos (note the irregular 

accent). 
Make, irot4<o. ri$r)fn, 
Man, &v6p6nro5. *aK9}p, dvUpibSf difSpl^ 

ayep [&], dydpduri [d]. fiporhs. 6 

<f>it)S^ (fxcrhs. 
Manifest, ^v^>^s, h. 
Manifestly, ifKp&y&s, 
Manner, & rp6wos. 
Many, iro\hsj iroAA^, iroA.i). 
March against, iTrurrp&Ttico ri. 
Marriage, 6 ya^s [(£]. 
Marriage-couch, rh \4xo5, 
newly Married. See Newly, 
Marry, y&fAfu, f. y&jjM, fyrifAa 

(spoken of iJie husband), f. ^o/aov- 

fiai, yvfi<t>€vofiat (of the wife). 
Mast, & Iffrhs, 
Master, 6 B€<nr6Tiis, 
Matter, rh vpay/xd. 
May, hy, with optative. 
one May, irdpa = irdp€(rri [dp]. 
Mean, adj. <f>av\os, ri, ov. 
Mean, v. \4y(D. 
Means, 6 irdpos, 
by all Means, /ia\i(rr& [dK]. 
by Means of, Bid nvos. 
by no Means, ovBafiS>s. ^Ktara, 
Meet with, Xayxdyof, (iK&xoy. 
Melodious, /icA^Sbs. 
Mention, AcitrKw, AcAcUca, ^Kojcoy, 

<t>pdCa>. 
Messenger, 6 &yy€\os. 
Midst, /xeaos, ij^ oy. 
Mighty, iyKp&T^s, is. 
Mind, ri (pp^Vy (ppevhs. yvdoyLt). i^ux^). 

(= temper), rh Ai}/ia. 6 bvfihs. 
Mine, ifxhs^ i/xij, 4/xhv, (For Crasis, 

see IL 29.) 
Minerva, ^''AOava [dv]. 
Miserable, "ddXios, d, ov. roAdy, oivd, 

ay £t<{A]. SvffrrivoSf oy. 
Misery, rh Trrifia. 
Misfortune, KOLKhy, ffvfKpopd [A], or 

^vfupoph. 
Mistress, B4(rvoiya. Ji€<rv6TlLS» 



Mob, ^xXos. ot iroAAo2, 
Moderate, ix4rpios, a, oy. 
Money, ri j^yiifiara. 
More, 04/. v\fi(oy or trXtwv; adv. 

fiaAAoy. irAeov. Iti. 
Mortal (man), fiporhs. ^yrrrhs. 
Mortal (wound), Kolptos, d, ov. 
Most, /u&AKTTd [(£a]. irAcioTd, 
Most things, r^ wKeTffra. 
Mother, Toiccks [dj, roKdZo9. fiTirilp, 

firfrphs and firirfpos, MVP^ M- 

r4pa, firjrep, firjTpdat [dJ. ^ re- 

Kovad. 
Mound, x^M^ 
Mourn, dbvpofiat. <rr^vd^». 
Mournfully, ffrvyvhy. 
Mouth, ffrSfia. 
Move, trans. Kly4u^ intrans, KUfoO^ 

/lOL 

Mow down, i^-ofidM. 

Much, adj. iroAi/j, iroAAi), iroAO [d]. 

Much, cKiv. iroAA^, no\if. 

Murder, & <f>6yos. 

Murderer, <l>oy€i>5. 

Murderer of a mother, firp-poicrSvos, 

Mutilate, aiKi^oficu. 

by Mutual slaughter, 5ir* oAA^Awv 

<f)6v(p. 
Muse, Movaa. 
I Must, StT /i€. xP'h M€. 
one Must, Se?. xH- XP^^v, 
I Must go, 7rop€vr4oy. '*Xr4ov. 
My or My own, ipihs, ^, 61^, tot^ or 

without b, ^, rb. (For Crasis, see 

R. 29.) 
Myself, nom. avrby, ^, ^c«. ifuivrov, 

^s, rfa^. y, 17, ace. hVf ^y. 
My own aiOEairs, rh, + i/td. (See R. 

29.) 

N. 
Name, «. rh Svofio. 
Name, v. \4y(o. elird. 
Near, 7r4\as rivhs. 4yyi}s [^]. 
Necessary, 'aydyK% with or without 

4(rr\. xp^^v. xp^- 
Neck, ri B4pT\. 
Need or needful, XP^ia. *avdyiai, wUh 

or withotet 4(TrX. 
there is Need, Zu, 
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there is much Need, iroWrj "'Sofdyieri. 
Need, v. ^eofiai, SfTaOcu. 
quite Needful, iro<ra ''avd.yicn [icrrl]. 
Neighbour, ^, toD, ry, fhu irKtiaiov 

or ireXas. ytirwv, ovos. 
Neither . . . nor, oi^e . . . oUr^ 

. . . jilrr^ .... /:*^T€. 
Never, oUtot^, fi-fyrort. 
Nevertheless, Hfjws, 
New, pfoSf a, ov. yfoproSf ov. Kcuyhs, 

Newly, vtacrrt [i]. 
Newly-born, vtoyvhs, hv^ 
Newly-caught, vtcuperos, ov. 
Newly-married, yedyofjuts^ ov. vtd- 

HfiriTos, ov. v€U(ttX [I] wiJ.<f>ios. 6 

itprlus vd&is. 
News, 6 fAv$os. 
Night, if vii^, vvKxhst 
Nightly, IwoJxoy, ov, v^icrepoSf ov. 

vHxios, d, ov^ or os, ov [vj. 
No, ob. See Not. 
by No means, ovS&fi&s, ^KurrSi 
in No way, obZtv, 
No longer, odnirt iiriKfri, 
No more, o^'k^t?. firixM, 
No one, odScls. othU, 
to No purpose (= in vain), fiAniv 

. w. 

in No respect, oi^Jihv. fxrjihy. 

Nowhere, ou8d/ioD. 

None, oi)$€h, ov8c/i(&, odS^v. 

Noble, Ka\hs, ij, hv. koKMoov [f], 
KdWurros, ytvvcuos^ a, ov. 

Nobleness of birth, tTiy4vfia, 

Nobly-born, tiiyev^s, h. 

Noise, Kpavy^. ^6pv€o5. po76Bos. 

None, ovS«2s, ovSe/i^d, ovUkv, firiBfU, 

Nor, ovUk. fiij^h. oihe. 

Not, direct J ow, ovk, ovx, ovxi [*] J 
with conditums, in prayers^ com- 
mands, etc., fi^. 

Not one, o^Sel;, ovSefila, ohShv, 

Not yet, ovSiirof, oCirof, 

Noted, MoTij/jLos, ov [/]. 

Nothing, oifShv, ovBiv ti. firiBkv, 

Now, vvv. Ij^T), 

Number, rh irX^Bos, 6 ^apiOfihs. 

without Nuptial song, &viJfi4vcuof. 



Nurse, r'lB^vri, Tp6<po5, 

Nurture, Tp«^<w, J^p^i|/«, iBpi(pOr\v. 

0. 
Oak, 7] 5pv;, hpvbs. 
Oar, irKarri [rfj. 
Oath, 6 hpKos, 
that has heard an Oath, tpKios, d, 

ov. 
Obey, ircidofMU, irehofuu, imOSfxriv. 
must Obey, ir€i(rr4ov. 
Obstinacy, avdoSld. 
Obtain, rtryxdvw, Itvxoi'. 
Oftentimes, voXh&Kis [d]. 
Old, ToXatbs, ^ bv. 
Old age, rh T^pof, g, yfjpoos, d. yf\p<^ 
Old man, yipwv, ytpovros. ytpcuhs. 
Old things, Tct ir&Aat [eU]. 
Old woman, ypavs, ypaii, contracted 

from yepaih, 
of Old, iraAoi [(£\]. 
Olive branch, 6 ^dWhs, 
Omen, 6 oiwvhi. 
Once, iroT€, ejiclitic 
at Once, eufiu [i»]. 
One, ef}, Titot, Iv ; Ivbs, /iims. 
One .... another, 6 fihv ,,. 6 ^k. 
One day, irorc, enclitic. IhX, 
in One word, (nrr6fia,s. 
Only, fiSvof. efj, /iii'd^ |y. 
Open, Siolyco. 
Opinion, BS^d. yv^firi. 
Opportunity, 6 Kaiphs. 
Oracular, fidvTis. fiavrticbs, )), bv. 
Oracles (the divine words), t^ ^c- 

(T^dro. ol xpV^^l^ol. 
Oracles (the place), ra xpv^''^p^o- 
Originator, ^px^y^Tris. 
Ornament, 6 K6(rfios. 
Other, &\\os, 77, ; the Other, (^a- 

T€pos, a, Ol' [eiT], 
in Other respects, rb. + dAAd. 
in Other directions, &Wo<T€. 
the One . . . and the Other, 6 fihv. 

, . , . 6 dh. 
on the Other hand, ad. 
Other men's, dAAeJrpws, d, oi'. 
Otherwise, &Wti>s. 
I Ought, ^</>€Aoi'. XP^ M*' 'e* /!«• 
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be Out of one'i mind, iilirrlLiiai, 
Ogt of ihe way. iniriiSir, 



—PRINCESS. 

Pitjr, 0. aiiTTdpH, f ir»ip£. dlktI^.. 

Place, V. Tiftj^u, Ihi™. 

Plain, «, irffoy. 

Plain, ad,'. iirXout. 

Plan, a. f.T,xttfS|- BoiKtu/m. fpanU, 

Plan, - - ■ 



Plant, p&T-ni/ 



'[■!]■ 



le Oierjoyed, iwifxaif. 



Pain, I. ri Sa-ws. i wim. ^ i!lr, 

Pnin, D. 'iriilu. iAyun, tfXyura. 

Palmer, ypiiptbi. 

Palate, lu/ia. tufioTsi. niKaipBr. 

i&fjjti. ereyTi {all uauaJi^ in the 

plural). 
Parent, Tomtt, 
Piirricide, rirfiaieriroi. 

Part, t4 >!*>■ Ti Si . , . , 

Partake, iiFrcxw, Itfiflv. 

Pbm bejond, JirfpSaivoj. 
PaMionnte, iJMufiflj, av [«]. 
PattiiDlil, iTarp^of, d, ov. 
Paj,Tr™ti], Tto«[iJ,lT«ra. 
(anil of Helops, n^mriSol [(]. 
Penalty, ETic?, [1]. irou^. 
People, Aolt oi- M&s ; aln plural 
\<io\. i6ii,.o!. 

P.rLhaacD. TS^a [rjj. 
Perhaps, to*!. 

Puridh, i^AACjuai, DAouMai,0\iuXd; or 
aroXA. ifiBftpofmi, (^Bapiuu, 



tp»> Potiundp, kWbi. 
Phrygiam, ipOvH [lij, a 
Pine-tree, i\arn [i]. 



Polliiti 



«[i5J. 



lux, no\ii3(tiK>ii. 

Popular, JStj/i^poi, oii, 

PoB.e«,, (X". 

Possessed ot, irrliBoXas. 

PoBseaainn, icf^i^. irriitA 

have Possession of, itpdre™ tii*>, 

^t PossesaioTi. -piT.w. 

Pour out, x""- 

Power (vitee), t1 Kfirr, [i]. 

one in Power, i ipirir. 

it is in ray Power, Tpftrrl fux. 

liare Power over, ttpirioi ririt. 

to Prej, eBkdjmu, Tpoofujto^ifli. 
I Pray or Pray, SStb. 'isertia. 
tn Ptny don^n, '&pdiotiai. 
Pray after, ftr«iixo|™. 
Prayer. AlTi,. 



iQ {:= body), i wiij, xpurit. uTSra. 



it, wdptifu [*], TOLp^r. 



Preaerre, oii^B. 

Prerent, dpyB. 

Prey, 'Sypt 

aons of Priom, nptOMiSni [fS]. 

Pride, ipp6tf7jfii. x^'^h. 

Prince, 'i'«{,a<'«T»,. 

Prmeeu, ii tepanias [£]. 
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Private, 18i«f, «, ov. 

Privately, *^i^ [«?]. 

Prize of valour, rd + *&purr9M. 

Proclaim, ini/n^<r<r». vptupotytw. 

Proof, TfKfJi^lOP. 

Prophet, d fjubn-is, 

of Prophets, fMin-XKhi, ^, ^i^. 

Propitious, irpev/A^v^s. ebpk^wifs. 

- ^i\€MS. irfi6<f>fwp. 

Prosper, tbrifx^oi. *i trpdaaat. 

Prosperity, ^itarit, ovs^ au See also 

Recover. 
Prosperous, ftnUx^h ^^' i<rO\bs^ ^>, hw. 
to be Prosperous, €{niix4o». 
Prosperously, cS. k&KAs, 
Protection, 'dpcay^. 
Protector, dira<nrurrj)s, ov. 
Provide, vopavyot [v]. wof^tCoo, vapa- 

Prudent, &pTX<ppuv [I], 

to be Prudent, arw^povia. 

Prudently, awppovwy. 

Pursue, iX^Koi. 

Pursuit, hitaypuSi, 

Put down, riOriixi, ^riyj -^^is. 

Q. 

Quarrel, inrix'^opM, 

Queen, ''6^cur(rSL, rtpcanfos [ijj. j3&<rt- 

\Xs [b]. 
as Quickly as possible, &i rix^trrSL, 

tiffoy raxos. 
Quickest, &Kurros, 
Quit, Ac/irw, AcXotTTo, lAlxoy. mra\' 

XdffaoptoL 
Quite sure. See Sure. 

R. 
Race, T^ ffirtpfia. rh yiyos. 
Rage, s, 6 x<^A.os. 6 S^pibs, 
Rage, V. \v(r(rdw. 
Raise, alfpa, fpov. 
Raise an alarm, fio^v Krfpvffffo). 
Rank, arl^, arrtx^s. 
Rather, /ioAAov. 
Ravage, rplgco [(]. vopdtw, 
Ray, CMcris, aicra^os. 
Ready, cTOi/Ao; , 17, oy. 
Reason, «. atr^o. 
for many Reasons, iroAAwv tKdrX. 



for what Reason, rlvos licari. 
Recess, 6 nOx^s. 

Receive, li4xopiat^ Se^o/ueu, ScSc^/uu, 
^Sc(dfi)}v, i^ix^hfif, rvyxufta^ frO- 

RcKiover (= set up again), hpBdto ruA 

fiioy. 
Redoubtable, Hvanax^aros. 
Refuge, *a<f>oppt^, 
1 am Reported, nX'^^opucu. 
Regal, fidtrXXXxhs^ ^, hy. 
Regard (= look at), irpoa6\4iru. 

(== pay attention to), <r4€w ri. 
Region, 77 irX(i|, irAoucbs. 4} wrirf, 

irrCx^y. 
Reinstate, K&Toryu [dy], xard^w. 
Reject, iarctdftCf d,ir€<if<rdpi,riy, ikird- 

(Tourdcu, 
Rejoice, X^F^t ^'^ cuxusaiive of 

r^erenoe. 
Relative, Relation, & ^vyyoyos. kti- 

Htffrijs. ^vyyerfls. 
Relax, i.viTip,i [/], ityUls, p^iti/xi, 

pLfduyai. 
Remain, pi4vu, pLipvto, 
what Remains, t^ Koiirhv. rd. Aoixd. 
Remember, p,4pt,yripuu, p^vtlay ^x^ 

Tiyhi. 
Remembrance, pLvrifieTov. 
Remedy, rh "okos. 
Render, icrf^w, icrXtrw [I], 
Renowned, kAciv^s, ^, hy. 
Repel, »0€w, &(rw, wff&^ffopuu. airu- 

$4(0, 
Reply, hmeivfiy riy\. 
Report, 8. ri ^6^a. rj KKri^iuy. 6 \6y05. 
Report, V. &yy4Wa>, iir- or ivay- 

y4Wa, 
Reproach, s. & ^6yos. 
Reproach, v. i^ovtiUlCof. 
Rescue, ^vop.aij pOaopuu [vj. 
Resemble, i^ffdco rtyl. vpocre'iKoij 

vpotrfiiyfjiai. 
Respect, atSf'o), cuSeVo;. 
in no Respect, ovSo/aws. ouScj/. 
the Rest, tJaAo. 
Restore, h.vopQ6to, 
Result, ylypopMi, 
Retaliate, ayroifAei^opLai, 
to Revenge oneself, TipLO}p4ofMu. 
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BEVEES — SEBYAKT* 



Revere, <r4€». 

Reward, /iiirffbs. 

due Reward, ri Mrlfjua [t/*]. 

Rich, irA.o^(rtos, d, ok 

to be Rich, v\ovt4w. 

Riches, d irXoOros. 

Rid, hraLWd(ra<» rivd rivos. 

get Rid of^ iofaXXdffffot ri. 

Riddle, c^yiyfiH. 

Rifle, <rv\dta, 

I think it Right, &|i(W. 

Right hand, 8c|uL 

Right well« c0. 

Rise, iLpla^ofiatf hviffTtiv. 

River, b vor^ibs. 

Robe, 6 wivKos. 

Rock, irlrpd. 

Root and branch, irp6lil>iCos. 

Rope, ^ KoXtcs [<£]. 

Rouse, ^{€7€(fw. hflffrrjfii. 

Row, ipiffffta. 

Royal, /ScuriXtxbf, )), ^i'. fiacrlKfios, 

d, ov. rUpavpos (6 koI ^) [^]. 
to Ruin, S?i\vfxi, &\€(ra, or i.ir6K\vixi. 
utterly Ruined, i^€<f>dapfJi4vo5, 
Rule, &yd(rffco, rvpayyiu, alavfufda 

rivhs. &px^ rivhs. 
Ruler, 6 Kp&rwPy ovvros. ^px^''* 

otnos. 
Run. rp^xf^i Zpo^vfAM, MpdiiiiKa 

[(£], thpaixov, 
a Runaway, ^ ZpoKirns, 
Running, ». d rp6xo5. 
Rush, ''(e^tai. bpixiiu. 
Rush into, ^lariirTtio tiv\. 

S. 
Sack, V. i^cupiof, i^tTXoy, 
Sacred mixture, & 'ir4\avos. 
Sacrifice, rh dvfid. 
Sad, iriKphs, d, hv. 
Safe, (r»$. d(r^>d\^f. 'ojcivduyos. 
Safely, &a'<p&\us, -\4irTtpop, -\4- 

(rrara, 
of Safety, ff<oT4\pios, d, ov, 
I Said, cTtto, cFtoi'. lA.6|a. 
Sail, 5. rb \ou</>os. 
Sail, V, ir\4w, eirAcv(rd. 
Sailor, ya^ijy, ou. 
for my Sake, ifi^y X°^P^^ [^]* 



for the Sake o(^ X^/''*' [<(]• ^'ror!; 
after the gemUve, Ivcko, oib^CKo, be- 
fore or after the genitme. See JR. 36. 

of the Salt sea, adj, fip^xiot^ a, ov 

the Same, d + ainhs^ See R. 28. 
at the Same time,*'d/td. 
Satisfaction, hXieri [l], 
Saye, <rfi&C<v, (T4<ru(rfiai, onO^U. Zta- 

Saviour, trwr^p, %pos, atorfiptos. 
Say, A^M, k4^a. ^aU, ^(tm, cfjpificfi, 

etra, fliroy. avBdw, 
Saying, t^ hros. 

Scabbard, 6 KoXehs, or rh KoKfhy. 
Scarce, fiSKi?. 
Scowling, (nei}$pwirhs^ hy. 
Sea, v da\atroa [dX], ^ hks, *aXhs. 
Sea-god, ir6vTios ^ehs. 
Seal, (Hiiuanpoy, 
Search, 4p€vyd», . 
Seasonable, nalpios, a, ov. 
Seat, dp6yos, €dpa. 
Second, Se^cpos, d, oy, 
in Secret, Secretly, \a$pd [d0]. 
Sedition, orSuris [d]. 
See, KoJdopdtCf KartWoy, bpdu, 6\^0fjuu^ 

oiftdriyou, ciffopdoo, Xtbtrau, fi\4ir». 
See to it, €i<r6pa. 
Seed (== ofispring), rb tne4pfta. 
Seek, for^w. 
Seem, boK4<»j bb^ta. ioiKo, cutn vi 

prcesentis. 
Seem good, boK4<o. 
I Seem, %oiKa. 
it Seems, ioiK^, 
Seize, A,a/A§eU'a>, tKoJSoy. 
help to Seize, (vAAa/u§<ii'o». 
Self-willed, a&ddSTjs [d]. 
Self-willed obstinacy, auddSld. 
Send, v4/ixu». 
Send against, i<l>iriM'i. 
Send away from, &TO(rT^AActf. 
Send forth, 4Kir4fxirw. 
Send out secretly, t^cmrc/tirw. 
Sense, ^ ^/'^f', <ppwbs. 
Sepulchre, ^kt). 
Servant, bixibs^ bfjuabs, bimuy^ ovos 

[d], ovabbs. 'i/iny/i€T^j. 
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Sore, brufvria. 

Set, SrnWH, rrr^iTB, (rmjini. 

S«t fire to, 'C^drro. 

Set aB, utJaAojuu, ^nTfiX^* fit]. 

Seiere, &ifiit, tia, H. 

Shady, i^ioo 



%\\«n 



1, [<,]. _ 



Sbunrful, niaxpfis, ■> w. abxiBr 

[1]. olffx"""*. 
Sfawntfully, Qiffxpi't ofoxiw, «*■ 

irX.OTO. 
Stumeleu, 'arai<rxi'"0'i ">'■ 
Store, Ko,tm¥iti. 

Sharp, iriicpb«, d, br, ^^f, (ia, b [irj, 
Shsipenad, flijirrbi, j|, i*. 
Shwth, T^ (o\tif. 
She, fct^>n7. al^, 
but She, q S) ... . 
Shed, xt-- 

ShePl-lope. 6 hoSpi, ■»>*», 
Shield, ^ doTtU, a<nrri„i [!]. 
Ship, ^ raSi, i«4s, yy/t, yaiy, tit. 



Single, Bir^oBi, arX^ iaXoCy [SJ. 

Si>lel, ViSfA^. 

Sil,Jt 

SkillBd, %ii [H. 

Skin, i XP^^t XP*'^^^- 

Slain by tach other's handi, A( x*" 

Slaughter, itipayij. i ^dvoc. 
Slave, i SoPMii. A SoiiMt. 
be a Slave, SovAciw. 
of Slaveij, fsiAeui, d, av. 
be In Slavery, SavMim. 
SUj, fffdfi. or (T^dTTw, ff*ii{», *- 
mfpayiji'. airoirf<iii«. SMoboKiU. 
Slnjet, J Ifiarebs. 
Sleep, «. i BirvDv [S]. 
Sle«p, t. iWb, irwi'i or kWcUw. 

Small, trpjKpitv^ ^ or. 
Smite, 6 7^AdtF, TiAvrd or yi^mrt 
Smite, 'dptbrirak ir't4''<r>. 
Snatch, itmrwiB, -ium. ifiid^ 



■ .r[d]. 



Ship. 

Ship. 

Shore, iirrft. 

Short, A-ix^ •'". * [I]- 

Should=ir, V, '•^', •' tnt or opt. 

whjS(i™ld ?Tj/«».riElj 

Shnuldet, i Sfioi. 

Shoul, t. Ml- 

Shout, D. iin-t'iu [P]. 

ShouU art rai«d, floST«. 

Shoulirg. floi,. 

Show, BijMiw. SfiKiuxr. 

Shower (of dartij, iSaAJ). 

Shriek, &p4ofAat, 

Shot in, fyit'kda. 

be Sick, reaiv. 

Side, T& irAtvpof, 

Sight, d^d^ 

Sign, irtifLs7av. rrCfxSQKof. 

■fite-Si)^*!, iffiuitTis. 

Signify, trpy^alvb, -avfi, rfff^ii^cL 

Silence, <,l-fy. 

in Silence, atfv. 01711 

Silent, ffiunjX^r, 4. ^^■ 

to be Silent, eiaria. fb^nia. al- 



it a So, SS( fxcc 

So aa to, &>nt. 

So great, TOiroirTOt, abn), ovtiw. 

So much, Tomirrot, aiini, aOror, or 

not So mnch, otx Srer. 

in Sober itenHei, fyw^povituv. 

Soft, fioASdii^i, if, hr. 

Soften, e. tnrruns. fui\WUi(<ivcai. 

Soil.rioEEdi. 

Some, Tis, tI^ encKfic. 

Some one, tIj, t^ tItJi or tiiv, rbi 

Some how, ir*i, en^itie. 
Sometimea, xot4, enf/tJic; 
Somewhere (^from some ^jnarter), 
votfiv, atcUtics with motion, m, 

Vii^r* ' '' "■ '"■ " ""' 
to be the Son ol, ^inr/fwiia, jft'^, 

iio)>i>»a( Tu^i. 
Son-inlaw, ya/iSpi!. 
Soon, TdxS [lix]- 
in Sooth, )4t&. 
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Sordid clothes, iwrx^audtu. 

Soul, ifvx^. 

Source, wrry^. 

Sow, (nre/fw. 

Spare, t^iSo/uoI riros, or tnih accU' 

aaUve qfnfereiue, /jafihv. 
Speak, ^tit, \iy», cTira, cTvor. ^pd- 

Cw. ^dfficm, 
in return to Speak ill of anj one, 

ian^tirtiv riva kok&s. 
Speak ill of anj one, kokus Xeyeiy. 

tJwOV, ^pTJKd Tiva. 

Spear, 8<{pv, Sovpbs^ 8ovp2, Sopl, 8<$p€( ; 

8({pdTos, SotJpoTOT. ri fyx^*- 
Speech, 6 K&y^s. 6 fiv$os. 
Sped, &piir\ffSL, 
at full Speed, }ipoiuuoi. 
Speedily, «^o«y. toxos[4]. ^I'Tjix**.* 
Spirit, KiiyuaL. ^uxh- ^ ^Ofibs. 
it gives one Spirits, tHOOfJMv ^(rrt. 
Splendour, Ji6Kriiris. 
it has heen Spoken, cIjdittcu. 
Spring (of water), «. Kpovvhs, 
Spring, t7. dp<&a-K(i», dopovfMU, tBopov. 
Stab, k€vt4o». 
Staff, $aKrpoy, 
all is at Stake, &7cbi/ [^(Ttm^] ^^/) 

Stand, Jcrrafxai, ^(TTriKa ,(cum viprce- 

sentis), ^arrfv. 
Stand by, iir- or vap-lirrafiaij iv- 

or irap-4ffTr}y. 
Standing away, iiiroirradeis. 
Stand aloof, iuftla-TCifiai, 6.iro(n"fi<rom 

fuu. 
Star, iarpov, 6 iuTT^p, epos, Utrrpaffi. 
Statue, T^ fipfTos. 
Steal (= kidnap), Ai^f^w, \^\j7(r/iaf, 

iXyadfxriv, 
Steel, 6 fflSripos [i]. 
Step, 8. $&(rXs [<£]. 
Step, V. jSoivctf, l^i}!'. 
Steward, d ra/Atdf [(]. 
Still, Ihri. (= nevertheless) Sfuas. 
Stone, s. 6 wirpos. 
Stone, V, Xet^oD, iXiitrdviv, 
I Stood, %(rri)v. 



Stop (=put a Stop to), waim. 

Stopper, "romirHipios, 

Straight, hpdhs, ^, or. 

Strain, rh fUho^. 

Strait, 6 vop^/t^. 

Strange, Kcuvhs, ^, h». 

Strange maiden, i^vri. 

Stranger, |eVos, {cu^os. 

Stream, vSfta. ^oj). 

Strengdi, r6 ttdivos. 

Strife, Ipts, IpiSos, Ipor, 

Strike, irafar. jScUXci. 

Strike down, icarao-ic^irrM. 

Strike out, ^ic^oAAv. 

Strip, yvfiy6co. 

Struggle, ^&yi)y, Sovos, 

Subserve, 'Umiperdoi rtyl. 

Succeed, rvyxdvw^ IrCxoy. 

to be Successful, ehrUxfo^' 

Such, (hroibs, d, oi^. roMJirSe, roi^, 

TOKJvSe. ToiovTos, o,6^t oSto, or 

-oi'. In Ex. 77. 3. tfM olros. 
Such men, roio/Se. 
Suffer (pain), wdox^t veiffofuu, wi- 

iropOOf (wSdov. yMx9i(o, 
Suffer (= permit), 4du, 
Sufferings, rh vaBos [c£]« « 
Suffice, dpKiv, 
Suit, 5(Ki} [(]. 
Summit, dKpos, d, ov. ««mfl»«9 mofu, 

&Kpov ^pos. 
Sun, d ^\ios. 
Superior, Kptiffffay, ovos. 
Supplicate, vpovXrvw [I}. *uceT9itt. 
Supplicatory, luriipios, a, ov. 
Suppliant, *iK4irios, a, ov. 'rx^nyf. 
Suppose, ioKiw. olfjuu. 
Suppose, itnperaiivef Kot 9^. 
Supreme power, tj rvpopyis [I], 
Sure proof, reKfiiipioy. 
be Sure of, iiri<rrafxai, imperoL hrU 

ffraffo and iTritrrw. 
be quite Sure, iraupa iff&i [d^'\. 
Surround, &fi<l>tri67ifit, kfju^Bnv, 
Suspected, *'i>irojrros, ov. 
Swear, tixvvfii, ofiovfieu, &fkO(ra, Im- 

perat. 6fxyv, with accus. 



* Also r»xiote, ^t* fit^cvty ^t» rtt;^SAry, tfut reix^h xettm r&x^f* **^ ^X*^* ^ rd»x*iV 
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Sweet, y\fiK9phs^ a, bv. y\i^hs, cia, 

h. rjJibs, tut, b [0]. 
Swift, \ourpriphSf «, hy. ^obs, h^ h», 
the Swift of foot, 6 rax^s tnHhs, 
Sword, rh ^<t>os [f]. ^dffyotfov, 6 tri- 

Uripos [(]. 

T. 
Tablet, d Tivof, wipokos [/]. 
Take, \af4JSavc»^ X^o/icu, tUri^m, 

Take heart, Siapffia, 

Take thought, ippopri(», 

to be Taken, i&XuKo, ld\aiv [d]. 

Tale, 6 /iv0os. 

Talons, x^^^* 
Task, 6 v6vos. 

get Taught, StSdirfcofiai, middle. 
Teach, hx^daiw, 
I'ear, s. ^aucpvoy [c£]. 
Tear, v. cnrcEw, HinrSura, 
Tell, eliroi', eTira. i77^AA«, ivyy€\&, 
ffyyciXd. ^pA((». htrtrfyiKKw, ^v~ 

vfirw, ffrifiaipa, f^dffKw. Xrytv. 

(= command), <pwp4u rivii, 
I will Tell, 4p&. 
I am to Tell, iifivco. 
Tell publicly, Trpovvudirtt. 
Temper, opy^. 
Temple (=8edes), oi 96fioi, 
Tenth, 8€icaT09, % ov. 
Ten thousand, fivploiy at, &. 
Tent, ffKTiv^. 
Terror, ri 8€7jLt&. 
Teucer, TtvKpos, 

Thanks, x^^' [<*]f X^^'^^^f X^^^^' 

That, iKftvo or Kttvo, 

That (=in order that), ios &v, imih 
subjunctive : tvOf subj. after present 
or future, opt, after a past tense, 

know That, &5, with Ml omitted, 
followed by the indicative. 

Them, avrSiv, ois, ohs. 

Then (of time) ^ t6t«. firtiTa. (Ira. 

Then (iUaiive), adv. ap& [&pa]. 

There, 4vrcafB&. 4k€i, 

Therefore, odv. 

These, oT8€, oKc, toJc. oSrot, aOrai, 

TCWTO, 



Thessalian, Bfatr&kls, 

They, ait rot, emphatic, ss ipti : nan 

emphatic, omiUed, or ^icc2koir=ilIi. 
but They, ol 8i, at 5i. 
Thin, \€irrhs, ^, hv. 
Thine, <rhs, (H^, ahv (with or without 

6, 77, rh); it may he placed either 

before Off after the noun. 
Thine own evil, rh voanev Kokhy, 
Thing, rh xpVfM- 
Think, yofxl^a, olfiai, doK4u, ^wvoi- 

ofiat, <ppoy4u. 
Third, rpXros [(]. rpXrahs, &, oy. 
This, S8c, ^86, r6ie, otroSy afh-rj, 

roOrOf with or wUhout the article. 
Thither, ^Kctcrc. 
Those, iKfiyoi, ctx, a. 
Thou, (Tfi [<ri»], (rod or ar40ty, troi, ci, 

enclitic in the cblique cases. 
Though, fcol + ci2=«c«l. 
Though thou art versatile, Kaltrtp* 

6yri irotKlXip, 
Though thou wert, &v. 
Though I be, ircp ify. 
Thought, ri ^poyrU, 
to have good Thoughts, ^ay&dii fpo- 

ytof, 
Thracian, 6p^(, &p<pchs, &pj[iKhs [a]. 
Thrace, Qp^Kri. 
Threat, ^awft\^. 
Threaten, itrayytWofJUu. 
Three, rpeis, rpia. 
Throne, ri thj. 
Throw, V. /SaAAo), l[€&Xov, 
Throw, 8, fi\rifi&. 
Thrust, o»d4(o, 4<&<r0riy, offfO'fiffofMu. 
Thus, 58€. oSrois; before a consonant, 

odrto. 
Thyself, n, ainhs. g, (reaurov or erav- 

rod. 
Time, 6 xp<J»'o$. 
to be Tired, ^.x^oyuai. 
To, itphs, accus. 
Together, "d/xd, dfioprrj, dfxov. 
Toil, s. 6 tr6yos. 

Toil, V, TTOvifC. 

Token, aifiSoKoy, 
Towards, vphs, accus. 



* MoiTTtf alwajs takes a participle, not a finite verb. 
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TOMB — VEXED. 



Tomb, 6 riaSos. 6 r&^s [oj. 

Tongue, ^ yXafftrd. 

Too clever, ictpunrw (ro<phs. 

Too, K<d . , ,iKor Koi alone. 

Thou too, an [if]. 

Toss about, cucop4ofjuu. 

Totter, \vofMi [{/], 

Touch, diyyaywy iBXyov. irrofiat, 

^a6o» {all with the ffeniiive). 
Towards, vp6s ri. 
Tower, 6 wipyos. 
fellow-Trader, ^iy4fnropos. 
Trap, Mi?X&»^. 
Tremble, Tp4iJM, 
Trial, ri Siici; [i], 
Trojan, ». Tpits, Tpwhs, adj. Tpwi- 

Trojan woman, Tptphs, dBos [fi]. 

Troop, 6 \6xos. 

Trouble, b 'ir6vos. rh $,xBos. 6 fi6x- 

$os. 
give Trouble, ^xAoi^ irap4x^' 
Troy, Tpoid. "Wioy [tA]. 
of Troy, Tpwinhs, ^^ hv. 
to Troy, Tpoiay, with or without tU, 
under Truce, *fiv6airov7ios. 
True, ''SlKtiB^s, ai^€u8^y. It^tO/*o$. 

Truly, 6/)0^i'. opBQs, 

I Tnist, ir^iroida. 

Truth, Ta + 'dAi?6ij. 

Timiult, b KihSJbos. 

Tiwh, ». b rp6vos. rh fi4pos. 

Turn, V, rp4iro>. irrp4<f>w. 

Turn back, &,vcurrp4<l)a. 

Turn out, iKiaivw, iK646'nK&. 

Tutelary, voMfftrovxos. 

Twice as great. Sis r6(ros. 

Twin, JdrriJ^oj. 

Two, Svo. Sur<ro\, Hiirri^oi. 

Twofold, Viir\ods, rj, ouy, 

daui^hter of Tyndaris, TvyH&pU^ i^os 

m. 

Tyrannical, rUpatrnKhs, ^, hv, 

U. 
Ulysses, *OSv(rfffhs, 
Umpire, $pa€€bs. 
Unable, 'oBHyaros [ti], 
Unhuried, "drd^s. 



Undergo, ^^X**» *^^f». 
Underground, Kar»pu|, i/x<''* 
Undertake, oitpofuu, 
I am Undone, 2$\«\&. &irwX<$/<i7r. 

9m\6fi7iy, &,ir6Wfifiai, 
Unexpected, Unexpectedly, &6Airrof, 

oy. 
Unforeseen, *aKf>p6yTtaro5, 
Unfortunate, SvcrrVx^s, ^s. 
Ungrateful, *&x^'<^<'^9 ov [c£]. [omit 

ioTt in xxviiL 18. J 
Unhappily, ivarHxw* 
Unhappy, 8<5(rn;voy, ov. Jwot^x^^J, 

Unholy, ^&y6(rioSf d, of. 

in Union with, Koiy6<ppwv •nvX. 

Unknowingly, oh idkrtiZ^s, 

Unknown to, <rly^, genitive. 

Unless, 6t fi^. 

Unpleasant, irX77/u/ie\^$, ks. 

Unrestrained, ^ofc^Acurros. 

Unseasonable, ft^ Koip^s, 

Unseemly disorder, *aKO<rtiia, 

Unseen, "dSi^Aos, oy, 

Unsighdy, "ofioptftot. 

Untimely, HapoSf oy. 

Unveil, *&vaKa\6irr(o, 

Upon, 4iri riyi. 

Use, V. xpftofioi. 

Used to, ^i/yoiKos [^]. 

Useless, ^ay6yriTot, oy, *axp€tos. 

Utter, iKpixTn. 

Utterly, iravC [<£]. \rdv/. "dTfti'. «X«j. 

^^ ir&y tff composition ; and the 

superlative degree of the adJeeOve m 

question, 

V. 
Vain, fx&ratos [<£], d, ok. 
in Vain, AWas. fi&rny [<£]. 
prize of Valour, rh + *df>urr6<a. 
Vanished, t^poOSos, i;, ok, with or 

without cifjii. 
Vapour, hTfihs. 
Vaticination, rh /idvrcvfia. 
Venerate, ff4€oo. 
of Vengeance, adj. SiK7i(f>6pos. 
Versatile, iroiKl\ot. 
Very (= selO, awrbs, ^, hy. 
Very, (Mii;. "aydy, KdproL, 
to be Vexed, SdKyofiat, 



VICTIM — WITNESS. 
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Victim, tr^yiov [<£]. irp6<ripcefiiSH 

Victorious, koXKXvIkos [iv'\, putAuv, 

Victory, w/oj [f]. 

Villain, Koxhs. 

Violence, irphs fiicof, filc^. 

we must do Violence to, fiuuniov 

rifuy. 
Violent, i^oUtrios. 
Violently, $1^ 
Vision, rh (pdurfia. 

Voice, rh (pOtyfia, 6 (f>06yyos. ^oy^. 
Vote, 71 y^fpos. 
give a Vote, if/^^v c&pto. 
Vulgar, fiavawros, ov [<£]. 

W. 
Wail, 8. olfAooy^. 
Wail aloud, v. kyo\o\v(u. 
Wall, rh reixos, 6 roixof. 
Wander, *a\<iofjLai. 
Want, V. Xpii^ or Heofial rwos. 
in Want of, ^ySe-^y. 
be in Want of, tnr&vi^ofiou. « 

Warm, ^epfxhsj i), hv. 
Wash, Aou». 
Waste, 'avd\(Jo>. 
Way, 71 6Shs. 
out of the Way, iKwoSi^y, 
We, 7ifxe7s, av, 7v, as. 
We ourselves, avrol. 
he Weak, Kdfivu, kIkiitiko^ %K&fjLov, 
Weak, &<rd€n)s, iy. 
display Weakness, (jmKBojcIQoiuu, 
Wealth, 6 irAouroy. 6 8\€os, 
Weapon, rh $4\os. 
Wearisome, "arpvros, op. 
Weave in, ^/xirAejcw. 
Weep for, ^cbtpvca, vofjuu [<(]. kTmIu 

rtpdi, 
to be Weighed down, fiapvvofiai [u]. 
Well, KoAwj. eS. 
it is Well, KoAwy Ix*** 
Well-benched, ci^o-eA/uoj, op. 
Well-bom, evyepijs, ks. 
Well-built, fUrvKTos, 
What, ts, ^, t. ofo5, oXa, oTop, 
What ? rls, t(, rlpos or rod [i] ; 
of What kind, what sort of^ woios, d, 

OP, 

do What ? ri xPVf^ ^P^ » 



What tben ? rl ^ra ; 

What a great I &s ti4y&. 

Whatever, 8<rT<j, ^Jtis, 8,ti. Ztros^ 77, op. 

When, TipXKa [l] with indie. 5t6, or 
hrtX^ id. 

Whence, in questions^ irSOep ; in de- 
pendent clauses^ B$tp. 

Where, "ipol, with indie %vBSl, 

Where ? in questions^ wov j in de- 
pendent clauses, Sirov, 

Whether ... or, tirt .... ttrt. 

Which, ts, % t. Ztnrep, f|w*P, ^ep. 
otoSy o7d, otop. 

Whither? iroij 

White, KtvKhs, ^, hp, 

with VV hite horses, KiVK^vcoKoi, 

Who, fty, ^, %, oiTTiy, ^rts, 3,t(. 

Who ? tIj, rfvoy or tow, rfvi or t^, 

r/i/ct, r/, u^A 1 acuted throughout 

the word. 
Whosoever, 5oT»y, ffrts (u»^ or with- 
out irori). 
WhypTi [Ti]; 
Wife,''aAoxoj. 7CK1), TOvaucby, 7<Ji'cu. 

S&yuof) [(^m], ^dfiapros. 
Wild, &7/)iof, a, ov. 
Wild beast, 6 sirip, ^phs. 
Will, 3^A«. 
Willing or willingly, 4/cci)v, Ifcouira, 

iK6vro8, 
Windpipe, Zia^ftoii irpfifjLaros. 
Wing, rh TTTtphp, 
Wisdom, ffo<pld, dy. ^Upttrh [^]. 

<pp6prifiaL. 
Wise, <ro^^s, t), ^v. %ppo9s, <ppop4wp. 
over- Wise woman, a'o<prj. 
to be Wise, <ppov4<a. <ppop4oa iZ. 
Wisely, au)<(>p6v(as. 
Wi&h, $ov\ofiai,fiov\€t. XP^C^' ipdto. 

dcAw. 
With, (rhv, dat. ; ixerh gen. 
Within, ivhop, imhs. itrca, genit,, tp- 

Jiodfp. 
from Within, ^vSodep, 
Without/dT€/) or 5Jx« CO '''**'®* (^^<^ 

may be used be/ore or after ike 
genitive). 
be Witness, ftr^t, Xaro), imperat, of 

oTSo, 
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Woman, 781^, yUvcuKos^ ywou. 
of Women, yvycuKfios, d, op. 
Wonder, ^avfidC«>. 
Wondrous, ^av/uocrrby, ^, hv, dowfiS.- 

fftos [(£], d, ov. 
it is Wont, c{w0€. 
Word, 6 \6yos. rh Ihrot. 6 fivdos, rh 

(p$(yfia, 
in a Word, ffvW4i€lhfv. 
Word of command, rh K4K€v(rfx&. 
Work, V. ipydCoficUf ftyaa-fioUy tip- 

ySxrai^ elpyacrdfiriv, 
I will Work, dpico, 
to have the Worst, rjairdofMi or 

TJTTdofJUlt, 

deem Worthy, ^^1600. 

Would that I, &s &<p€\ov iviih infini- 

tivBy ifpossible^ of the second aorist. 
Wound, 8. ffipayii, rh rpavfii. 
Wound, V. rtrpdiffKot, rpanrw, t^ 

rpwKo, i\K6co, 
M''rath, x^^^- 
Wretch or Wretched, t&\os, rdAon^d, 

T&K&yldA.}. dvcrrdKas, "dSKios, o, 

ov. hfiKathsy h.y hv. 



Write on, iyypauftu [<£]. 

Writing, ypa(fiij. 

Wrong, s. Kouchy. 

Wrong, V. 'a5iK6C0. kSlkcos dpduo rtyk. 

to do Wrong, ^SJHikw. 

Wrought, clpyaurdfiTiy and i^eipy. 

^pyafffiai, ^pydffou, ^elpyafffuu. 

SeSpd/co. 
been Wrought, Trdvpcucrcu. 

Y. 

Yet, iro>, enclitic. 

and Yet, Kairoi, 

Yield, inrtlKw [0], x^<^« 

Yoke, C^hy. 

Yonder, 386, ^JSe, t(J86. 

Yon, 'vfifis^ wv, ii', as. 

Young, ytos, y4d, y4oy. 

Your, ^vfi&y. 

Youth, 6 yfdvlas. 



Z. 

Zdus (=z Jupiter), Aihs, Att, Al& 
Zrivhs, Zrfvl, Zriva ; Zev. 



or 



THE END, 
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Ta«6*s Alg^bm madeBasy, Intended ehiefly forthe use <A Sohools.'lSmo. . . fis. 

Thomson's Elenmitary Treatise, Itmo. (Key, is.'M.) 9s. 

Wood's 'Elemeirts.'fiMr XTniverbHy Studetfts. by Lund. 8vo lis. 6d. 

La]]A'B Companion to IMl!to, 8^0 6s. 6d. 

•Young's Blementny Treatise, 12mo. (Key, Iqr Spiller, Os.) 66. 

ABTTHMETIC. 

Colenso's Arithmetic for Schools, 12mo. (Key, by Maynard, 6s.) Us. 63. 

„ Textbook of Elementary JirlthmetlOrlSino. (wlfl^ Ant^evs.'tb.M;) Is.'Ml. 
tg^ Colento's Elemtntary Arithmetic »«y be had In Five IdMlto, u'friltoiffe ^.^ 

1. Text-Book M.\ 3. Ezam|ries, Pt. IL ComtpdmiiArit)metie...j,^..'id. 

2.'l£iX'axa.'p\tt,^i.'l.Bimple Arithmetic id. | 4. Example8,PtlII.JVac<ions.2V>ftwMl<,2)MO<iee*iiM/<4(/. 
5. AnewcTB to the ^samples, with Solutrem of tbe'mere dimtinit Questions 1«. 

Crosby's Walkingame's Tutor's AsBistaut, by Maynard, 12ttio. (Key, SB. 6ll.) 2s. 

GalbraithandHaughtou'sMaiiualof Arithmetic, 12mo. 2s. ; cloth 2s. 6d. 

Hiley's Arithmetical Companion, ISmo. (Key, Is. 6d.) 28. 

Hufi^es's Manual of Arithmetic, fcp. dvo. (with Key, 9b. ^^) .■ Is. 08. 

Joyce's System of Proctieal ArtfhnKtic, by Mfvnard, HSoio. (Iie(f , %.) Ss. 

Lardner*s Treatise on Arithmetic, fcp. Svo 3s. 6d. 

M'Leod's Coarse of Arithmetical Questions, 2i)ari8,4t0M.-eaiai is. 

„ Manual for Elementary Iiistaruetion, Itoio •.-. ..v. *. . . ....... 1«. 

„ Extended MultipUoation and Pence TaUes, per doken ...,^,. fie. 

Molineux's Arithmetio, 2 paorU, 12mo. eaoh (Keys, Sixpetice esieh) 3s. ^. 

Scott's Arithmetic and Algebia for the use of Sandhurst College, Svo IBs. 

„ Decimal Arithmetic for the use of Schools, 12mo r. . . ... 4b. 

Tate's Treatise, on the First Principles of Arithmetic, 12mo. ..r. . . . ^^.. ..... Is. lid. 

„ Mental Arithmetic fat Teachers, Svo .- Mi, 

Tate On the New Coinage in relation to our School Arithnaetiioi^ 12iBa< ,»*» 9CL 

London: LONGMAN, BROWN, GRfifiN, LONGMANS, uicL BOBKRTS. ^ 



ASTBONOMT, METEOBOLOeY, and NAVIGATION. 

Arago's Popular Astronomy, translated by Smyth and Grant, YoL 1. 8vo. . . 21s, 
,, Meteorological Essays, trans.underCoLSabine's snperintendence,8vo.l88. 

Galbraith and Haoghton's Manual of Astronomy, 12mo 28. 

Herschel's Treatise on Astronomy, fcp. 8vo Ss. 0d. 

„ Outlines of Astronomy, 8yo I80. 

Jeans's Problems in Astronomy, Surveying, and Navigation, 12mo 6b. 

„ Handbook for the Stars of the First and Second Magnitude, 8vo. . . Ss. 6d. 

Tate's Astronomy and the Use of the Globes, for Beginners, 18mo Is. 

ATLASES. 

Brewer's Elementary Atlas of History and Geography, royal 8vo. 128. 6d. 

Butler's Atlas of Ancient Geography, royal Svo. Us. 

H Junior Ancient Atlas, royal Svo 48. 6d. 

„ General Atlas of Modem and Ancient Geography, royal 4to 21b. 

„ Atlas of Modem Creography, royal Svo 12b. 

„ Junior Modem Atlas, royal Svo 4s. 6d. 

„ Outline Geographical C!opy-Books, Ancient and Modem, each 48. 

Hall's First or Elementary Atlas of 10 coloured Maps, oblong 4to. Is 6d. 

n Map-Pi ejections. Is. ; Hall's Outline Maps la, 

Hughes's General Atlas for Elementary Schools, ISmo. (cdoared. Is. 6d.) . . Is. 

n Introductory Atlas of Modem Geography, 12mo. 28. 6d. 

„ Atlas of Physical, Political, and C!ommercial Geography, royal SvclOs. 6d. 

M School Atlas of Physical Geography, 12mo Is. 6d. 

M*Leod'8 Scripture Atlas, Part 1. 4s.; Part II. Ss. ; or complete, royal Svo. 7s. 

„ Hand-Atlas of Gf0n«ra2 Geography, 29 ftill-colonred Maps, 18mo... 28. 6d. 

„ Class-Atlas of PA]r«ica<Geograpl^, 20 coloured MapB«&c.l8mo... 2s. 6d. 

„ Physical Atlas of Great Britain and Ireland 

BIOeBAPHT. 

Arago's Lives of Distinguished Scientific Men, Svo. 

Maunder's Biographical Treasury, fcp. Svo 10b. 

Merivale's Life and Letters of Cicero, 12mo 9b. 6d. 

Stepping-stone to Biography, in Question and Answer, ISmo. Is. 

Wheeler's Life and Travels of Herodotus, 2 vols, post Svo 2U, 

BOOK-KEEPING. 

Isbister's Elements, by Single and Double Entry, ISmo. Is, 

M Set ofEight Account-Books adapted to the above, each 6d. 

CALCVLVS and LOGABITHMS. 

Carmiohaers Treatise on the Calculus of Operations, Svo 9b. 

Farley's Tables of Six-figure Logarithms from 1 to 10,000, poet Svo. 4s. 6d. 

Tate's Principles of the Differential and Integral Caloolus, 12mo. 4s. 6d. 

CHEMISTBT. 

Maroet's Conversations on Chemistry, 2 vols. fcp. Svo. 14b. 

Tate's Outlines of Experimental Chemistry, 12mo. Is. 6d. ; ISmo, is. 

Thomson's School Chemistry, fcp. Svo 78, 

London: LONGMAN, BROWN, GREEN, LONGMANS, and ROBERTS. 
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CHRONOLOeY. 

Blair's Chronological and Historical Tables, edited by Sir H. Ellis 81s. 6d. 

Brewer's PoeticsJ Chronology of Inventtons, Discoveries, Battles, Ac, 12mo. Ss. 6d. 

M Elementary Atlas of History and Geography, royal 8to. I2s. 6d. 

Hort's Introduction to ChronoU^or and Ancient History, 18mo. 4s. 

Hewlett's Tables of Chronology and B^al Genealogies, 4to 58. 6d. 

M Metrical ChronoU^or, poet 8vo 7s. 

Jagnemet's Compendium, edited by the Bev. J. Alcorn, M. A., post 8vo 7s. 6d. 

Nicolas's Chronology of History, fcp.Svo 8s. 6d. 

School Chronology, or the Great Dates of History, square 12mo Is. 

Slater's School Chronok^or, or Sententise dhronologicee, 12mo 88. 6d. 

„ ColouredChronologicalCharttoaccompanytheabove(onroller^.6d.) 6b. 
Valpy's Poetical Chronology of Ancient and English History, 12mo. 2s. 6d, 

CIVIL LAW and POLITICAL EGONOMT. 

Humphreys's Manual of Civil Law, for Schools and Candidates, fcp. 8vb 88. 6d. 

„ „ PoliticalScience,forSchooIs& Candidates, fcp.Svo. 88. 6d. 
Maroet's Conversations on Political Economy, fcp. Svo 7b. 6d. 

CLASSICAL DICnONABIES and MTTHOLOeT. 

Barker's Lempridre's Classical Dictionary, edited by Dr. Cauvin, Svo 12s. 

Hort's New Pantheon, or Introduction to Mythology, ISmo 4s. 6d. 

Lempridre's Classical Dictionary, Svo 98. 

Bich's Illustrated Companion to the Latin Dictionary and Greek Lexioon, 
with upwards of 2,000 Wood Engravings, post Svo 21s. 

CONCHOLOeT. 

Catlow's Popular Conohology, or the Shell Cabinet arranged, poBt Svo 14s. 

COFT-BOOES. 

M*Leod's Graduated Series of Nine Copy-BookB, each..... 8d. 

DSAWINCh-BOOKS, Ac. 

Malan's Aphorisms on Drawing, post Svo 8s. 6d. 

Tate's Drawing for Schools, with numerous Illustrations and Exercises, 4to. 58. 6d. 
„ Drawing-Book for Little Boys and Girls, with 180 Exercises, 4to ls.6d. 

ENGLISH COMPOSITION and ELOCUTION. 

Brewer's Guide to English Composition, fcp. Svo 5s. 6d. 

Graham's English, or the Art of Composition, fcp. Svo 6s. 

Hiley's English Composition, Past I. or Junior Seriet^ ISmo. (Key, 2s. 6d.} Is. 6d. 

„ Practical English Composition, Pabt II. ISmo Ss. 

Morell's Handbook of Logic, for Schools and Teachers, fcp. Svo 2s. 

Parker's Prc^^ssive Exercises in English Composition, 12mo Is. 6d. 

Boget's Thesaurus of English Words and Phrases classified, crown Svo . . . .10s. 6d. 

London : LONGMAN, BROWN, GREEN, LONGMANS, and ROBERTS. 



EDUCATION in 6ENEBAL. 

Domestic Economy, Housekeeping, Cookery, &c. (in Qleig's Series), 18mo.., Is. 

Pillans's Contributions to the Cause of Education, 8vo 128. 

Stow's Training System, &c., for Trainers and Goveniesses, post Svo 6b. 

Sydenham's Notes of Lessons, 12010 84. 

Tate's Philosophy of Education, cor Prlncipleft &e. of Teaching, f6p. Svo.. . . . 68. 6d. 

£1? GUSH DICnONABIES. 

Maunder's Treasury of Knowledge and Library of Befenooe, fisp. StOu ..... 10>* 
Smart's Walker's Pronouncing Diotiinury Bcoaaod^led, 8vo. .l£a. 

M „ M n Epitomisod, 16ino. 68. 

Sulliyan'aD^otiooacy ofD«rivatioB8»12mo. *. ^.. 2s. 

H I, 1, thd BngU«h Language^ 12mo. «....-«. SShJBd. 

ENGLISH ETTHOLOGT. 

Black's Student'8Manual(GrMA),18mo. 28. 6d.; Seqaol(Za^f»X Itato. .... 5fh9A. 
Ro88'49 Etymological Manaal of th« Eui^sh Limgnage^ 18mo , 6d. 

ENGLISH GRAMMARS and EXERCISE-BOOKS. 

Downe's (Yisoount) Elementary EngUshGraimQa^ 18ino Itk . 

Hiley's English Grammar and Style, 12mo 3a. 6d. 

„ Abridgment of English Grammar, 18mo Is. Sid. 

„ Child's First English Grammar, 18mo Is. 

„ Exercises adapted to the English Grammar, 12mo. (Key, Ss.) ; Ss. 6d. 

Hunter's Text-Book of English Grammar, 12mo 2s. 6d. 

M'Leod's Explanatory English Grammar, for Beginners, 18mo. Is. 

Marcet's Game of English Grammar, with Conversations, post Syo, , . 8b.. 

„ Mary's Grammar, interspersed with Stories, 18mo 3s. (ML 

„ Willy's Grammar, interspersed with Stories, ISmo 2bu 6(L 

Morell's Analysis of Sentences explained and illustrated, 12mo 28. 

„ Essentials of English Grammar and ilnaJj^fM, fcp. 8vo 8d. 

„ Essentials of English Grammar, iSmo. Part I. 2d. ; Part II 8d. 

Smart's Course of English- Grammar^ Rhetorie, Logi«, Ae. 5 t^. ISme; 28fti 6A. 

Stepping-stone to English Grammar, in Question and Answer, 18mo Is. 

Sullivan's Attempt to Simplify English Grammar, ISmo IB* , 

ENOmSH PARSING. 

Hunter's Exercises in English Parsing, 12too , 6d. 

Lowres's System of ICngUsh Parsing and Derivation, 18mo la. 

ENGLISH POETRT. 

Gonnon's Selections firom Milton's ParadUe Lost, IZxao Ss. 6d. 

Cook's First Poetry-Book for Elementary Schools, 18mo < . . . . 9dL 

„ Seloction of School Poetry, with short Notes, 12mo 2s. 

Graham's Studies from the English Poets, or Poetical Beading-Book, 12mo. 78. 

Hughes's Select Specimens of English Poetry, 12mo Ss. 6d. 

M'Leod's Second Poetical Beading-Book, 12mo. ISkScL 

Pailiaer's Modern Poetical Speaker, chisfljr for Ladies' Schools* 12mo 6b. 
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ENGLISH BEADnrCh-BOOKS. 

Hughes's Graduated Beading^Lesson-Books, fcp. 8vo. 8 SlBiXS, each Ss. 6d. 

„ Select Specimens of English Prose, 12mo 48.6d. 

Jones's Liturgical Class-Book, from the best authorities, 12mo Is. 6d. 

M'Leod's First Book to teach Beading and Writing, 18mo 6d. 

., t, Qeading-BookflSmo. Sd.; or as Beading-Lessons, inSO Sheets Ss. 

Mann's Lessons in General Knowledge, fq^. Svo 8b. 6d. 

Maunder's Universal Class'Book for Every Day in the Tear, ISmo 5s. 

Pycroft's Course of English Beading, f<^. 8vo. 5s. 

Sewell's School Speaker and Holiday Task-Book, 12mo 6s. 

Simple Truths from Scripture, in Easy Lessons, 18mo 6d. 

Smart's Historico>Shakspearian Beadings, 12mo 6s. 

Sullivan's Liteirary dass-Book, or BeadUngs in Literature, 12mo Ss. 6d. 

ENGLISH SPELLING-BOOKS. 

Carpenter's Scholar's Spelling Assistant, 12mo Is.Gd. 

„ „ „ „ edited by MTeod, 12mo ls.6d. 

Homsey's Pronouncing Expositor, or New Spelling-Book, 12mo 2s. 

Mavor's English Spelling-Book, Genuine Edition, 12mo Is. 6d. 

Sullivan's English Spelling-]^k Superseded, 18mo. Is. id. 

ENGLISH STN0NTME8, Ac. 

Graham's English Synonymee, classified and explained, fop. 8vo. 7s. 

Boget's Thesaurus of English Words and Phrases, crown 8vo. 10s. Gd. 

EUCLID. 

Colenso's Elements of Eudid, ttom Simson's Text, 18mo. (with Kev, 6s. 6d.) 4a. 6d« 

„ Gieometrical Problems (without Key, Is.), with Key, 18mo 8s. 6d. 

Galbraith and Haughton's Manual of Euclid, Books I. and II. 12mo Is. 

Tate's First Three Books of Euclid's Elements, 12mo. Is. 6d. ; 18mo Is. 

FOBTIFIGATION ANB THE HILITABT ABT. 

Hodge's Catechism of Fortification, for Students and Candidates, 12mo 2s. 6d. 

Maodougall's Theory of War, poet 8vo. with Plans of Battles ..%.. 106.6d. 

FBENCH GBAMHABS and EXEBCISE-BOOES. 

Albitfes' How to Speak French, 12mo 4s. 6d. 

Gambler's Sandhurst College French Grammar, 12mo 5s. 

Contauseati's Compendious Grammar of the French Language, 12mo 4s. 

„ Guide to French Translation, 12mo 8s. 6d. 

Hamd's New Universal French Grammar, 12mo 4s. 

„ Grammatical Exercises on the French Language, 12mo. (Key, Ss.) 4s. 
„ French Grammar and Exercises, by Lambert, 12mo. (Key, 4s.) — 5s. 6d. 
Sadler's French Pronunciation & Conversation, in Question & Answer, 18mo. Is. 

Tarver's Eton French Grammar, 12mo. 8s. 

„ „ „ Exercises, Familiar& Conversational, 12mo.(Key, 8s.) S8.6d. 
„ French Phraseology explained and compared, 12mo 8s. 

London : LONGMAN, BROWN» GBEKN, LONGMANS, and ROBERTS. 
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FBEHCH DICTIONABIES. 

Contanseau's New Practical French and English Dictionary, post 8vo 10b. 6d. 

Nogsnt's Pocket Dictionary otFnntib. & Engl. Langnages, 18mo. 4s. 6d. ; ISmo. 78. 6d. 
Tardjr's French Pronoondng Dloti6nary, 12mo 78* 

FBENCH, ITALIAN, and GEBMAN B£ADlin3h-B0OK&. 

Camhier's Sandhurst Ck>llege French Reading-Book or Recueil, 12tno 58. 

Charente's French Grammar, Exercises, and Beading-Book 

Contanseau's ProsateursetPottesFranfais.orSelectionsfi'omFrench'Writers 78. 6d. 
Extndts Choisis from Modem French Writers, by the Author of AmpHerbert 
Lacaita'sltalian Beading-Book, or Selections from best Italian Writers, ISSmo. Ss. 

Metcalfe's History of German Literature 

Miiller's' Gterman Reading-Book 

Rowan's Morceaux choisis des Autenrs Modemes, & I'usage de la Jeunesse 68. 
Tarver's Eton French Reading-Book,— Prose, Verse, and Phraseology, 12mo. 7s. 6d. 

„ Choix en Prose, 12mo. 8s. 6d. ; Choix en Vers, 12mo Ss. 6d. 

Wintzer's First German Reading-Book, for Begi]merB,f(^8vo. Ss. 

GBEEK CLASSICAL AUTH0B8, Ac. 

AxiSTOTLS's PoliiicB, with EngUsh Notes, Ac, edited by Eaton, dvo. lOk. 6d. 

BVBiFisss, the 5 Plays, with English Notee by Mf^ort po8t 8vo 946^ 

HssoDOTirs, with English Notes, &c., edited by Stocker, 2 vols, post 8vo. . . 18s. 

HoMBB's Iliad, with English Notes, &c., edited l^ Valpy, 8vx> 19si 60. 

Linwood's Anthologia Oxonimm (Greek, Latin, and English), 8vo 148. 

„ Treatise on the Qreek MetreSt 8vo 10s. 6d. 

Sophocles, with English Notes, &c., edited by Brasse and others, 2 vols, p Jvo. S4s. 

„ edited, with short Latin Notes, by Linwood, 8vo.. Ifls. 

Theatre of the Greeks, edited by Donaldson, 8vo IBs. 

Walford'8 Handbook of the Greek Drama, fcp. 8vo 6s. 

XsKOFBon's .ina&a«i«, with English Notes, &c., edited by Whitd, 12mo. .. 7s. 6d. 
Memordbiliat with English Notes, &c., edited by iQckie, pu 8vo. .88. 6d. 
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GBEEK GBAMMABS, EXEBCISE-BOOKS, Ac. 

Collis's Praxis Graeca, LEtpnmtoffp, 28.6d. ; IL Syntdx, 68. ; lll.ileo0iiftfafjbn Ss. 

„ „ lambioa: £xerdM8l& Greek Tragic Senarii 

Howard's Introductory Greek Exefrdses, 12i9aio. (Key^ 2s. 6d.} 68. Od. 

Kennedy's Greek Grammar (Grsecee Grammaticse Institutio Prima), 12mo. . 4s. 6d. 

„ Palaestra StiliGraei^ or Greek Prose Materials/ 12m0;. 

„ „ Musarum, or Greek Verse Materials, 12mo Ss.6d. 

Moody's New Eton Greek Grammar, in English, 12mo 48. 

Pycroft's Greek Grammar Practice, 12mo Ss. 6d. 

Valpy's Elements of Greek Oraxmnar, with Notes, 8vo 6s. 6d. 

„ Greek Primitiyes and Leading Words, 12mo 6b. 

Valp/s Greek Delectus^ improved by White, ISmo. (Key, 2b. 6d.) 48. 

„ Second Greek Delectus, or New Analecta Minora, 8vo 9b. 6d. 

Wddfbrd's Card of the Greek Accidence, 8vo. Is. ; of the Greek Prosody, Svo. Is. ' 

„ „ „ „ Accents, 5tA J?d£Mon 6d. 

Tonge's Exercises in Greek Prose Composition, 12mo. (K6y, Is.) Ss. 6d. 

6BEEK LEXICONS, te (Mtf " Latin lavL'Gffeek^)^ 

Loadon^ LONGM^9,,BR0WN,.aRBRN^ lJ0fN6fiIAN9, aBd^RODBRTB; 
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6E06BAPHT) CB/UUSTTJUEfiS; te 

Adams's Geographical Word-Expositor, Second Edition^ 12mo 2s. 6d. 

Arrowsmith's Geographical Dictionary of the Holy Scriptures, 8vo 158. 

Bowman's Questions on Hall's First or Elementary Atlas 2s. 

Butler's Ancient Geography.post Svo.is. ; Butler's ModemGeography^poet Svo. 4s. 

„ Modem and Anpient Geography complete, postSvo Ts. 6d. 

Cabinet Gazetteer, by the Author of the Cabinet Lawyer ^ fcp. 8vo lOs. 6d. 

Challener's Catechism of English Descriptive Geography, 18mo Is. 9d. 

Cunningham's Abridgment of Butler's Qeogra^hift fcp. 8to 2s. 

Dowling's Introduction to Ooldamitb't Geography , 18mo 9d. 

„ Questions on QoldemUh's Geography ^ ISmo. (Key, 9d.) 9d. 

Falmouth's Conversations on Geography, or Child's First Introduction, fcp. 7s. 6d. 
Goldsmith's Grammar of General Greography, fcp. 8vo. (Key, 18mo. Is.) — 8s. 6d. 

Hartley's Geography for Youth, 12mo. (Outlines, 18mo. 9d.) 4s. 6d. 

Hiley's First Geography for the Elementary Classes, 18mo. 9d. 

„ Progressive Geography, in Lessons and Exercises, ISmo 2s. 

Hughes's (E.) Geography for Elementary Schools, 18mo Is. 

„ Outlines of Physical Geography, 12mo Ss. 6d< 

„ Examuiation-Questions on Physical Geography t fcp. 8vo 6d. 

„ Outlines of Scripture Geography and History 4s. 6d. 

Hughes's(W.)ManualofGe(^aphy, Physical, Industrial, and Political .. Ts. 6d. 

„ „ British Geography, fcp. 8vo. 2s. 

„ «, Mathematical Geography, fcp. 8vo .' 48. 6d. 

«, General Geography, in. Gleig^e School Series, 18mo Is. 

M BritMiGeogn^hjthiGlag's School Series, ISmo Is. 

„ Child's First Geography, in Gleig'iS(Aool Series, 18mo. 9d. 

Johnston's New General Gazetteer of the World, 8vo. 86s. 

Keith On the Globes, byTaylor,LeM«Bmcier,andMiddleton,12mo.(Eey«28.6d.) 6b. 6d. 

M'Leod's Geography of Palestine or the Holy Land, 12mo ls^6d. 

„ Travels of St. Paul, 12mo. 

„ Ge<%Taphy of Old Testament Caanti^MiexoepHugPaleMtine), 12mo. 

Mangnall's Compendium of GeographyifcffSchoolB,12mo 7s.6d. 

Maunder's Treasury of Geography, completed by W. Huskies, fcj^ 8vo 10s. 

Stepping-Stone to Geography, in Question and Answer, 18mo Is. 

Sterne's School Geography, Physical and Political, ISmo < Ss. 6d. 

Sullivan's Geography Generalised, ISmo. 2s. 

„ Introduction to Geography and Histoiy, 18mo Is. 

Wheeler's Geography of Herodotus d^veloped,explaiBfed, and i]lnatratod,8vo. ISs. 

GEOM£TBT. 

Lund's Geometry as an Art, with Easy Exercises, fcp. 8vo 2s. 

„ „ a Science, with Easy Exercises, fcp. 8vo Is. 6d. 

Narrien's Elements of Geometry, for Sandhurst College, 8vow Ite. 6d. 

Tate's Principles of Geometry, Mensuration, Trigonometry, &c., 12mo Ss. 6d. 

6BABUSES. 

Brasse's Greek Gradtis, or FHwodUlIi^dcoo, 8v(K. 15s< 

Maltby's New and Complete Gteek Gradus, 8vo. 2l8. 

Tonge's New Latin Gradus ad Parmssum, post 8to. (with JBpUhets, 12s.) . . 9s. 
„ Dictionary <rf Latin Epithetv,pO0t^o. SsiOd. 

London: LONGMAN, BHOIfN, GRBBN, LONQfifANB, and ROBERTS. 
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HI8T0BICAL and laSOSLLAlTEOTrB SCHOOL-BOOKS. 

Anthony's Footsteps to Modern History, f<^. 8to Ss. 6d. 

Balfour's Sketches of Engrlish Literature 7s. 

Brewer's Elementary Atlas of History and Geography, royal 8vo 12s. 6d. 

Browne's Ancient Greece, ISmo. Is. ; Browne's Ancient Rome, ISmo Is. 

Burton's History of Scotland, from 1689 to 1718, 2 vols. 8vo.* 266. 

Child's Fiist History of Rome, fcp. 8vo 28. 6d. 

C!omer's Historical Questions, or Sequel to MaTtffnalTi, 12mo Ss. 

Parr's School and Family History of England, 12mo. Ss. 6d. 

First History ofGreece, by AuthoroftheCAi{(r«li^«tJ7i«toryo/iZome,fcp.8TO. Ss. 6d. 
Gleig'B England, or First Book of History, 18mo. (cloth, 2s. 6d.) 2s. 

„ BritishColonies, or Second Book of History, 18mo Is. 

(, M India, or Third Book of History, 18mo Is. 

„ Sacred History, or Fourth Book of History, 18mo. (doth, 2s. 6d.) . . 2s. 

IDstorical Questions, Part I. On the above Four Histories, ISmo Is. 

Gleig*s France, 18mo Is. 

Gurney's Historical Sketches, tS^eondSsriet, St. Louis and Henri iy.,fcp.8vo. 6s. 

Keightley's Outlines of History, fcp. 8vo 8s. 6d. 

Mackintosh's England, 2 vols. 8vo 2l8. 

Mangnall's Historical and Miscellaneous Questions, 12mo 4s. 6d. 

Mann'sLessons in (General Knowredge. or Elementary Beading-Book,fQp.8vo. Ss. 6d. 

Marcet's C!onversations on the History of England, 18mo Ss. 

Maunder's Historical Treasury, fcp. 8vo 10b. 

Menzies' Analysis of the Constitution and History of England, 18mo Is. 

Merivale's Romans under the Empire, Vols. L to III. 8vo. 42s. ; Vols. lY. &Y. S2b. 

„ Fall of the Roman Empire, 12mo. 7s. 6d. 

Mure's Language and Literature of Ancient Greece, 3 vols. 8vo. S6s. ; Vol. IV. 15s. 
Schmitz's Greece, mainly based on TMrlvoaHVi, 12mo. with 137 Woodcuts. . . 7s. 6d. 

Scott's Scotland, 2 vols. fcp. 8vo 78. 

Stafford's Compendium of Universal History, 12mo 3s. 6d. 

Stephen's Lectures on the History of France, 2 vols. 8vo 248. 

Stepping-stone to English History, in Question and Answer, 18mo Is. 

„ „ French History, in Question and Answer. 18mo Is. 

M „ Roman History, in Question and Answer, 18mo Is. 
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